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pЕктору ,

университету

ПИТАТЕЛЮ НАукъ ,

и

cocТАВЛяющимъ совѣтъ оНАГО.

Нѣпъ
ѣмъ ничего , что бы могло для меня

быть прЇя пнѣе или славнѣе какъ из

даніе подъ . вашимъ предводительствомъ

сего сочиненЇя , предпрЇя паго мною особ

ливо по вашему приказанію. я давно уже

искалъ случая засвидѣпельствовать предъ

всѣми мою чувствительнѣйшую и искрен

нюю благодарность къ университету ,

копорой почитаю , не иначе, какъ такимъ

Воспипапелемъ , коему я по Ботѣ всемъ

обязань . Возращенъ будучи на лонѣ его

оптъ. моего младенчества , и воспитань

млекомъ его ученЇя , ежели я прЇобрѣлъ

знаніе въ наукахъ , ежели имѣю

сколько нибудь любви къ испиннѣ, сколь

Ако нибудь вкусу въ благочестїи; по всемъ

inѣмъ ему долженcптву
ю

. я почерпнулѣ

ся, споль великая благая въ щедрыхъ

какое
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Пакъ

ЧІПо я

источникахъ , которые вы держите оп

версіты какъ скуднымъ и бога

IIымъ , какъ худороднымъ , такъ и изъ

высокаго роду произшедшимъ ,

по счаспїю извѣдалъ съ премногими дpy

Iими. Вы наспавивъ меня полезными

правилами во время прохожденЇя моихъ

ученій, проведъ черезъ различныя спепе

ни публичной професси , и неоднократно

почивъ первымъ достоинствомъ - вашего

общества , на конецъ по многолѣпной

службѣ дали
дали мнѣ убѣжище , въ копо

ромъ бы я могъ- наслаждаться чесіпнымъ

спокойствӣемъ .

чемъ не меньше

Но какъ , по мнѣнію одного изъ му

дрѣйшихъ мужей въ древности , мы дол

жны быть въ состоянİи отдавать oil

въ нащемъ покоѣ , какъ

и во времени нашихъ упражненій ; и какъ

не позволено честному человѣку , а еще

меньше того Хриспіїанину , предаваться

„въ бездѣйстве и нѣгу; то я вамъ и при

ношу плоды моего покоя , плоды , кото

рые къ вамъ принадлежатъ , по пому
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что они произрасли на вашемъ плодо

носномъ полѣ , если только не опспу

паюпъ отъ доброты земли ,
ихъ взро

стившей
!

ми

По вашему соизволенЇю я обязался

симъ предпрЇятїемъ. Избранъ будучи ва

принесіть благодареніе. Королю по

случаю предписаннаго имъ намъ посіпа

новленЇя , чпобы безденежно преподавать

наставленія учащимся , гдѣ. я старался

изъясниіпь кратко , сколь
велики всегда

были раченіе и ревность Университета

наспавлять молодыхъ людей не только

въ наукахъ , но еще болѣе пого въ доб

ронрави и законѣ .и законѣ.. Чего не могъ

казать , какъ только вообще , и коснуть

ся иначе , легка , по причинѣ

крапкости предписаннаго мнѣ времени ,

по вы мнѣ велѣли предложить съ боль

шею проснпранносію. Я весма чувство

валъ , что такое сочиненіе было сверьхъ

-силѣ моихъ : однакожь лучше избралъ

показаться неразсуднымъ , нежели

слушнымъ. я немедлѣнно принялся

я по

.

какъ. Съ

непо

за



Б

половина

перо , и положилѣ намѣреніе писапѣ по

Французски , дабы меня разумѣпь могло

большее число нашихъ единоземцовъ . Вотъ

перьвая
сочиненія

которую

предаю ваше разсужденie ; я сочту

себя довольно вознагражденнымъ за мой

трудъ , ежели вы скаженіе , чпіо онъ мо

Жепъ быпь сколько нибудь полезенъ хоно

шеству.

на

то ,

Въ сей части ,
которая выходить

Hнѣ въ свѣмъ , мое главное намѣренЇe

было (не касаясь вѣ семъ мѣстѣ до по

Чіпо надлежить до благочестЇя и

добронравія) предложить письменно и у

Гіпвердить непоколебимымъ образомъ по

рядокъ обученія , которой у васъ давно

употребляется , ии
которой сохранился

до сего времени покмо изустнымъ по

становленіемъ какъ будто нѣкошо

рымъ преданіемъ : воздвигнупь , по моей

возможности пiвердой монументъ пра

и оныхъ употребленія , коимъ вы

слѣдуепте въ наставленİи юношества , да

бы сохранить во всей цѣлости испин

и

.

2
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онъ

ПочІпи самаго

1

ной вкусъ въ наукахъ словесныхъ , и по

ставить его въ безопасности, естьли мож

но , омъ перемѣнъ и поврежденiй , кото.

поры я производить время .
Сей

вкусъ

царствуеп , нынѣ между вами , и во всей

францİи , и чрезъ счастливыя и нечув

стви пельныя приращенЇя , достигъ

до
верху совершенства ..

вѣкъ Лудовика Великаго , вѣкъ славный

столь многими чудесами , а особливо изо

бильні великими и сильными разумами

представиль намъ точное изображеніе у

и просвѣщеннаго вѣка Августова ,

и чрезъ сочиненія , которыя никогда не

погибнутъ , снискалъ. Франци отечеству

нашему безсмертную славу . Но чемъ вы

ше поднялася сЇя слава имени француз

скаго , шѣмъ больше надлежимъ опасать

не въ силахъ нынѣ бу

дучи возрасіп амь болѣе , не начала мо

жехъ быть упадать и уменьшаться .

ченаго

!

са ,
чтобъ она ,

Но я осмѣливаюсь здѣсь сказать, что

стража сего драгоцѣннаго залога предана

особливо въ ваши руки , и ввѣрена вашему
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ли ,

1

раченію. Наши короли , которымъ дол

женствуепъ своимъ начапїемъ Парижской

университетъ , коего славнѣйшій титулъ

есть титулъ спаршаго королевскаго сы

на ; наши , говорю я , Короли благоволи

чпобъ у васъ находилось опкрыпое

училище для всѣхъ. наукъ , а особливо

для сего рода познаній , которой воспи

тываепъ и направляетъ разумы къ пре

восходной наукѣ краснорѣчЇя . Они хотѣ

ли , основывая ваше общество , основать

для КраснорѣчЇя , которое удоспоилось

назваться обладателемъ міра , обитали

ще , отечество , надежную крѣпость , да

бы орошаясь испочниками древности Гре

ческой и Латинской , оно не принимало

смѣшенЇя прельщающей новости , и дабы

воспитываемо будучи , макъ сказать , ва

шими руками въ древнемъ вкусѣ , и хра

нимо подъ строгою опекою прошивъ. дер

зости развратителей , никогда не попу

скало себя порпить пaкими прикрасами и

нарядами , кои недостойны его чистопы.

Когда я говорю, что вы обременены

попеченіемъ сохраня пь сей доброй вкусъ



что

2

въ ученыхъ дѣлахь , то не хочу "безраз

судно распространяІь нашихъ должностей

далѣе ихъ надлежащихъ предѣловъ , и

уіпверждапіь , чтобы при выходѣ изъ на

шихъ училищь пѣ , которые въ нихъ о

бучались , достигли до всего того ,

есть самое прудное почти въ свѣпѣ, по

есть чпобъ были совершенные Орапоры ,

Стихотворцы , филозофы. Наа, долж

ность есть начать и означить дѣло , и

положить перьвыя его черты , а не при

водить его въ крайнее совершенство. Мы

показываемъ молодымъ людямъ извѣстную

мѣту , къ копорой они должны спре

мишься , надежной путь , котораго долж

ны держащься , обманы и опасности , ко

торыхъ должны убѣгашь,

Словомъ ска

мы полагаемъ твердых основанія

всего дѣла : мы разсыпаемъ
доброе сѣмя ,

сѣмя опборное , чистое, превосходное

всѣхъ благородныхъ
науки. Но кто

знаешъ какова есть сила сѣмени въ про

изращенЇяхъ

земли , какова

ность основаній въ зданЇяхъ . Все зави

симъ отъ началъ ; однакожъ си начала

зать ,

не

есть важ

т .

1



Съ перскрыты и не видны бывають .

выхъ и съ самыхъ нѣжныхъ лѣмъ опро

ки показываютъ нѣкопорыя как будто

искры и блески разума , увѣдомляюція

насъ , что нѣпъ столь слабаго возраста,

копіорой бы не могъ понимать испины ,

и направляться къ доброму вкусу. Вѣ

сочиненЇяхъ древнихъ писателей, ими чи

шаемыхъ, лишь только бы имѣли добра

то предводителя , могутъ они удобно ,

дѣлая выборъ изъ споль многихъ и пре

восходныхъ вещей со всѣхъ сторонъ пред

спавляющихся , найпи цвѣпъ самой есте

Спвенной и шaкoй прЇяпности; или луч

ше сказапіь , могутъ собрать множество

плодовъ удивительной добропы , коими

они будуть ежедневно питаться, и чрезъ

се навыкнутъ вкушать только піо , что

есть самое совершенное. Разумъ напоен

ный симъ сокомъ древности, превращаеті .

его въ свое существо , и укрѣпляясь ма

ло по малу достигаетъ до того , что

поня пїe объ изрядспівѣ , которое стало

довольно извѣстно чрезѣ обращеніе съ

древними и начерталось глубоко въ ду

1

}

Г

2
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шѣ , производитъ въ ней свое дѣйспівїe ,

хотя о помъ и не думаютъ, и дѣлаеіпѣ

сочиненіе похожимъ на образецъ безъ вся

като разсужденія сочини пеля ;

сказань , оно раждаетъ въ нынѣшнихъ

людяхъ вкусъ въ Апптической красотѣ ,

и Римской вѣжливосши.

Словом

Такимъ по образомъ дѣлаются . вели

кİе люди вь ученой Республикѣ. Изъ се

то по испочника вышло се множество

превосходныхъ писателей во всякомъ ро

дѣ , которые украшали вѣкъ Лудовика

XIV , и кои славятся еще и нынѣ. Всѣ

они имѣли древній вкусъ , пакъ чпо до

легкаго понямія о - древности ,

чтобъ узнать , что они всѣ предпріяли

писать , оботапясь напередъ оснатками

Рима и Аеинъ.

вольно

и такѣ намъ , которыхъ универси

петъ , пипатель благородныхъ наукъ ,

обременилъ публичною должностію обу

чаѣ , надлежимъ почесть за обязатель

ство чобъ быть спіражами подъ его
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с

ничего , .

именемъ ; и по его приказанїю , спараю

шимися съ несказаннымъ вниманіемъ во

спрепятствовашь , чпіобъ се добро споль

драгое нашему народу не повредилось въ

своемъ корнѣ и основани ; чпобъ моло

дые люди изумленные пріяносіньми

сихъ ложныхъ блесковъ , которые у насъ

входяпъ въ упопiреблене вмѣсто пипа

пельныхъ плодовъ , не гонялись за цвѣ

шочками , не имѣющими
какъ

только пуспое сіяніе , и чтобъ , поелику

они не очень могуць быть осторожны ,

и удобно прельщаются обманчивыми ви

дами , не впали въ нѣкоторые обманы ,

кои часто ихъ окружають , скрыты бу

дучи подъ
важнѣйшими именами. Ибо

есть хиппрости изготовленныя со всѣхъ

сторонъ , чпобъ .. улови піь разумы , моло

дыхъ людей , ежели мы сей разврап

ности и сему худому вкусу , копорой

день отъ дня Возраспаетъ , не прапиву

положимъ препя пспівЇя Укрѣн

ляя ихъ чрезъ всегдашнее чпеніе древ

и пѣхъ изъ нынѣшнихъ писапре

лей , в которыхъ царствуешь равным

?

Сильнаго

нихъ ,
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образомъ вѣчищенной вкусъ здравато кра

снорѣчЇя .

мена

4

ность

по

Сей ' долгъ Академическаго наставле

нія никогда у насъ пренебреженъ не быль:

искусные учители , которые во всѣ вре

составляли славу университета ,

старались его исполнить . Однакож над

лежиі признаться , ЧІПо нынѣ
рев.

наша возбуждается сильнѣйшимъ

поощреніемъ противъ прежняго , съ пѣхъ

поръ какъ Король, основывая у насъ без

денежное наставленіе , чрезъ сЇю щедро

му Государя истиннѣ достойную

показалъ себя вторымъ основателемъ на

Pшего университета , и отцомъ наукъ и

ученыхъ людей. Се благодѣянїe жаръ

воспламенило , и бодрость увели

Ето было не безъ чувспівованія

нѣкотораго стыда , что мы называясь

по состоянїю своему Профессорами наше

то слова , Краснорѣчія , филозофіи , по

геспіь , благороднѣйшихъ наукъ , видѣли

себя поч III и
подобныхъ наемникамъ ,

принужденныхъ дѣлалпы продажными у

нашъ

чило.

и
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такъ

слуги столь высокаго званія . Мы съ не

удовольствіемъ нашимъ долженствовали

пребовать опъ своихъ учениковъ другова

награжденЇя , кромѣ благодарности и у

сердія , за такой прудъ , которой не

долженъ погибать , но копораго и про

давать не приспойно. Наконецъ милость

и щедропа Государя освободили насъ опъ

сего порабощенія какъ обременительнаго ,

и непристойнаго. Чрезъ сію ми

лость и щедроту онъ благоволилъ освя

пить перьвыя начапія своей жизни и

царствованія , и приготовиться къ сча

спіливой привычкѣ разсыпапь благодѣя нія .

Въ піакомъ возрастѣ , въ которомъ еще

11е дѣйствуетъ власпїю ему принадлежа

цею , онъ чрезъ поданӣе начинаетпъ упо

пребляIIь правила царскаго достоинства.

Сія любезная и августѣйшая рука , но

СЯ щая скипептръ , не въ состоянİи булу

чи имъ правипіь , для слабости неспособ

ная еще къ употребленію оружія , извѣ.-

дываешь свои силы щедрымъ раздѣлен

€мъ даровъ своихъ .

{



е исполнила новы мъ

Толь достойная на

и похвалъ безсмертныхъ ?

она не произвелане произвела сего воспорта

толь славнаго у Спихопіворцовъ ? мы

пщились другъ передъ другомъ свидѣ

тельствовать нашу благодарность одни

Сшихитворческими сочиненЇями на Грече

скомъ , Латинскомъ и французскомъ я

зыкахъ ; другіе публичными рѣчами , то

воренными въ разныхъ случаяхъ ; нѣко

морые сочиненЇями о различныхъ манie

ріяхъ Липпературы , а всѣ вѣрностїю и

торячноспїю совершеннѣйшею, нежели прек

де сего , исполнять первую и главную

изъ должноспей , которыя университетъ

намъ налагаетъ , состоящую въ настав

леніи учащихся : словомъ сказать, всякої

по своимъ силамъ счелъ себя обязаннымъ

стараться показать, что благодѣянİе Ко

роля пало на благодарныя сердца, на лю

дей, которые не со всемъ недостойны его

королевскихъ милостей .

Въ сей общей ревности , въ семъ во

зобновленіи споль похвальной всѣхъ то



рячности , да будет

ня пь нѣкое участі

бую дань , котораябъ могла

крайней мѣрѣ свидѣпельствомъ

и чувствительнѣй
шей

благодарности , и

хлубочайшаго почпенія , съ которымъ я

и проч.
есть

|

с
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Парижской университеть, основаннойФран Наста

цузскими королями съ тѣмъ , чтобъ оні , вленіе

mpyдился въ наставленіи юношества , пред

Моло

дыхъ

лагает
ъ

себѣ въ сей сіроль важной должн
о

людей

сти при велике предмѣпа : знанѓе , нравы , имѣeniЪ

законъ. Во червыхъ онъ помышляепіь про- три

свѣшишь раз молодыхъ людей , и укра

пред

Mbina.

сить его всѣми мѣми познанїями , къ -копад

рымъ они погда бываюni способны . По семъ

онъ предпрїемлеъ исправить ихъ сердце ,

начерпва въ въ немъ основанЇ я чести и добро

дѣтели , дабы ихъ здѣлать добрыми граж

Напослѣдокъонъ пипся окон

чинь и совершить по , чno онъ по сİе вре .

мя лишь только началъ , и прилагаеші къ

шому труды , чitioбъ совсемъ отправить свое

дѣло , учинив ихъ Хриспіїанами.

Сіе еспінь намѣреніе , которое имѣли наши

Короли въ учрежденЇи универси пеша ' ; cїe

лакже составляеъ Inѣ должности ,

рыя они сами ему предписали въi различныхъ ,

Регламентахъ ему данныхъ , чобъ привесінь

его в состоянѓе соопшвѣпспівовать ихъ про

изволеніяму. Регламенъ блаженной памяти

Генрика IV. начинается сими словами : „ бла

„Гоціолучüе государәшвъ и народовъ , а осо

Часть I.
Ą

данами.

КОТ00



„бливо Хриспѓанскаго общества зависит

„omъ добраго воспипанія юношесіпва , кото

„рое съ мѣмъ намѣреніемъ предпринимается ,

,,чіобъ просвѣпишь и выполировать изуче

,, ніемъ наукъ грубой еще разумъ молодыхъ

злюдей , чтоб пругощовить их, чрезъ се

„къ отправленїю по надлежащему пѣхъ дол

ужностей , которыя имъ огре дѣля юпися , безъ

„ чего они безполезныбъ были обществу ; на

„конецъ чобъ научить ихъ олагоговѣйному

и искреннем у поклоненію , копораго
Богъ

„ опъ нихъ требуепъ , ненарушимому усер

дію , которым они своимъ родителямъ и

„ошечеству обязаны , почпенїю и покорно

сии , которыя они долженству юmъ оказы

„ вашь Госу дарямъ и правителямъ.,,

Теперь я разсмоіnpю порознь каждой изъ

сихъ прехъ предмѣповъ , и постараюсь по

казать Сколь нужно имѣпь ихъ всегда

перед глазами при воспитани молодыхъ

людей.

ПЕРВОЙ ПРЕДмѣтъ yЧЕНІЯ.

Изугеніе свободныхъ наукв и знаній лро

свѣщаетѣ разумб.

Чобъ поня ІІІь

чie , ко- тѣхъ особь, которыя опредѣляются обу

Разли точно важность званій
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Полага

ми.

но

чапіѣ- молодыхъ людей языковъ , словесныхъ
порое

наукъ , Исrnopiи , Риторики , филозофи и ученіе

другихъ знаній , которыя приличествуюпіъ emъ ме

сему возрасту ; и чобъ познать, сколь мно- жду

та піакія ученї я могу mъ служить къ славѣ людь

государства ; надлежипі единственно разсу .

дипіь о томъ различи , которое си изря.

ныя ученЇя полагаюіпъ не только между осо

быми людьми , и между дѣлыми наро

дами.

Aөиняне небольшую земли часть въ Гре

ци занимали ; но была ли [пакая страна, ку

да бы похвала ихъ не распроспіранилась ?

Приводя науки въ ихъ совершенство , они

вознесли свою славу на самой верьхъ вели

Одна и тажъ самая школа произве

ла рѣдкихъ мужей во всякому родѣ . Изъ

нее вышли великіе Ораторы , славные воины,

мудрые законодавцы , искусные политики.

Сей изобильной источникъ сообщилъ пакЇ

яж , выгодности всѣмъ благороднымъ худо

жествамъ , которыя казались наименьшее къ

нему отношеніе имѣющими ; музыкѣ , живо

писи , рѣзбѣ , домостроительству. Онъ ихъ

исправиль , возвысилъ , совершилъ ; и какъ

-будто бы они произошли опір одного корня ,

и воспитались однимъ сокомъ ; онъ здѣлал,

чшо они разцвѣли всѣ въ одно время

чесіпва .

1

А2
к
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Римъ чрезъ свои побѣды здѣлавшись обла

дателемъ свѣпia , здѣлался его удивленѓемъ

и образцомъ чрезъ красоту ученыхъ дѣлъ ,

которыя онъ издал , во всякомъ почти “родѣ,

и чрезъ по надъ народами , копіоръхъ онь

подвергнулъ своей власти , сыскалъ другова

роду начальспіво несравненно прЇя пнѣйшее ;

нежели " по , копіорое происходишь только

опі, оружЇя и завоеваній .

Африка , прежде сего споль плодовиплая ,

сіполь изобильная великими разумами и про

свѣщеніемъ , впала опір забвенія словесныхъ

наукъ въ крайнюю безплодность , и въ самое

варварсао во , Кополаго она и имя на себѣ но

сипі ) , пакъ Ч (по чрезъ столь многїe пpоniек

шје вѣки она не произвела ни одного чело

вѣка , которой бы себя опмѣнилъ какимъ ни

будь дарованѓемъ , и которой бы привелъ на

памяшь доспоинство предковь своихъ, илибъ

копіорой хошь самъ ошомъ вспомнилъ. ТожЬ

особливо можно объЕгип

mѣ , которой почитался источникомъ всѣхъ

наукъ.

Пропивное пому случилось съ западны

ми и сѣверными народами. Они чрезъ долгое

время щипиались невѣждами и варварами за

тѣмъ , что они не имѣли вкусу в ученыхъ

дѣлахъ. Но какъ скоро начались у нихъ

самое сказать

е
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1

благородныя ученЇя , по они показали вели

кихъ му жей , которые во всякомъ родѣ уче

носи и званї я достигли до прого , что дру

тіе народы имѣли твердѣйшаго , просвѣщен -

нѣйшаго , глубочайшаго и превосходнѣйшаго.

Мы видимъ ежедневно , что науки , пере

ходя к новымъ народамъ, превращаюпіь ихъ

совсемъ въ другихъ л10 дей , и что онѣ сбоб

щая имѣ прїяпнѣйшЇя склонности
и нравы ,

порядочнѣйшее
правленїe , милостивѣйше

за

коны , выводять
ихъ изъ шьмы въ которой

они до сего времени закоснѣвали , и изъ пой

грубости, которая имъ была врожденна. Та

ким образомъ они дѣлаются яснымъ

зательствомъ
, что в различныхъ климатахъ

разумы почати бывають одинаковы ; чпо однѣ

науки полагаюnih между споль почти

шельное различе, и что смотря на упражне

не въ нихъ , или на ихъ пренебреженіе , онѣ

возвышаюni) или унижахопъ народовъ , выво- і

дяпъ ихъ изъ мраку , или опія пь ввергають

въ оной , так что онѣ почссться могу піъ

опредѣлительницами
ихъ судьбы .

Но, безъ разсматриванЇя испорѓи , доволь : ,

но и того , чno6ъ взглянуть на произвест

вЇя напуры. Она показываемъ намъ безмѣр

ное различе, которое полагаемъ обработыва

не между двумя землями , въ прочемь весьма

ИМИ
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Все

Почно мы

по добными. Одна будучи заброшена пребы

ваепі грубою, жоспкою, и обрасшаешъ шерна

ми. Другая наполнена будучи всякаго роду

зернами и плодами , и украшена пріяпною

разностію цвѣтовъ, заключаетъ въ небольшемъ

мѣсѣ mо , что есть самаго рѣдкаго ,

здраваго, прї япнаго; и чрезъ поnеченЇя своего

хозяина дѣлается дастливымъ сокращенїемъ

всѣхъ красошъ , усматриваемыхъ въ различ .

ны я времена в различныхъ сторонахъ. Та

KO'Rb
находится разумъ нашъ :

всегда награждены бываемъ съ излишеством

за попечене , которое мы принимаемъ о про

свѣ ценЇи его . Сія по есть земля столь бо

гангая , и столь плодовитая , споль способ

къ безсмертнымъ произращенїямъ

соль достойная всего нашего вниманЇ я ; зем

ля , которую всякой человѣкъ, чувсіп вуюцій

благородность своего произхожденї я и су дь

бы у добряпь долженствуешь.

Vienže въ самом дѣлѣ разумъ питается , и у

крѣпляет себя высокими испиннами ,

рыя подаешь ему ученіе. Онъ расmeni и у
зуму

величивается съ великими мужами, которыхъ

шеніе и сочиненЇя онъ выучиваепіъ , mакъ какъ люди

про

перенимаюпіъ поступки и склонности мѣхъ ,

стран

съ которыми они повседневно обращаются.

Он побуждается благородною нѣкошорою

Р

ная и

2

Пола
КО ПО

съ ра

Возвы

СПІВО .
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ревностью достигнуть до ихъ славы , ина

дѣется по получить, взирая" на успѣхъ, ко

шорой они
имѣли. онъ позабываетъ свою

собственную слабость , и усиливается всѣ

ми мѣрами подняться с ними выше себя са

наго . Безплоденъ будучи иногда во °внутрен

ности своей, и заключенъ въ мѣсныхъ весьма

предѣлахъ онъ изобрѣпаешь мало , и удобно

истощается. Но ученѓе вознаграждаепіъ его

безплодность , и подаетъ ему: спосіб , заим

ствовать omъ другихъ ino , чего въ немъ не

досіпаешь. Оно распространяетѣ его позна-

нія , и его просвѣщене посторонними вспомо

женЇями , простираепib вдаль его зрѣне, умное

жаешь его понятїя, дѣлая при помъ ихъ мно

торазличнѣйшими, обсiпоятельнѣйшими, живѣй

шими ; оно его научаепі, представлять себѣ

истинны во многихъ видахъ, показываецъ ему

плодовитость начальныхъ предложеній

вспомоществуетъ выводишь изъ нихъ отда

леннѣйшЇя послѣдствїя.

Мы раждаемся во тьмѣ незнанїя , къ ко“ ученіс

шорой худое воспитаніе присовокупляеці пода

ешѣ ис

множество
ложныхъ

предразсужденій
. Уче

прав- ...

не прогоняешь первую , и исправляені по- ность .

слѣднЇя . Оно придаешь нашимъ мнѣніямъ и

умствованіямъ нѣкоторую исправность и со

вершенство. Оно насъ прїучаетъ наблюдать
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са IIь

По

порядок и пристойное расположенѓе во всѣхъ

матеріяхъ, о которыхъ мы говоришь или пи

долженствуемъ. Оно намъ *представ

ляепі предводителями и образцами просвѣ

щеннѣйшихъ , и му дрѣйшихъ людей ,въ древно

сти , которыхъ , въ семъ смыслѣ можно

Senec .. справедливоспи съ Сенекою назвать учите

Epift.
лями и наставниками рода человѣческаго

.

46.

Сообщая, намъ ихъ разборчивость и глаза ,

оно дѣлаеъ , что мы безопасно ходим при

томъ свъпилѣ , которое несуть предъ нами

си избранные предводители, которые вы дер

жавъ строгой екзаменъ столь многихъ вѣковъ

и народовъ, и сохранясь по раззорени споль

многихъ имперій , заслужили по общему со

гласїю быть во всѣ послѣдующіе вѣки верь

ховными опредѣлишелями добраго вкусу ,

надежными образцами того , что ученость

имѣешъ совершеннѣйшаго.

Ученіе Но польза ученї я не ограничивается mѣмъ,

пода
что называють знаніемъ ; оно подаеші еще

ешъ

способе способносіть къ дѣламъ и должностямъ.

Ilавлъ Емилїй, которой одержалъ славную

къ дѣ. побѣду надъ. Персеемъ , послѣднимъ Царем »

лам.

Македонскимъ, зналъ довольно, каким обра

Bomb дѣлаются великіе му жи. Плушархъ

примѣчаеші , особливое попеченіе , которое онъ

предпрї ялъ о воспинани своихъ дѣией. өнѣ

ность
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не довольствовался, щѣмъ , чтоб научишь

ихъ природному, языку. по правиламъ., какъ

обыкновенїe шогда было ; и велѣлъ имъ обу

чаться Греческому языку. Онъ далъ имъ

различныхъ учиірелей Грамматики, Риторики,

Діалектики , кромѣ шѣхъ , которые должен

ствовали ихъ насіпавлять в наукѣ военной,

и самъ присутствовалъ столь часто, сколь

ко возможно ему было, при всѣхъ ихъ екзер

диціяхъ.. .. Когда онъ побѣдилъ Персея , по

онъ не удостоилъ и взглянупіь на безмѣрное

богатство , которое нашлось
которое нашлось въ его сокро

вищахъ . Он позволилъ только своимъ, дѣ

Пямъ , которые , по утвержденЇю историка ,

любили чрезвычайно науки , взять книги изъ

библЇошеки сего царя.

В

2

Успѣхъ ёодовѣиспивовалъ повеченіямѣ отца

столь просвѣщеннаго и рачительнагө.
онъ

имѣлъ щаспїe - дать Риму втораго Суйрон

Африканскаго , завоевапіеля- Кареагена и Ну?

мантЇи , которой не меньше славился удиви

мельною охожою къ словеснымъ наукамъ и

ко всѣмъ другимъ знанЇямф , какъ и военными

Качеешвами. Сей великой мужb имѣлъ всегда

при себѣ во время как миру такъ и войны

исінорика Поливі я, и филозофа Панемія, ко

шорыхъ онъ удоспоивалъ опімѣннаго •ду



жества .

4

р. ба.

Vell.
„ Никто; говоритѣ одинъ историкъ ,

Paterc.

“ „упоминая о Сципіонѣ , не умѣлъ лучше его
lib . 1.

мѣшашь покой съ упражненÜемъ , ниже упо
с. 13.

„ треблять к пользу праздные часы , кото

„ рые отъ дѣлъ ему оставались : Развлеченъ

„ будучи военными и мирными упражненями ,

„ору жіемъ и ученіемъ, то екзерцишовалъ онъ

„ свое mѣло в опасносіяхъ , шо просвѣшалъ

Lib , 2. „ свой разумъ науками.., Вѣроятно , что Ци

Tuſc. церонъ объ нем , говорить , что онъ имѣлъ

Quaeft. всегда въ рукахъ сочиненія Ксенофонніоры ;

ибо я не знаю , можеnib ли сİе приличество

вашь первому Сципiону.

Лукуллӣ шакже получилъ великое вспо

моженіе опі , чптенЇя хорошихъ писаnелей , и

ошъ изученiя испорти. Увидѣвъ его вдруг,

предводителемъ .. армїи , всѣ удивились его

чрезвычайной къ сему званію, способности.

онъ выѣхалъ из Рима не имѣя еще велика :

то искуспіва вънаукѣ военной, как говорипі

Цицеронъ, а въ Азію прїѣхалъ искуснѣйшимъ

и совершеннѣйшимъ воином ... Сему причиною

было то , что превосходной его разумъ , бу:

дучи просвѣщень изученіемъ свободныхъ на

укъ , служилъ ему вмѣспіо опыта , хотя ка

жется , что сей ничем , вознагражден быть

не можешъ.
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Новое

Брутъ проводилъ нѣкоторую часть как

дой ночи въ
в ) изучени военной науки чрезѣ

описанія походонъ славнѣйшихъ воиновъ, и

не дишалъ потеряннымъ время, которое онѣ

полагал , на чтеніе испориковь , а особливо

Поливї я , нал , сочиненїями котораго онъ най

день был трудящимся незадолго передъ

славнымъ сраженіемъ происходившимъ на по

ляхъ фарсалійскихъ.

Не прудно поняшь , что особливое попе .

ченіе , ҡошторое Римляне приняли въ послѣд

нія времена республики о просвѣщенїи разума

молодыхъ людей , долженствовало неопімѣн

но придать достоинство й новой

блескъ великимъ качествамъ , копіорыя они

имѣли въ прочемъ, приводя ихъ въ сосiпоянїe

быть превосходными равно в екзерциціяхъ ору

жейныхъ и судебных ) , и оптправлять сѣ

одинакимъ успѣхомъ должности какъ воен

ныя , макъ и приказныя .

Случаешся иногда , что армейскѓе Генера

лы , которые не просвѣтили своего разу.

изученіемъ словесныхъ наукъ , уменьшаюm

славу ихъ побъдъ сухими , безпорядочными ,

и скучными увѣдомленЇями ; и что ихъ пе

ро унижаешъ дѣйстві я ихъ меча. они въ

епомъ весьма различествуюмъ опір Кесаря ,

ПоливЇя , Ксенофона и Өукидида , қошорые
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о вся

живостїю ихъ описаній поставляюnЪ чита

піеля, на ратномъ мѣстѣ , увѣ домляюінъ его

подробно о расположенЇи войскъ и земли , о

начапіїяхъ и продолженіяхъ сраженія , опри

ключившихся замѣшательсівахъ , и о спосо

бах ) употребленныхъ къ избѣжанію oaib

оныхъ, о различныхъ сумнѣнїяхъ ио ихъ

причинахъ , и чрезъ си перемѣнныя степени

провожаю мъ ero как будто за руку къ

послѣднему произшествЇ Ю.

Тож , самое можно сказать о посольскихъ

дѣлахъ, правительствахъ, главныхъ надзира

нїяхъ , коммисЇяхъ : словомъ сказать ,

кихъ званіяхъ , копіорыя обязывають гово

рить публично или партикулярно , писать

отдавать очеъ въ своей должности, управ

ля Пь сердцами , их, увѣрять и привлекать

на свою сторону ; да и естьли полно такое .

званїe , , котороебъ не налагало всѣхъ оныхъ

обязательствъ ?

Другія
Весьма часто мы слышимъ , чо люди

выгоды , которыхъ долговременной опы ) ,

проис

лѣжныя разсужденїя научили , съ гореспїюходя

ція опіѣ на то ,жалуются , что ихъ -воспитанїе было

ученія . пренебрежено,, и сожалѣюmъ , чіпо

были просвѣщены науками , которыхъ они

начинають понимать , Но уже очень поздо ,

употребленіе и цѣну. Они признаются, что

и при

они не
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хоть

сей недостатокъ удалилъ ихъ ошъ важныхъ

званій , или оставил ихъ неисправными вѣ

ихъ должностяхъ , или еще принудилъ упа

дать подъ ихъ бременемъ.

Когда въ нѣкоторыхъ знатныхъ слу

чаяхъ , и въ отмѣнныхъ мѣспахъ , видянъ ,

чиво молодой правитель , просвѣенной сло

весными науками , привлекае піъ похғалы ошъ

народа : какой бы погда отецъ не" пожелалъ

себѣ такова сына ; и какой бы сынъ ,

мало разсудка имѣющїй, не пожелалъ себѣ по

добнаго у спѣху ? Всь погда согласуются при

знавать пользу наукъ. Всѣ понимаюлі , сколь

онѣ сильны вознесіть человѣка выше его возра

сту , а иногда и выше его происхожденЇя .

Но хотя бы се ученіе служило только

къ пріобрѣпенїю привычки тиру диться ,

уменьшенЇю вѣ помъ скуки , къ остановле .

иїю и утвержденЇю легкости разума , къ пре

одолѣнїю отвращенЇя опі, сидячей и привя

занной жизни , и отъ всего того , что обре.

меняешь и порабощаепі ; однакожь и се бы

уже значило великую онаго пользу.

мой вещи оно отвлекаеъ отъ без дѣйствЇя ,

игры , моповства. Оно занимаетъ съ поль

зою праздные часы дня , которые столь мно

гимъ бываешь - скучны ", и дѣлаemb - прїяші

нымъ покой , ќошорой без помощи словес

kb

Въ са
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Senec.

Epift.

82.

ныхъ наукъ есть нѣкотораго роду смерть

и гробъ, так сказать живаго человѣка. Оно

приводишь насъ въ состоянїe су дипль здраво

о сочиненЇяхъ, которыя въ свѣні выходя инъ;

упіверждать дружество съ разумными людь

ми , входить въ наилучшЇя компани ; прини

мать участїe въ ученѣйшихъ разговорахъ ;

подавапіь съ своей стороны • маперію ръчамъ,

без чего надлежалоб, си дѣишь нѣмымъ ; и

дѣлать ихъ полезнѣйшими и прїяпнѣйшими ,

мвшая дѣй співїя съ разсужденіями , и Ҳка

шая од : ѣ другими.

Я признаюсь , что в разговорахъ, въ дѣ .

лахъ , и въ самыхъ рѣчахъ , кѣмъ нибудь

сочиняемыхъ , не бываешь часто нужды до

испорѓи Греческой или Римской , до фило

согри , до Maөиматики.
Однакожъ исправ

ное изучене наукъ подаешь разуму нѣкомо.

рую правильность
, півердость и самую прї

ашность , которую знающіе люди удобно

понимаюmb.

Но время уже говорить о второй полѣ

зѣ ,
копорая , долженствуешь происходишь

опъ ученія , и о второмъ намѣрени , кошо

рое учители должны предлагаюь себѣ въ на

спаелени молодыхъ людей , в которое со

споисъ въ помъ , чтоб направишь ихъ нра»

вы , и здѣлашь ихъ честными людьми.
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ній нра

ОРОЙ ПРЕДмѣтъ.

Полегено

о направленіи нравові.

Еслибъ нашавленіе съ мѣмъ только на- Надо

Бреніемъ предпринималось , чтобъ человѣка бность

пру :

обучишь словеснымъ наукамъ и знанЇямъ
диться

шьлибъ оно пѣмъ ограничивалось , чтобъ въ на

адѣлашь -его оспіроумнымъ , краснорѣчивымъ , правле

способнымъ къ отправленію дѣлъ ; и есть
вовъ.

либъ просвѣщая разум , оно пренебрегало у

правлять сердцемъ ; шо бы оно не соотвѣш

ствовало всему пому , чегочего имѣють право

оъ него надѣя Пься , и
не провожало бы

насъ къ одному из главныхъ намѣреній, для

хоцорыхъ мы родились. Когда мы хоть ма

ло разсмотримъ натуру человѣка, его склон:

ности , его конедъ , по мы , удобно по

знать можемъ , что онъ не для себя одного

рождень , но для общества. Провидѣніе опре

дѣлило , чтоб онъ отправлялъ въ немъ ка

кую нибудь должность.
Онъ еспінь члень

шѣла , которому онъ долженствуешь прино

сить пользу ; и подобно как бы въ боль

шомъ концершѣ музыки , онъ обязанъ, сколь

ко возможно лучше исправлять опредѣлен

ную ему часть , чтоб , произвесшь совершен

ное согласїe .
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Въ семь же безконечном размии дол

жноспей между людьми разденныхъ

званЇ я , о копіорыхъ рачителкомъ исін

нЇ и стараться государство наибольшую им

кепір нужду , суть такія , которыя опіправ

ляются опшмѣнными дарованїями разума ,

которыя требують высочайнихъ и прево с

ходнѣйшихъ
познаній . Другiя искуспіва

„другія званія могуmin по нѣкоторой мѣрв

пренебрежены быть , mакъ нао государство

не получаеni omъ шого знатнаго вреда. А

mѣ должности , которыя требуюпір разсуд

и благоразумiя , бываюпі инаковы ;

тому что онѣ даюni движеніе всем у mѣлу

государства , и имѣя больше участія во вла

сти и преимуществѣ , онѣ явнѣйшее произво

дя mъ дѣйси вİе въ успѣхахъ правленЇя , и въ

общенародномъ щасіїи.

Одно
Но одна только добродѣіпель приво динь

добро

людей Eb состоянİе занимать публичныя мѣ
нравie

съ пользою . Одни хорошія качества

emb
сердца уважаюпъ прочЇя дарованія , и сб

публи
истинное достоинство человѣка ,

мѣспia дѣлаютъ его орудіемъ способнымъ къ сниска

но до- нію благополучЇя общесiпву .. Одна добро

стоин- дѣпель даешь ему вкусъвъ иеңіинной

співу .

Інвердой славѣ , вдыхаешь любовь к опече

ству , и побужденiя кb ero услугамъ ., нау

занима ста

ставляя

чныя
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Выше

реті , его предпочитать всегда общее добро

иватному , не щирать ничего нужнымъ

ромѣ должности , ничего драгоцѣннымъ кро

иѣ добронравЇя и справедливости , ничего у

пѣшительнымъ кромѣ свидѣтельства своей

совѣсии и похвалы добрых людей , ничего

безчестнымъ кромѣ порока . Одна добродѣ •

шель дѣлаеnіt его безкорыстнымъ, чтоб, со

хранить чрезъ по свободу ; поставляет его

ласкашельсповъ , укоренїй , угрозъ и

бѣ 4cinвій ; преяпствуешь ему успіупать не

правдѣ , какъ бы она ни сильна и какъ бы

ки страшна была , и наконец, прї учаель его

во всѣхъ своихъ посівулкахъ взираіпь на вѣч

ное и безпристраспиное мнѣне потомства , и

не предпочитать ему ложной и маловремен

ной блеск славы , копоорой изчезаешь вмѣ.

стѣ съ, жизнїю такъ какъ легкой дымъ.

Воні что предлагаюіпъ себѣ добрые учи- Намѣ.

пели въ восдишанїи юношества .
Они мало реніе

всѣхъ

почитаюні науки , естьли . Онѣонѣ не прово- наукъ

жаюшъ къ добродѣтели ; они вмѣняють
ни кло

во что наибольшее
прссвѣзценie , естьли оно ништся

бываеці безъ добронравЇя..
Они предпочита

ненію

юшъ честнаго человѣка ученому ; и настав- человѣ

ляя молодыхъ людей во всемъ mомъ , чno кa дo

древносить им епіў наилучшаго, они не споль
бронра

внѣй.

хо стараются ихъ здѣлать искусными , сколь- шим).

Часті І. Б

къ у'ти
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его

ко добродѣтельными ; добрыми сыновьями

добрыми опцами , добрыми учителями , др.

зьями , гражданами .

Senec . Безъ " сего , въ самомъ дѣлѣ , надлежало

epif 59. ли бы споль высоко цѣнишь такія ученїя ,

которыя бы по словамъ му драго язычника ,

не къ иному чему способствовали , какъ къ

пипанЇю гордости , и былибъ недѣйстви .

шельны къ исправленію какова нибудь поро

Idem de кa ? Послужат ли оки , вопрошаетъ онъ въ

brey . vі- другомъ мѣсипѣ , кој нисудь • к изцѣленio

tae. cap . его можныхъ предраз уждәній , или " кі у

14.

мяггенію его страстей ? Зділають ли

великодушнфе , слраведливѣе , щeapќе ?

Сенека взялъ cїю суполь важную мысль

изъ филозофіи Плаиона , которой во мно

"Тихъ мѣсаахъ своихъ сочиненій полагаешь сie

великое основаніе , что намѣреніе воспитанія

и наставленЇя молодыхъ людей пакъ какъ

и правленїя на родовъ , есіль то , чШобъ здѣ

лать их, лучшими , и чіпо всякой , кто у

даляется оb cero конца , какоебъ онъ ни

имѣлъ въ прочемъ достоинство , не заслу

живаетъ почтенЇя и похвалы народной. Ено

Plat. есть мнѣніе , которое сей велик ой - Фило

Gorgia. зоф , произнес » объ одном изъ знаюнѣйшихъ

гражданъ Aөинскихъ , которой чрезъ дол

гое время управл ялъ республикою съ - чрез .

А
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СОВО

шаго ,

вычайною похвалою , которой наполнил , го

родъ храмами , өeamрами , статуями , пуб

зданїями , которой украсилъ его

славнѣйшими монументами , и здѣлалъ ero

ВлапосЇяющимъ , копорой истощилъ все що ,

чо рѣзьба , живопись , и домостроитель

имѣюшъ наилучшаго и великолѣпнѣй

и утвердилъ въ своихъ дѣлахъ обра

зецъ и правило вкусу всего , потомства. Ho

Плашонъ вопрошаль , могъ ли К по нибудь

показа Пь хоть одного человѣка , гражданина ,

или иностранца , раба или вольнаго , начи

ная от собственныхъ его дѣпей , котора

объ Периклъ здѣлалъ чрезъ свои попеченія

чесно нѣйшимъ и благоразумнѣйшимъ ? Онъ

весьма разсудительно примѣчалъ , чШо Пе.

риклъ напротив , шого своим поведеніемъ

олонялъ у Aөинянъ добродѣшели ихъ-пред

ковъ , и что онъ здѣлалъ ихъ лѣнивцами ,

слaсшолюбивыми , пустословам
и , любопыш

ными , и помышляющими только о още

номъ и пуспіомъ. Из чего онъ , осплавлялъ

другимъ заключапіь . , что напрасно принисы

великЇя похвалы его , правленію ,

за шѣмъ чоо онъ ихъ не больше заслужил,

какъ такой манежной .. мастеру , которой

В3 я Bшись укрощадь: хорошаго . Коня.,

училъ шолько потыкацься , и быщь

вали соль

на :

его

Б 2
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трубымъ , непроворнымъ , упрямымъ , пухли

вымъ.

Не прудно примѣнить се основаніе къ

изученїю словесныхъ наукъ и знаній . Оно

насъ научаеп не пренебрегапіь ихъ ,

биратів съ нихъ всѣ плоды, которыхъ поль

ко отъ нихъ ожидать надлежить ; взирапії

на ихъ не такъ какъ . на нашъ конецъ , но

какъ на средства, которыя могуші , насъ при

весь к ошому.къ огому. Онѣ не имѣюшъ добро дѣ

мели безпосредственным
ъ

предмѣшомъ , но

онѣ къ ней прїугошовляють , и находятся

въ разсужденїи ея пѣмъ , чемъ первыя ,осно

ванЇя грамматики находятся въ разсуждени

самыхъ наукъ и знаній , по есть , полез

нѣйшими ору діями , ежели умѣюпъ ихъ упо

треблять по надлежащему.

Способ Сіежъ ихъ употпребленіе въ помъ состо

напра- ить, чтобӣ умѣпіь пользоваться всѣми пѣми

правилами , примѣрами и достопа мяными

нравы .

исторїями , которыя попадаются въ ченій

Писателей , дабы вдохну піь въ молодыхъ.

людей любовь к добродѣшели и ошираденіе

on , пороку.

Надо Съ nuѣхъ самыхъ поръ , какъ, сердце че

бность
ловѣческое развратилось, находится в немъ

пропи

нещастная способность к произведенію зла,
вупола

которая перемѣняешь скоро въ дѣшяхъ ма ,

.

влять

K

гаIIь
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ной ра3
и па

сти че

варь

ры и

ляется

лое число добрыхъ расположеній , которыя природ

в ) нихъ остались , естьли родипjели

вратно

ставники не принимають труда воспипы

и возращать, безперерывно си , слабыя ловѣка

сѣмена добра , драгоцѣнной останокъ древ
и злымъ

обыкно

вей непорочности ; и естьли они не выры:
веніямъ

вають сь неупомленнымъ попеченіемъ шер- добрыя

нов , которые столь худая земля произра- примѣ

щаеъ безпресиханно.

правила.

Сія къ злу природная склонность укрѣп

часто въ молодыхъ людяхъ всѣмъ

дѣмъ что ихъ окружаепъ. Много ли есть

пакихъ опцов , которые бы знали , сколь

далеко надлежипі , простирашь воздержане и

осторожность въ присутстви дѣпей, илиб ,

которые захопѣли принудить себя къ тому,

чпобъ не имѣть никогда при дѣш яхъ пакой

рѣчи , которая может произвесть ложное

предразсужденіе въ ихъ разумѣ ? Не все ли

вкругъ ихъ отзывается
ихъ отзывается похвалами испощае

мыми на мѣхъ , которые собирають великое

спя жанѓе, имѣюні опімѣнной екипажъ , дѣла

юні , богатые пиры, и живушъ въ великолѣп

ныхъ и богашоубранныхъ покояхЪ? Не состав

ляется ли изъ всѣхъ оныхъ похвалъ какъ

будто бы общенародной крикъ , и тласъ не

сравненно опаснѣйшій , нежели гласъ Сиренъ ,

о которомъ упоминаюшъ баснословы , и ко
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порой послѣ всего того, что намъ объ немъ

ни сказано , слышанъ был mолько вкругъ

каменной горы , в которой онѣ жили, вм:ѣсно

Пого , что первой слышится во всѣхъ горо

дахъ , и почти во всѣхъ домахъ ? Нtini ни

чего , что бы можно было говорить при дѣ

тяхъ безъ опасности. Одно слово Вышед

шее изъ отцовскаго рпа съ похвалою богаш

спва , довольно имѣemъ силы воспламенить

въ нихъ желанїe oнaго , которое возраспань

бу депаъ съ ихъ лѣтами , и никогда не уга

снешъ.

и макъ всѣмъ онымъ обворожающим , то

лосамъ на добно промивуположить такой , ко

шорой бы слышанъ былъ въ среди сеrо без

порядочного шуму опасныхъ мнѣній , и К ()

шорой бы разсыпалъ си ложныя предразсуж

денїя. Молодые люди имѣюmъ нужду в

вѣрномъ и рачишельномъ увѣщателѣ , въ на

дежномъ адвокатѣ , которой бы защищалъ

перед ними дѣло истинны , чесі Ности и

праваго разума ; которой бы показывалъ имъ

ложность царству юшую во всѣхъ почти рѣ

чахъ и во всѣхъ разговорахъ людскихъ , и

коиторой бы имъ сообщалъ надежныя правила

къ учиненію сего разбору.

Но кто будетъ пакимъ увѣщателемъ ?

Не учишель ли опредѣленной къ ихъ воспи

!
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онанію отправлять «будешь его должность ?

и не правильныя ли онъ спанені подавать

имъ наспіввленія въ семъ дѣлѣ ? Услышавъ

одно наставленій , они приходя пъ ED

шепешь , беруші ) предосторожности , и ихъ

разум не принимаепі ничего того , что имъ

говоря пъ , как будто бы ихъ обману піь хо

шѣли.

Ilадлежить имъ дать mакихъ учићелей ,

Kollio , ыet имъ не подозрительны были , и на

кошорыхъ бы они могли смѣло полага с ься.

Дабы их предостеречь , или излѣчить опі

заразы вѣка сего , должно ихъ перенесть въ

другія земли , и в другія времена , и стре

ми пельному теченїю ложныхъ, мнѣній и ху :

дыхъ примѣровъ, которое влечеть весь почи

сь собою свѣтъ , прошивуположить
мнѣнія

и примѣры . великихъ мужей въ древносили ,

о которыхъ говорянъ имъ мѣ писатели, ко

торые у нихъ въ рукахъ находятся. Они

внимаюць наставленЇя которыя ,

даешъ имъ Камиллъ , Сципіонъ , Киръ ; и ко- .

торыя скрыны будучи подъ именемъ иcino

рій пѣмъ больше въ нихъ дѣйствуюnib, чѣмъ

меньше подобранными кажутся ; они думаюnib,

что они имъ по одному случаю попались.

Вкус . въ испинной славѣ , и въ истин- Прой

вупо

номъ превосхо
дствѣ уменьшае

тся у насъ по

Охоно

лагать
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ству и

хаъ ,

смано

Виіся

полагать Все

!

любви вседневно . Новые люди, которые обезумѣли

1ъ бо- ошъ ихъ нечаяннаго щасЇя , и которыхъ

чрезвычайные расходы не могуніъ истощить

yinѣ. безмѣрныхъ сокровишъ , прӯучаюпіў насъ

щитать ничего великимъ
и дорогимъ , какъ

которая
только богатство , и богатство еще безмѣр

ное ; Езирать не только на бѣдносінь , но и

гостіод . на честную посредственность , такъ какъ

співую- на несносной спыл) ; и ДО

шимъ

cillo ИНСПІВО и честь въ великолѣпїи зданій ,

вку

сом доманивихъ приборовъ , екипажей , сiполовъ.

придѣ Какого препя пiствія не противуполагаетъ

ры дре

сему развратному вкусу древняя исторія ?
Воссии ,

Она показываешъ намъ Консуловъ и Дика

рые шоров , которыхъ брали опір сохи. Какая

оной

ето была по длосінь на взглядъ ! ОднакожЪ

пропі и

Руки ожесшоченныя деревенскими трудами

сушь . поддерживали колеблющееся государство , и

сохраняли республику. Вмѣспіо пого, чтобъ

обогащаться , они оказывались опі , золота,

қопорое имъ подносили , почитая , чno луч

шне было , повелѣва пь пѣми, у которыхъ оно

въ рукахъ было , нежели самимъ его имѣпь.

Превосходнѣйшќе му жи, каковъ Арисівидѣ

бы .: у Грековъ , копорой управлялъ казною

всей Греціи чрезъ многія лѣпа, а у Римлянъ

Валерій Публикола, Мененій Агриппа, и дру

те премногie, умирали часно не оставив ни .

10MO •

1.

Х

Bны

!
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его для отправленЇя ихъ похоронъ ; споль

ко по ску досишь была у нихъ вѣ чесни ,

богатство въ презрѣни ! Между ими видѣнъ

бьіль ( * ) одинъ почтенный спіарикъ просла

вившiйся многими поріумфами , которой си да

при огнѣ ѣлъ овощи , которые онъ самъ воз

роспилъ и собралъ въ своему саду . Они не

вох валялись искуствомъ въ распоряжени пи

Ру; но вмѣсто mоrо знали совершенно науку

робѣждашь непрЇяпіелей на войнѣ , и управлять

тражданами во время миру. Великолѣпнй бу

дучи въ разсуждени храмовъ и государствен

ныхъ зданій , и явные непрїяшели роскоши

привапныхъ людей, они довольствовались в

разсуждени себя самихъ весьма умѣренными

домами , которые они украшали добычами не

ошъ гражданъ , но опір непрӯяшелей получен•

ными.

Августъ, которой вознес, Римскую импе

pїю на высочайшую степень величества ,

которой взглянув на пышныя зданї я, кото

рымъ онъ Римъ обогатилъ, похвалялся смѣю

чись , только справедливо , что онъ остав»

ляль город, мраморнымъ , которой онъ на

шелъ кирпичнымъ; Авгусь, говорю я , во вре

всего своего даpспівованЇя , которое про

должалось болѣе сорока лѣшъ , не ошсшу

(4) Фабридій.

ня
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палъ - никогда и ни въ чемъ от древней про

стоты своихъ предков . Его дворы , какъ

в ) тородѣ", пакъ и въ деревнѣ, не имѣли ни

чего . великолѣпнаго . Онъ сохранилъ на всег

да въ домѣ своемъ уборы, которыхъ бы услы

дилась в послѣДСП вİи сего роскошь приват

ныхъ людей. Онъ жилъ всегда въ одной ка

мерѣ , не перемѣняя ее пакъ , какъ друге дѣ

лаюпъ , смо горя по временамъ. Онъ не но

сил , почти никогда другихъ одеждъ , кромѣ

mѣхъ, которыя или императрица Ливія, или.

сестра Октавї я ему сопкали.

ТакЇя частицы испорѓи восхищаюmъ мо

лодыхъ людей , да и кто бы ими не былъ

шронупіў ? Учители могушъ имъ помогапіь

въ учинени разсужденій , каковы дѣлалъ Ce

нека , видя въ одной мызѣ Сципїона Афри

канскаго крайне простыя бани, вмѣсто того,

что в его время великолѣпїe ихъ доведено

было до невѣроятной неумѣренности. „ Я.

„ Очень увеселяюсь , говориіпъ онъ , когда я

сравниваю нравы СципЇона съ нашими. Сей

великой мужъ, трепеmъ Карфагена, и честь

„ Рима , послѣ обработыванЇя земли своими

„собственными руками , приходилъ мышься

„въ семъ шемномъ углу , оби палъ подъ сею,

.. : малою кровлею , довольствовался

столь неискусно вымощенною. Кого бы .

залою
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„ нынѣ такая посредственность удовольство,

„ вашь могла ? Всякой у нас , думаешь , что

„онъ живепib скудно и гнусно , есіпьли- бо

,,ramCIBO и великолѣиїe не видны и въ са

„ мыхъ баняхъ. осколь чудно , восклица

„епі онъ въ другомъ мѣспѣ , видѣпіь чело

вѣка , копторой былъ главнокомандующим

„въ армїяхъ , Губернапоромъ въ провинціяхъ,

„которой удостроился честей пріумфа и

„почтеннѣйшаго правительства въ Римѣ ; и

чиповъ сказать еще болѣе нѣчто , видѣІБ

„ Капiона не имѣощаго никакова больше еки

„пажу как только одну лошадь , которая

„ везла съ своимъ господиномъ весь его малой

„ пожипокъ ! , Есть ли какое нибудь насіла

вленѓе филозофское, которое бы могло быть

полезнѣе пакихъ разсужденій ?

1

есть

Какой силы не имѣютъ удивительныя

слова Сципїона , теперь мною упомяну таго ,

которыми онъ объявляемъ Масиниссѣ , чпіо

изъ всѣхъ добро дѣnіелей воздержность

ша , которою онъ наиболѣе хвалиІся ; что

молодые люди не столько долженcпивуюшъ Tit. Liv:

опасаться вооруженныхъ непрїяшелей , какъ lib . 30.

ушѣхъ , которыя окружаюіпъ сей возраст , п. 14 .

со всѣхъ сторонъ; и что всякой, кто умѣлъ

ихъ обуздавашь и укрощаль , одержалъ по
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онъ содер

UP

бѣду несравненно славнѣе пой, которую они

получили надъ Сифаксомъ.

Онъ имѣлъ право говорить таким обра

зомъ , показав , примѣръ благоразумЇя за нѣ

сколько лѣтъ прежде сего вѣ разсуждени

приведенной к нему между прочими плѣнни

ками молодой и прекрасной Принцессы. Увѣ

домясь , что она зговорена была за молодо

ва нѣкоего Князя той же земли ,

жалъ ее при себѣ с таким раченіемъ и воз

держностью какъ будто бы она
Жила въ

домѣ своей матери. Когда сей Князь при

был , то онъ ее отдалъ въ его руки , ска

завъ ему рѣчь исполнен
ную

сего великолу:

шЇя и благородс
тва

Римскаго , которое ше

перь находитс
я

почти въ однихъ полько

Книгахъ ; и чтобъ чего не доставало въ сей

столь похвально
й
поступкѣ , онъ отдалъ въ

приданое сей Принцессѣ деньги , которыя

оmецъ и машь привезли ему для искуплені
я

своей дочери . Сей примѣръ мѣмъ удивител
ь

нѣе , что Сципіонъ тогда кромѣ того ,

онъ был побѣдител
ь

, был молодъ , и не

женаmъ. Такое великодуш
іе

привлекло къ

нему сердца всѣхъ народов Гишпанскихъ , и

принудило ихъ взирать на него макъ какъ на

бога сшедшаrо съ неба въ человѣческомъ ви.

дѣ , которой все покорялъ подъ власть свою

Е:

что
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номъ ,

1

!

е

не сполько чрезъ свое оружїe , какъ чрез ,

свои благодѣянЇя и щедроту . Исполнен
ы

будучи удивленЇя и благодарн
ости , они вы.

рѣзали се дѣйствіе на щипіѣ ( *) серебре

которой они поднесли в подарокъ

Сципїону , подарокъ ,подарокъ , которой
которой несравненно

был драгоцѣннѣе и славнѣе всѣхъ сокро.

вищъ и тріумфовъ.

Сіи примѣры ,пручають молодыхъ людей Прїy

чувствовать изрядешво ; вкушать добродѣ- чать мо.

лодыхъ

тель ; . не почитать и не удивляться ни

людей

чему кромѣ истиннаго достоинства ; разсуж- предпо

дапіь здраво о людях , не по тому, чѣмъ они читать

кажутся , но по пому , чѣмъ они въ самомъ славнѣй

шимъ

дѣлѣ находятс
я

; не слѣдовапі
ь

народны
м
дѣй

предразсужде
нЇ
ямъ; а особливо не прельщать- співіямъ

ся пустою славою блестящихъ дѣйс вій , ко- пѣ , въ

Кото

Форыя часто во внутренности своей не имѣ
в рыхъ

юшъ ничего швердаго , и великаго.

при

C ) Гослодинӣ Маффые въ своем разсажде. вается

ніп о завѣтныхъ щитахъ примѣсағmъ, кто болѣе

Сциліонӣ возвращаясь въ- Римъ езнай се мило

щить , которой при переѣздѣ срез , Ронъ

логибъ съ састію его ложитку. Он стро- шы.

щедро

был въ сей рѣкѣ даже до 1656 году , ві

которомъ нѣкоторые рыбаки его нашли ,

Онь телер » находится в Королевском

кабинетѣ.

Они ихъ усма

сти и
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научають предпочиттапіь милостивыя и щед

рыя поспіупки mѣмъ , которые привлекаюінъ

наиболѣе глаза и удивленіе людей , и по сей

• піричинѣ почитать СципЇона Африканскаго ,

впіораго сего имени , не меньше тогда , какъ

онъ приняінъ будучи сыномъ въ богатую фа

милЇю осіпавляеть все свое добро старшему

своему брату, нежели въ по время, какъ онъ

раззоряет, Нуманіїю и Карфагенi . Они ' имъ

внушаю пір, чо" услуга великодушно показан

ная другу в крайней нуждѣ одерживаеті)

верьхъ і надъ славнѣйшими побѣдами. Ето

Pro Ra- есіть шо изрядное разсужденie , которое дѣ

bir. Poſt.

лаепі Цицеронъ въ одной из своихъ при
П. 42.

43. 44 . казныхъ рѣчей : Сіе мѣспо есть. изъ числа

краснорѣчивѣйшихѣ ; по чему и не оставля

юmъ изъяснить все его искусство , и опік ры

вать всѣ ero красоты молодымъ глюдям ) ;, но

при помъ " не "позабываюнъ привлекать ихъ

вниманіе къ превосходному изреченію , кото

рымъ оно оканчивается . Цицеронъ обьявля

ist einb ich
emъ съ 0..ной стороны о военныхъ

санвахъ „ Кесаря , которыя онъ показываеъво

всей ихъ ясности ,, представляя его побѣди

телемъ не только • непрія піелей , но и вре

мен) ; а с другой о великодушномъ покро

вительсіпқѣ, въ - которое онъ принимаешь спа

раго друга впадшаго въ нещасinїe , и пpиee

1

1 .

қаче

ТО
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леднаго - крайнюю скудость нечаянным

злоключеніемъ ; и свѣсивъ , шакѣ сказать , на

вѣсахъ истинны сӯи •два рода качеснівъ7 онъ

изъясняется къ преимущесiпку послѣдняго.

,, ВопіЪ , говори иніѣ онъ , то , что надлежить

„назвать дѣйейівіемъ поистиннѣе великимъ и

„ удивлення достойным . Пускай думаюшъ

,, все tilo ; чпо хо(пяінші) ; о мнѣнїй , которое

„ я о семъ произношу ; но что до меня ка+ -

сается , по я щираю себя обязанным
пред

„„почесть всѣмъ другимъ качествамъ Кесаря

„ wo , Koiпорое при столь великомъ щасши ;

и столь : возвышенномъ достоинспівѣ ..заспа

,,вляеші , его , помогать нуждам смарова дру

„та , и быть чувствительнымъ къ его бѣд

„ности. )
2 !

я окончу сİи примѣчанія одною истори- Разсуж ,

ческою частицею , которая очень служиш деніе о

силѣ ,

къ насіnавленію молодаго шляхеіnства. Еври
чесни ,

вїa дъ Лакедемонской
, главнокомандовавшїй

въ и с по

союзномъ Греческомъ
флопіѣ вооруженном

) един

кахъ .

пропіивъ Персовъ , не въ силах , бу хучи ено

сиІПь , что еемиспоклъ Генералъ Aөинской

молодыхъ лѣмъ человѣкъ , защищалъ силь .

нѣйшимъ образом , я прошивное его мнѣнїю ,

по днял , прась на него ? съ угрожающею за

машкою и язвительными словами. Какъ бы

поступили молодые наши офицеры : в ша

1

1

!
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Комъ случаѣ ? Өемистоклъ спокойным .

хомъ и без смущенЇя сказалъ: ударь, только

выи аушай Петazov ziv , ox -voov # Евривіалъ

удивленъ булучи такою умѣренносіїю , вы »

слушалъ, его в самомъ дѣлѣ , ии по совѣшу.

молодова Аеинянина учинив, сраженѓе въ про

ливѣ Саламинскомъ , он одержалъ сію знап

ную побѣду , которая избавила Грецію опі ,

погибели , и прЇобрѣла өемистоклу безсмерщ

ную славу.

Искусной учитель умѣeniъ пользоваться

пакимъ случаемъ , и не забываешь сказать

молодым людямъ . , Чобъ они примѣчали ,

что ни у Трековъ , ни у Римлянъ , побѣди

чшелей .- соль многих народов , которые
пелей

без сумнѣнія разумѣли силу чести, и знали

довольно , в чемъ состои пиъ испинная сла

ва , не было чрезъ столь многіе вѣки ни од

ного примѣру приватнаго , поединка. Се вар

варское обыкновеніе бипіься между собою ,

иногда, изъ одного слова сказаннаго

чаю , и очищадь мнимую обиду в крови

своихъ наилучших друзей ; cie , говорю я ,

варварское обыкновенїe , копіорое мы называ

емъ благородсІнвом ... и величеством духа ,

не извѣсно было, симъ славнымъ завоевате

SalІ. Са- лямъ . „ Они оставляли, говорипъ Саллюсюїй,

til. сар.

свою ненависть и хңѣвъ, для непрЇящелей ,

по слу
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столько

вели

своими согражданами спіорились поль

о славѣ и добро дѣпрели.

Сіе справедливо примѣчаюmъ , что ничто Позна

не можеъ вдохнуть склонностей не ха
•

рактера

къ добродѣтели , и отвратить опір пороку ,
и до

какъ обращенѓе съ добрыми людьми ; по то- бродѣ

му что оно вкрадываясь домалу, проницаепіў пелей

,въ самое сердце.
сердце. Часпое ихъ слушанїe , и

кихъ

частое сѣ ними свиданіе служавъ вмѣсто пра
мужей

Вилъ . Одно их присутствЇe , и въ по са- заспа

мое время , они молчапіў , говориіпъ и
какъ

вляет

иѣ по

наставляетъ. Сія по есть польза , которая

дра

особливо долженствуені , происходипіь изъ жашь.

чтенЇя писателей. Оно насъ по дружаеnib ,

макъ сказань , со всѣми превосходнѣйшими

людьми в древности. Мы обращаемся, стран

ствуемъ , живемъ съ ними. Мы слышимъ ихъ

рѣчи , и бываемъ свидѣпіелями их , дѣйствїй .

Мы нечувсівищельно входимъ въ ихъ мнѣнія

Мы перенимаемъ у нихъ се

благородство , се величество духа , се без

корысше , ненавистьненависть к неправдѣ ,къ неправдѣ , любовь

хъ общему добру , которыя усматриваются

во всей ихъ жизни,

- Сіе говоря , я не думаю , чтобѣ надлежа- Разсу

Жденія

ло много распространять нравоучительныя

о нра

разсужденЇя
. Дабы насип авленія касающЇ яся вахъ

до нравовъ , могли имѣшь дѣйснавӣе, она дол- должен

Част : І. B

и склонности . 1
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Но еспыли

По оно мало

ству женствуюmъ быть крапки , проницател

юшъ

и такъ какъ спрѣла , спущены. Епід

быть

на дежнѣйшее средспіво вперишь ихъ въ разу

крапки .

макъ , чобъ - они въ немъ не всегда оста

лись, Топъ , КПІо сїе говорипі , еспіь Сене

ка , которой присовокупляешъ еще сравненіе

Epiſt. весьма приличное къ сей матери. Такія раз

38.
сужденія , говориъ онъ , подобны сѣмени

которое само въ себѣ невелико ;

оно упадеть на приготовленную по надле

жащему землю , по малу раз

пускается , и чрезь нечувствительныя
при

ращенЇя изъ малѣйшаго , какимъ оно сперва

было , дѣлается довольно пространнымъ и

возвышеннымъ. Также и наставленЇя , око

порыхъ я говорю , иногда не иное что бы

вагопъ , какъ одно болько слово, одно краш

кое разсужденie ; но се слово, се разсужде

нѓе , которыя кажутся въ самую му минуту

какъ будто упадшими и погибшими , произ

ведупі дѣйспівіе въ свое время .

Не надобно ожидать, чтобӣ сӯе дѣйстве

было скорое , а еще меньше того, чтобъ оно

было общее. Довольно и того , что малое ,

число имъ пользуется , и сİе малое число не

De Divi- преминешь быть полезнѣйшимъ обществу . Ено

nat. lib. есть разсужденѓе , которое дѣлал , Цицеронъ

ІІ . 4. въ подобной матеріи ; сказав , напередъ , чіпо

п. 5.

-

і

1

1
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не можно было показать большей и важнѣй

шей услуги государству , какъ mpy дяся въ

наставленЇи юношесіпва , а особливо въ ma

кое время , когда по причинѣ необузданной

своевольности нравовъ , оно имѣemъ нужду

быть удержано и остановлено всѣми возмож

ными средствами.

ШКОЛЫ

бы не

ми ,

ТРЕТІЙ ПРЕДмѣтъ.

Изусеніе зако на.

То , что я сказалъ выше сего о попече- Безъ вы

Нїи , которое должны принимать учители , ученія

показывать ученикамъ своимъ наставленЇя и
закону

примѣры добро дѣпели попадающіеся въ пи- Хрижні.

сапеляхъ , клонился еще только к тому , ансії і

чшобъ здѣлать юношей безпорочными людь- ни чѣмъ

честными гражданами , добрыми прави
разли

Emo правда, что сїe нeмaлaго спо - чесніво

ишь , и всякъ , к по имѣéni счастіе въ томъ вали

опіў язы

успѣвать
, показываетъ

великую услугу об

ществу. Однакожъ
естьлибъ

к по шѣмъ полъ скихъ.

ко трудъ свой ограничилъ
, що бы онъ имѣлъ

причину опасаться
укореня , о которомъ

мы

чипаемъ въ Евангели
: сто лишше творите; Машө.

не и язытницы
ли такожие творяті

?
47 .

Въ самомъ дѣлѣ раченіе ихъ въ разсуж
- Удиви

денќи сего было столь велико , что оно дол- пель

во

пелями .

ЧНиче

Гл. У.
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Язычни

Что ска
Что

него но и

мате

ное по- женствуеніѣ насъ въ спіы дъ приводить . Я

печене
предложу здѣсь нѣкоторыя полько мѣста

изъ Квинтилїaнa , учителя язычническаго ,
ковъ вѣ

разсуж- которой имѣлъ въ пожъ самое время наибо

денім
лѣе искусства и добродѣтели.

нравовъ .

Въ превосходной Риторикѣ , которую

Сокра

щеніе
онъ намъ оставилъ , помышляя здѣлать со

шого , вершеннаго оратора , онъ полагаетъ се осно

ваніе , онъ не можешь быть такимъ ,

залъ

Квин
естьли он не чесной человѣкъ ; и по не

пиліанъ обходимому послѣдствЇю, онъ требуешь опъ

о сей

не полько дарованїя въ словѣ ,

всѣхъ добродѣтелей нравственныхъ.

ри.

Proem. Предосторожности , которыя онъ при

Lib. І. нимаешір для воспипанЇя опредѣляющихся къ

столь благородной должности , суть удиви

Lib. І. пельны. Присматривая за своимъ питомцемъ

ошъ самой колыбели , и зная , сколь сильны

бываюпі , первыя впечатлѣнія , а особливо къ

злу , онъ хочепіь , чтобъ въ выборѣ всего

Пого ,
что близъ его находится , и что его

окружаетъ , кормилицъ, по есть домашнихъ,

дѣшей подобнаго возраста , главное спараніе

было одобрыхъ нравахъ.

Сар. 3. Онъ взираешь на слѣпое небреженіе оп

цовъ и матерей въ разсужденİи “ихъ дѣпей ,

на ихъ нерадѣніе о сохраненіи въ нихъ

драгоцѣннаго сокровища стыдливости , акъ

сар. І.

и
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КО

1

2

как на источникъ всѣхъ безпорядковъ. Сколь -

онъ охуждаетъ се нѣжное воспишане ,

шорое называюп , милосердіемъ и горячно

спії Ію ,
и которое служипіѣ полько къ при

веденїю в безсилїe mѣла вмѣспѣ съ разу

момъ ! сколько онъ совѣпуешь удалить опі

дому отцовскаго всѣ худыя рѣчи, и всѣ ху

дые примѣры , дабы дѣти ими не заразились ,

прежде нежели они узнаю піь ихъ опасность

и чпіобъ привычка къ злу не здѣлалась в

нихъ второю природою !

Онъ хочешь , чіобъ усмиряли со шцанї

емъ первыя движенЇя спрастей ; чтоб, все

употребляли в пользу для направленія нра

вовъ ; чтоб, примѣры или образцы , которые

учители . дають имъ еписывать ,

нравоучительныя изреченЇя, служащія къ по

веденЇю жизни ; и чтоб , подъ видомъ забавы

давали имъ выучать слова великих мужей .

Но когда дѣло происходит о выборѣ у

чителя , или надзирателя , какЇя онъ тогда

употребляешь выраженї я ! человѣкъ добро дѣ- Lib, 1 .

тельнѣйшӯй мало еще значипі по его мнѣнію; Сар: 3 .

присмотр, строжайiшiй ему кажется

вольно еще строгѣ. . Причина, которую онъ

* на се предлагаепі , весьма изрядна. Ето за Lib. 2 .

mѣмъ , говорить онъ , чтобы добронравїe y
Сар. 2.

сохраняло ихъ невинность въ семъ

заключали.

1

3
)

нед0

чителя
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ero

Lib 1 .

Сар. 2.

нѣжномъ возрастѣ ; и чтобъ въ послѣдствӯи,

когда * пору днѣе будешь управлять ими ,

важность , . влагая въ вихъ почпеніе, удержи

вала ихъ въ должности .

Одно из наилучшихъ и извѣсшнѣйшихъ

мѣcm) Квинішилїaнa есть то , въ которомъ

онъ разсматриваепъ сей славной вопрос :

лолезно ли наставлять дітей приватныміз

осразомб , или надлежиті их лосылаті .

луслясныя школы ? Онъ хвалиоъ послѣднее

мн ьніе, и приводить на по многЇя причины ,

которыя кажутся очень сильны . Но онъ съ

начала объявляетіъ , что еспіьлибъ школы пу

бличныя были опасны в разсужденїи нравовь ,

по какъ бы онъ ни были полезны въ разсу ж

деніи знаній , однакож не надлежало бы ни

сумнишься добродѣшель предпочесть

краснорѣчїю.

Когда онъ говоришъ оченЇи писателей ,

mo онъ увѣдомляешь, что сїe дѣло требуетъ

великихъ предосторожносте
й , човъ моло

дые люди въ таком возрастѣ, в кошоромъ

Все ПIO , ни входипіъ въ ихъ разумъ ,

оставляеъ въ немъ глубокіе слѣды , не на

учились ни чего худаго и безчестнаго. Въ

семъ намѣреніи онъ имъ запрещаешь вовсе чи

нать сочиненї я чрезвычайно вольныя и без

чинныя ; онъ не позволяешь им чшенЇя ко

мало 1

Что
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медій , развѣ только въ пакое время , какъ:

нравы ихъ буду піъ въ безопасности ; и совѣ

шуеп , дѣлать выборь не полько въ, писате

ляхъ , но и въ мѣспахъ пого , которого имъ

читають. Что касается до меня , говорипъ

„ нъ, я признаюсь, что есть нѣкоторыя ча

„сти Горація , которыхъ бы я не захопѣлъ

„изъяснять.

Кромѣ наставленїй и примѣров, добро

дѣmeли, коiпорыя по даешь обыкновенное чте

ніе, онъ желаешь, чіпобъ Профессор , внушалъ

искусным образомъ повседневно в своихъ

и зъясненЇяхъ какое нибудь правило, или изре

ченіе полезное къ жишїю ; за пѣмъ что то ,

что говорится живымъ голосом , опір учи

теля , котораго добрые ученики , любяъ и

почитаютъ , производипіь больше дѣйствЇя ,

нежели слова меравыя. Квинтилїaнъ шакъ

изъясняется , говоря о способѣ . , которым

надлежишь поправлять сочиненія ; но се еще

справедливѣе находится въ разсужденїи того,

Чішо касается до нравовъ.

Есть ли что нибудь , чего бы не досша

вало въ шакой исправности? Могушъ ли Хри

сојанске учители поступишь далѣе ? да и

всѣ ли они еще до ея достигають ? Одна

кож ежели ихъ правда, ежели их раченіе въ

семъ дѣлѣ не превзойдешь рачене язычников ,
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Оныя качества

")

шо они безъ сумнѣнія не випатті в 3 царст.

віе несесное. Чего для послѣ того, какъ при

няшь был mpyдъ, чтобѣ здѣлать молодыхъ

людей честными и добронравными граждана

ми , остается еще нужнѣйшее и важнѣйшее нѣ

которое дѣло, а имянно то, чп объ здѣлать

ихъ Хриспїанами. Первыя

супь сами по себѣ драгоцѣнны , но благоче

спїе находится ихъ душею , и ихъ несказан

но увеличиваешь. Когдаж, оно въ послѣд

ствİи времени обезсилѣвъ и помрачившись отъ

страсшей совсемъ наконец , изчезаепіъ , то за

щасmie почеснпь должно , есіпьли добродѣтели

нравственныя остаются ; и сїe бу депі , не ма

лаго споипіь , когда особы высокія мѣса за

нимающія - и опредѣленныя къ правленїю дру

тихъ сохраняпі , на всегда Римское добронра

вie . * По сей * причинѣ не можепi излишенъ

быть mpy дъ , которой предпринимается

чтоб всѣять въ разумъ молодых людей си

щастливыя сѣмена , и положить въ немъ си

основанЇя .

Главное

Но главнымъ намѣреніемъ всѣхъ нашихъ

намѣре

ніе уни- трудовъ, концемъ всѣхъ нашихъ наставленій

верси- долженствуеъ быть законъ. Хотя мы

не всегда объ немъ говоримъ , однакож , мы

долженствуемъ всегда имѣить его въ умѣ ,

чтобѣ не выву екать никогда изъ глазъ своихъ. Ког

t:

и

тема

есть

0

Х
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т

ВИТЬ

моло

дых

гоче

да кто хоть мало вникнеmiѣ в древнїe Регла- насна

меншы университета касающіеся до учите

лей и учениковъ , въ различныя молипівы и

торжества, которыя онъ предписалъ для при- людей

зыванЇя помощи опіў Бога , въ публичныя про

вѣ бла

цессіи , которыя онъ установилъ въ каждое
спи.

время года , и наконецъ въ опредѣленные и

означенные дни , въ которые - онъ прерываешь

публичныя ученЇя , дабы оставить время из

готовиться надлежащим образомъ къ ом

правленію великихъ праздңиковъ , и кѣ при

ня пїю таинствъ ; когда , говорю , кто вник

нешъ во все сїe , mo не трудно будешь по

знать, что намѣренѓе сего благочестиваго у.

чилища еспіь що , чтобѣ ученЇя молодыхъ

людей освящаемы были закономъ; и что оно

ихъ столь долгое время въ себѣ содержишь

съ пѣмъ единственно , чтобъ ихъ родишь сь

нова Писусу Христу : гадца моя, имиже ла- Галаіп .

жи сол зкцію , дондeжe сообразится Христос 1v, 19.

в вас .

Съ симъ по самымъ намѣреніемъ универ
Регла

мень

сиптенъ приказалъ, чтобъ во всѣхъ классахъ,

универ

кромѣ прочихъ благочестивыхъ екзерцицій , ситета

ученики прочитывали ежедневно по нѣсколь- повелѣ

ку рѣчей взятыхъ из священнаго писанія , а

ваю щій

школь.

особливо изъ новаго завѣта , дабы, говоришъ никамъ

онъ, другія ученЇя -были какъ будто припра- выу
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чать ,

ловсе

дневно

по нѣ

влены сею божественною солїю. Онъ согласен ,

на то , чтобъ изъ язычническихъ писателей

заимствовали изрядство и красоту как мы

скольку слей, пак, и выраженій ; emo суть драгоцѣн

рѣчей ные сосуды , которые позволяешся безъ грѣ

изѣ свя- ха похищать у Егишшянъ. Но онъ, опасаеш

ценнаго

писанія, ся, чтоб вb сихъ заразительныхъ чашахъ не

представили еще молодым людямъ вина за

блужденЇя ( как о семь жаловался святый

Августинъ ) , естьли между споль многими

язычническими голосами, которыми безпреспан

но отзываются школы, тласъ Iисуса Христа,

единаго людей учителя, будешь не слышанъ.

Онъ почиinaemb Cİю екзерцицію. благочесіпи

вуго , дѣлительнымъ и сильнымъ опі яду

лѣкарсшвом , которое предупреждаепір и у

крѣпляешь молодыхъ людей, при выходѣ из

школы , прошивъ прелеспей упѣхи , процітвъ

ложныхъ мнѣній развратнаго вѣку, и прошив

заразы худаго примѣру.

я

1

Регла

Парламеншi , которой неусыпно смоприпі ,

менші

чшобъ наблюдаемы были узаконенї я универ

парла

иента о ситетскЇя , въ генеральномъ Регламентѣ, ко

шоуъ
торой онь здѣлалъ для одной изъ сихъ Кол

легїй , повелѣваешь Префекпі у крѣпко надзи

рашь, стоd a grеники не проводили ки одно

го дня не выцгива наизусть одно или два

же:
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св. ди.

я регенія язі священнаго лисанія «3 силу гим:

жазасес
кихъ

узаконен
ій

.

Краішкія разсужденїя о выучаемомъ изре- Польза

ченİи , которыя Профессор , сообщаепiр жи- ошь

чшехія

вым голосомъ , „присовокуплены буду чи къ

наставленію , которое дѣлается обыкновенної санія.

в каждом классѣ по всѣмъ субботамъ, и къ

изученЇю священной испорти, довольное моло :

дым людям , подадуші поня mїe o Христіан

скомъ учени. и естьли они не познаю,

его въ семъ возраспѣ , то когда они возмо

тупъ его познать ? Не извѣстно ли піо , что

время слѣдующее послѣ ученїй похищають

пустыя забавы , уmѣхи , или свѣскЇя дѣла?

Начальныя правила , взятыя изъ свяіцен- т. Ник.

нaro писанЇя , послужать , какъ одинъ иску.

сной
сего вѣку примѣтилъ благо -

разумно , къ исправленїю премногихъ вещей ,

которыя попадаются въ дѣлахъ язычниче

скихъ писателей , и которыя были написа

„ ны вдохновеніемъ демона съ тѣмъ , чтобъ

„ обмануть людей ложною прї яносії 10 , ко

,, торая дѣлаеъ пороки намъ любезными ,

Когда они представляюІПся въ замыслова

„шомъ видѣ .,,

Помощію сего свѣтила откроются в со
Примѣ

чиненЇяхъ язычническихъ , какъкакъ драгоцѣнныя

искры иcшинны , которыя въ нихъ сЇяюшъ со ческихъ

Писа пель

чать вЋ

язычни
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Все по

что ка

сается

не
20

яксате- всѣхъ сторонъ въ разсужденіи божества и за

аяхъ

кона , пакъ и трубыя погрѣшности, которыя .

примѣшало суевѣрїe. Ибо одно только боже

ственное откровеніе можепъ намъ служить

до зако- предводителемъ , и провесть насъ безопасно

ну .
чрезъ cüе смѣшеніе пьмы и свѣшу. Безъ него

чао иное были народы наиболѣе прославив

шüеся ихъ разумомъ и знаніемъ , естьли

шолпа людей слѣпыхъ , незнающихъ , лишен

Второ- ныхъ смыслу и премудрости ? Таково есть

зак, 32.
поняспїe, которое даепір намъ о65 нихъ священ

21.

ное писаніе во многихъ мѣстах . Греки и Римля

не были народы полипичные , просвѣщенные,

наполненные особами искусными в знанїяхъ

и наукахъ.. у нихъ находятся ораторы ,

филозофы, политики, многüе при шомъ законо

давцы , юриспруденты , судьи. Однакожъ меж

ду столь многими разумными особами передъ

глазами людей, Богъ не находить кромѣ мла

Псал:
денцовь безсмысленныхъ. УГосло46 призp3 сі

XIII. 2. месеси на сыны ұеловѣtескiя, да видиті, аще

3.

есть разумiваяй : нѣсть до единаго.

Спроси у мудрецовъ сихъ народовъ , чаго

такое они обожаюшъ , чего надѣюшся за по

чшеніе, которое они оказываютъ богамъ сво

имъ ; чѣмъ они сами находятся , и чѣмъ бу

ду mъ; какой есть испіочникъ , и правило дал

жностей ; какое начало власт и правителей :

1
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Живо

какой конец, республикЬ ? мы удивишся по

йу, что си мудрецы покажутся младенцами ,

в разсуждени сихъ важныхъ вопросовъ , ма

ло различными опі , пчелъ и муравьевъ , ко

торые живутъ въ республикахъ , и хранять

нѣкоторые законы , не зная того , что они

дѣлаюmb.

Они усмотрѣли нѣсколько
послѣдствій Слѣды

грѣха первороднаго ; но не знали ихъ испоҷ- перво

роднаго

ника и начала. Можно ли описапіь бѣдсвія грѣха.

раждающагося человѣка съ большею

спїю , нежели Плиній се дѣлаепъ въ своем

изрядном , предисловіи къ VII . книгѣ ? оны

представляеті , се гордое животное , опредѣ

ленное къ управленЇю всего свѣша , въ совер

щенномъ обнаженіи ошъ всякаго вспоможенія ,

въ слезахъ , въ болѣзняхъ ; лежащимъ въ ко

лыбели съ связанными руками и ногами ; не

щастнымъ извергомъ натуры поступившей съ

нимъ болѣе какъ мачиха , нежели какъ мать

родная ; и начинающимъ. плачевную

жизнь чрез спирадане наказаній , хотя

не имѣепib другой винности кромѣ пой , что

оно родилось. Все то , что Плинiй изъ се

го состоянЇя заключаешib, есть то , что епо

весьма удивиinельно , что человѣкъ послѣ па

кихъ начаnїй моженій сохранить сколько ни

бу дь гордости .

свою

оно .
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Ключая До ,

contra.

Цицеронъ вѣ одной книгѣ , которой мы

болѣе не имѣемъ , и которой святый Авгу.

етинъ сохранилъ намъ нѣкоторыя драгоцѣн

ныя частицы, описал прежде ПлинЇя таким

же почти образомъ - состоянİе человѣка ,

что онъ присовокупилъ пакія

черты , которыя выража юпъ еще лучше по

St. Au- слѣдствЇя первороднаго грѣха , примѣчая со

guft.. стороны души природное человѣка порабоще

1b . 4 .

нѓе всякимъ страстямъ, и нещаспную склон

Julian. ность , которая ввергаепіь его въ пороки и

сар . 12. безчинія ; однакож , пакъ , что видны еще въ

п, бо.

немъ оставшİеся нѣкоторые лучи свѣпіа , и

слабыя искры разума.

Lib. б. Ксенофонпір в Кироведи упоминаепіъ о

нѣкоторомъ молодомъ - Мидійскомъ господинѣ,

которой не устояв против искушенЇя , о

которомъ онъ сперва думал , что он не

долженствовалъ его и опасаться (столько по

онъ полагался на свои силы ), признаешся Киру.

в своей слабости , и говорить , что в немъ

были двѣ души , из которыхъ, одна , кото

рая его: устремляла к добру , одерживала

верьхъ шогда , какъ сей Государь был въ

присутствİи ; а другая , которая его привле

жала къ злу , выигрывала побѣду , когда он

прочь удалялся . Bөні ) . ясно изображенное

вожделѣніе !

і

а

1
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Самые филозофы приведены симъ были въ Contra

изумленіе , и приближились къ вѣрѣ Хрисшї- Julian.

lib. IV.

анской , какъ примѣчаешь св. Августинъ, по
сар. 15.

читая погрѣшноси и бѣдспівЇя , которыми п. 78.

жизнь сЇя наполнена , послѣдсtівİе
мъ БожЇяго

правосу дЇя , которое наказывало паким обра.

зомъ нѣкоторыя винности учиненныя въ дру

той жизни , которыя были испинны и дѣй

стіВијельны , хопя онѣ имъ были неизвѣ

сины .

Сіе чудное смѣшеніе подлости и благо

родства , слабости и силы, любви къ истин

нѣ , и склонности къ заблужденію, стремле

нія къщасшію , и подверженЇя бѣдности ,

cїe , повторяю я , смѣшеніе , которое нахо

дится состояніемъ всякаго человѣка послѣ

преступленїя Адамова , было для нихъ не

постижимою загадкою. Они ощущали въ се

бѣ самихъ всѣ си противности , но не зна

хи их причины, какъ св. Августинъ се при- S , Au

мѣчаепиъ въ разсуждени Цицерона : rem vidit , guft

causam nescivit ; да какъ имъ и знaгaь ее можно соntra
Jul. cap.

было , имъ , которые не знали совсемъ свя

щеннаго писанЇя , которое одно только по- бо.

даешъ намъ рѣшеніе всѣхъ оныхъ прудностей,

увѣдомляя насъ опаденЇи перваго человѣка ,

и о послѣдствіяхъ
грѣха первороднаго ?

12. П.
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сва

жизни.истин
нь гражд

енЇях
ъ

закона, и

Но когда однажды положены основанія ,

которыя откровенѓе намъ подаетъ въ разсуж .

денЇи всѣхъ оныхъ матерій , тогда уже пи

сапели язычническİе сѣ легкими ормѣнами въ

ихъ выраженЇяхъ, и въ ихъ мнѣнЇяхъ могушъ

De poct. здѣларіься Хриспїанами, какъ примѣчаел ) се

chrift.

св . Авгуспинъ , и бываютъ намъ весьма по

сар. 4 .

лезны въ разсужденіи самаго закона .

Слѣды Вездѣ в нихъ видны крѣпкЇя доказатель

многихъ
о безсмероїй души , пакъ какъ она

другихъ

и наказаніяхъ другой

Вездѣ въ нихъ примѣчается надобность

быппїе верьховнаго, независящаго , вѣчнаго су

щества, котораго провидѣне распроспіраняет.

ся ко всему , и входилъ въ мѣлчайшЇя

дробности ; котораго благоспіь предупреж

даеni всѣ нужды человѣка , и его осыпаешь

благими ; копoрaтo правосу дїe наказываешь

обще безпорядки общими бѣдспівїями, и уми

лосшивляется раскаяніемъ ; копіораго неогра

ниченное могущество располагаетъ тосу дар

ства и импери , и опредѣляеrn самовласт

нымъ образомъ судьбу особыхъ людей и на

родовъ. Въ них, наконецъ мы находимъ ,

ч (по сїe вездѣ сущее - и все надзирающее су

щеспіво выслушиваешь молитвы , принимаешь

желанїя , присутствуеъ въ кляіпвахъ, и на

казывает , ихъ нарушителей : что оно про

І.

по

}

т

T

т

m
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віtaemъ окомѣ своимъ въ самую темнѣйшую

глубину совѣсплей , и возмущаепіѣ ихъ угры

зенїями ; что оно отнимаеті у однихъ бла

горазумie , разсужденie , смѣлость , и даеъ

ихъ другимъ; что оно охраняепіў невинность,

благопрїяпстпвуетъ добродѣпели, ненавидишь

порокъ ,
наказываемъ его часiпо въ сей

жизни ; и что наконец, оно соблаговоляет

усмирять гордыхъ , и онимать у неправед

ныхъ силу , которую во зло употреб

ляютъ.

Сколь много искусной учитель пользуем

ся всѣми сими важными истиннами , и пре

многими другими имъ подобными , которыя

ежедневно въ новыхъ видахъ ,

дѣлаю піь мало , помалупомалу въ разумѣ майное ,

внутренное и какъ бы врожденное увѣренїe ,

прошив котораrо невѣріе послѣ сего имѣemъ

тораздо меньше силы !

Не безполезно пакже для показанЇя мо- Замѣ.

лодымъ людямъ щаспія , которое они имѣ- чапіь

мѣсіз

юшь быть рожденными въ Хриспїaнcксм , за

конѣ , велѣIDь имъ примѣчань , с каким пре
ческих5

зрѣніемъ знанѣйшїе писапели язычническüе писапie

говорили о начина нощемся Христіанств
ѣ , ко- лей , вы

норое однакожь испускало погда столь ве

рыхъ

ликой блеск и славу. Я здѣсь приведу изъ
утноми

нихъ два или при шолько мѣспа.
нается

Част3 Г. T

показываясь

язычни .

кто
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o Хри . Taципі упоминая о зажженіи Рима , ко

cmia H

moparo виновникомъ всѣ признавали Нерона ,

свѣ .

Tacit.
говорить , что сей государь хошоѣлъ уни

Annal. „ чтожить сİе общее всѣхъ увѣреніе , слагая

lib . XV.
причину и ненавість пожару на mѣхъ , ко

сар . 44- „ порыхъ народъ Христіанами называлъ ,

„что онъ велѣлъ ихъ мучишь ужасными на

„ Казанїями . Eino были , говорипі , онъ , без

„ честные люди, которыхъ весь свѣшъ имѣлъ

„въ омерзѣніи какъ шакихъ , копорые вино

„ вапы были въ самыхъ гнуснѣйшихъ пресшу.

„ пленіяхъ. Они получили свое имя, продол

жаепіъ сей историкъ , ошъ нѣкоего Христа ,

„ кошораго Понтій Пилашъ , Тудейской Гу .

„бернаторъ , казниль при Тиверіѣ . Сія па

губная секта уничтожена будучи на нѣ

сколько времени , расплoжaлaсь с нова не

, 111олько во Іудеи , в которой она быmie

свое получила , но и въ самомъ Римѣ , ко

„ шорой находится зборнымъ мѣстомъ, и сше

„ченіемъ всѣхъ смраднѣйшихъ дряней свѣта.

Онъ присовокупляешь послѣ сего ,

уличены были не сполько в томъ преступ

леніи , которое имъ приписывалось , сколько

In. Nо- въ ненависти рода человѣческаго . Светоній,

говоря о семъ зажженİи Рима , даепі намъ

такоежъ поняше o Христіанствѣ , которое

онъ щипаешір ва новое суевѣрїe смѣшанное сь

волшебством .

что они

ron.

сар 16.
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Сüи велике му жи , говорипіѣ г. Тиль

емонь , упоминая объ ономъ дѣлѣ ,

рые столько старались искать истинны въ

исторѓи и въ посредственныхъ вещахъ , ока

зывали великое нерадѣніе опакой, въ позна

нİи которой они имѣли наибольшую нуж

ду. Они охуждали въ своихъ сочиненіяхъ

неправосуде Государей , которые наказывали

и не изслѣдовавъ шочно преступленія; а сами

не стыдились дѣлапі ь такоежъ неправосудје ,

ненавидя за неизвѣсіпныя преступленія «піѣхъ ;

в которыхъ они не видали ничего , что бы

похвалять принуждены не были.

Справедливо думаюmi , что то , что го- Lib. 3.

воришъ Квинтиліанъ о нагальникѣ сцевiрiя Сар. 7

9ұдейскаго , которой собралі народі лагуd

кой всѣмъ другим народа.иб , должно ра

зумѣшь о самомъ Писусѣ Хриспіѣ , а

Моисеѣ ; за мѣмъ чо въ сіи первыя времена

весьма час10 смѣшивали Христќанъ съ Жи

дами. Etno бы долженствовало казаться у ди

вительно , что такой человѣхъ , какъ Квиң

шилјанъ , столь въ прочемъ благоразумной и

столь умѣренной , и которой имѣлъщащиїe

вступишь (*) в одинъ домъ наполненной

г2..

( + ) Квинтиліану лорусено быловоспитаніе двухъ

молодыхъ Принцовъ , дѣтей флавія Кли .

мента , которой пиѣмъ сесть лостровот

не о

R
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знаніными Хриспїанами , и изобильной при

момъ мучениками , говорилъ симъ образомъ о

Хриспансівѣ , ежелибъ не было извѣсіпно ,

что вѣра не есть плодъ разума , и благо раз

сужденЇя , но чисппой даръ милосердія БожЇя ;

такой писатель , которой мотъ распростра

нить свое ласкательство даже до пого , что

призналъ богомъ Императора , и еще такова;

какъ был Домитїaнъ , достоинъ быль ? пого;

чтоб , говорить хулу на 1исуса Христа и

на его законъ.

2

Нѣмъ ничего славнѣе , какъ письмо Пли

нія младшаго къ Императору Траяну о Хри

cmїянахъ. Въ немъ видно , что прилѣпленіе

къ Христіанству почиталось упорноспїю ,

упрямствомъ , глупоспїю ии по сей пуспой

причинѣ шпорафовано было люѣйшею каз

нію пакъ какъ гнуснѣйшее изъ всѣхъ пре

ступленїe. Плиній не знаешь, может ли въ

семъ дѣлѣ раскаяніе заслужить прощеніе, или

безполезно переставашь быть Христіаниномъ,

когда кто одинъ разъ здѣлался пакимъ ; од

но ли имя въ нихъ наказывается , или пре

ступленія
соединенныя

съ симъ именем.

„ которыхъ
я взялъ въ допрось , говорипіў

за Iисуса Христа , такъ кахъ и Домити.

и другая Домитимла его

лмемянница .

Тѣ ,

ма его жена

11
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„онь , увѣряли , что вся ихъ погрѣшность

или заблужденѓе состояло въ помь, что въ

„Одинъ означенной день они собирались пе

„редъ всхожденіемъ солнца , чтобъ пѣть по

„перемѣнно похвалы Христа , какъ нѣкоего

„ бога ; что они обязывались клятвою не къ

„ пому , чтоб дѣлапть какое беззаконіе , но

,,чтоб не дѣлать ни хищенія , ни воров

с ва , ни прелюбодѣянЇя , чтобъ хранить

ненарушимо свое слово, чтоб не запирать

„ ся въ залогѣ , когда его назад , потребуюші);

„ и что послѣ сего они разходились , и соби

„ рались опяіпь на общей пирѣ , въ которомъ

„ не было ничего беззаконнаго.,, . ОднакожЪ

онъ признается
,

что онъ приказалъ вести

на казнь хъ , копорые остались въ ихъ

признаній , не сумиѣваясь , чтоб ихъ упор

ность и упрямство непреодолимое не заслу

жили наказанія , хотя бы Христіанство ихъ

и не дѣлало виноватыми .

„ Отвѣмъ опі . Императора былъ сей, что

у,не надлежало выискивать Хрисіпїaнъ ;

естьли на ихъ донесуть , говорипі онъ , и

»әсіпьли ихъ обвинять на судѣ, по надобно

ихъ наказывать ; однакож , пакъ , чтобъ mѣ,

которые будущі , утверждать , что они не

„ Хриспiaны , и которые докажупі, се дѣла,

,,ми , по есть принесеніемъ жертвъ нашим

но

".
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Въ про

співѣ ,

,, богамъ , сочтены были невинными.

„чемь , присовокупляешір Траянъ , ни въ ка

„комъ родѣ пpеcіnупленЇя не должно прини

масшь челоби ренъ и доносовъ , колорые ни

ук :ѣмъ не подписаны ; по тому что еmо есть

„ пагубнаго примѣру , и весьма не сходствен

„ но съ нашими предписанїями.,,

Сколько, шакЇя мѣcina подають разсужде

ній способныхъ къ показанію молодымъ лю

дямъ святости и числоты закона Хрисшїан

скаго , самопроизвольнаго, и поноснаго ослѣII

ленЇя оспіроумнѣйшихъ му жей въ язычниче

несноснаго неправосу дЇя умѣреннѣй

шихъ и мудрѣйшихъ государей Римскихъ , и

явнато противорѣчЇя ихъ указов на Хри

сиїaнъ , в которыхъ видно , что для осуж

денія ихъ надлежало оказапіься не только

ошь всякой справедливосни , но опі , здрава

Tertul. го смыслу , и праваго разума ? „ 0 указъ Им

„ ператорской , восклицаешір Терпуліанъ , го

„воря о письмѣ Траяновом , для чего ты

,,не согласенъ самъ съ собою? Ежели мы по

увелѣваешь осуждать преступленie , mо для

не повелѣваешь изыскиватьизыскивать его ? А

ежели запрещаешь его изыскивать , то для

„ чего не приказываешь оправдать его?, Мнѣ

кажется , что не должно выпускать изъ кол

леriи молодыхъ людей не прочишавъ имъ ша

Apol. 6.

2 .

„ чего
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нуть вь

есть О.

кихъ мѣсмъ въ язычническихъ писателяхъ ,

из которыхъ многія подають доказатель

сіпво о святости и испиннѣ нашего закона ,

и копорыя суть столь способны вдохнуть

въ нихъ почтеніе къ oному.

Но надежнѣйшее и дѣйствительнѣйшее Сред

средство вперипіь въ молодыхъ людей склон- співо

вдох

ности к благочестїю, есть по , чтобъ учи

мель самѣ был, чувствительно имъ пронупі ).
дру

Тогда уже все въ немъ говоритпъ , все насла- тихъ

вляеmъ , все вдыхаетъ почіпеніе къ закону ,

благо

чесіїe ,

и въ по самое время , какъ дѣло совсемъso

другомъ чемъ нибудь происходипіъ. Ибо въ чагобъ

семъ случаѣ сердце дѣйствуеъ еще болѣе быть

самому

нежели разум ; и не только въ разсужденїИ онымъ

знаній , но и въ разсужденİи добродѣпели трону.

примѣры скорѣе успѣваюnib , нежели правила. пу.

Сея характеръ видѣнъ былъ особливо въ

св . Авгуспинѣ , и повѣсть ошъ него намъ о

о способѣ , которымъ онъ на

спавлял своихъ учениковъ , можешь быть

весьма полезна какъ для учениковъ , макъ и

для учителей. Въ ней видно , что нужнѣй

шее качество Хриспїанскаго учителя есть

по , чтоб онъ имѣлъ къ ученикамъ сію лю

бовь св. Павломъ упоминаемую , которая вос- 2 Кор.

пламеняемъ въ немѣ горячую ревность о ихъ II. 2.

спасени, и дѣлаеті , его крайне чувствитель

ставленная

-

1
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сар. 10.

лись . 2

нымъ ко всему пому , что можетъ хоть ма•

лой ущерб , причинить онoму.

S. Au Сей великой свяпой по своемъ обращенќи

guft. lib . удалился в деревню съ нѣсколькими друзь

1. de or

ями , гдѣ онъ насплавлялъ двухъ молодыхъ

dine.

человѣкъ именемъ Лиценпла и Тригеса . Онъ

установилъ правильныя между ими сношенЇя ,

в которыхъ онъ заставлялъ ихъ говорить

о различныхъ маперіяхъ , которыя предлага

Всякой защищалъ свое мнѣнїe , и оп

вѣчалъ на вопросы и трудности ему задан

ныя. Все піо , чШІ о говорили съ обѣихъ со

ронъ , было записывано. Случилось въ одинъ

день Тригесу сказать отвѣмъ , которой не

очень был, исправень , и котораго онъ же

лалъ , чтобъ не записывали. Лиценпір съ

своей стороны крѣпко стоялъ въ противномъ

и пребовалъ , чтоб онѣ записанъ быль. Они

оба разгорячились ,
какъ епо обыкновенно

бываепіъ , говорипі Августинъ , между моло

дыми , лучше сказать между
всѣми

людьми , которые наполнены тщеславїемъ и

гордостїю.

Св. Августинъ здѣлалъ выговоръ доволь

но спірогой Лиценту , которой застыдился

опір мого немедлѣнно. Другой восхищенъ бу- ,

дучи смятеніемъ и ситы домъ , в котором

онъ видѣлъ своего соперника, не могь скрышь .

или
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1

своей радости. Свяпой будучи пронуп

чувствительною болѣзнію, видя тайную до

саду одного , и злобную радость другова , и

обращаясь к нимъ обоимъ : ,, пак , не ужели

„вы , говорипіъ имъ, таким образом . посшу

„ паене ? Епо ли есть любовь истинны , ко

„ морою, льстился я, что вы въ сїю минуту

„объяты были?,, Послѣ многихъ представле

ній онъ піакимъ образомъ оканчиваеnib : „ Лю

„ „ безные мои дѣти , не умножайше , прошу

,,васъ, моихъ бѣдностей, которыя и такъ уже

„очень велики . Ежели вы чувствуете, сколь

„ ко я васъ почипаю и люблю , и сколь до

» рого мнѣ ваше спасенїe ; ежели вы увѣрены ,

,, что желаю большаго добра самому

себѣ , нежели вамъ; наконецъ ежели называя

меня учителемъ своимъ , вы щитаете себя

обязанными показывать мнѣ взаимно любовь

„ и горячность : по вся благодарность, кото

урой я опіъ вас , требую, состоишъ въ шомъ,

„чобъ вы были добрыми людьми. »
Слезы

тогда из глазъ его ручьемъ поліекли , и окон -

Чпо рѣчь его начала. Ученики

сжалившись ни о чемѣ болѣе не помышляли ,

какъ полько объ ушѣшенїи ихъ учителя

чрезъ скорое раскаянїe вѣ погдашнее - время ,

и чрезъ искреннія обѣщанія въ разсуждени

будущего.

я не

чили по ,
2
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Но погрѣшность сихъ молодыхъ людей

достойна ли
была того , чтобу - учитель

E ҫполько был , ею трону . ? Не обыкновен

ны ли супіь пакіе споры ? и хопить , вы

ҳнать из нихъ сїю живость , и сію чувсіп ви

піельность, не значишь ли угашаань весь жаръ

ученЇя, и уничтожать поощрене столь нуж

ное сему возраспу ?

Св. Августинъ не имѣлъ такова намѣ ре

нія . Онъ шолько хошѣлъ содержать въ над

лежащихъ границахъ благородное рвенie , и

воспрепяшствовать ,
чтобъ оно не преврами

лось въ гордость, которая есть наибольшею

человѣка немощїю. Онъ вовсе не думалъ лѣ

чишь ее другою , которая можепіў спаться

не меньше опасна ; я разумѣю лѣность и не .

радѣніе. „ Сколько бы я сожалѣнія доспоинъ

былъ , говорипі , онъ , когда бы имѣлъ ma

,,кихъ учениковь, в которыхъ бы порокъ не

„мојь ничемъ другимъ исправиться ,
как

„только другимъ порокомъ!,,

Bonib осторожныя мысли , которыхъ не

Quintil, находится уязычниковь ! Они , правда , со

liЬ. І.

гласуются в помъ , что честолюбе, о ко

сар . 3. пором мы здѣсь говоримъ , есть порокъ; но

со страннымъ нѣкопіорымъ противорѣчѓемъ

они представляюп , оное пакимъ порокомъ ,

которой бываеці часто въ молодыхъ людях .

и
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источникомъ добродѣшелей ; и дѣлають все

Піо ,
что нужно къ питанїго и умноженїю

сей болѣзни.. Одно только есть Христіан

ство , которое исцѣляеці все , которое объ

являешъ° войну есѣмъ вообще порокамъ, и ко

шорое можешь поставить человѣка в совер

шенномъ здоровьѣ. филозофія со всѣми свQ

ими правилами не простирается столь 42

леко.

оп.

мысль и

чему он

и акъ , дабы представить въ немно- Все про

гихъ словахъ по , чјпо я сказалъ по се мѣ- чее

носиП! ь

сто , надлежишь , чтобъ разумь , украсивъ съ за

своего ученика всѣ ми человѣческими
кону ,

знанЇями , и укрѣпивъ его сердце всѣми нрав. ему под

ственными добро дѣшелями , предалъ его въвергать.

руки закона , дабы научишь его пользовать

ся по надлежащему всѣмъ тѣмъ ,

его обучинъ , так чтобъ се послужило ему

и в самой вѣчности. Онъ. должень его увѣ•

домишь , что без наставленій сего новаго

учителя , весь ето труд был бы одна пу

стая забава , за пѣмъ что онъ ограничился

бы землею , временемь , тщетною славою ,

прерывающимся благополучüемъ ; и что . сей

новой предводитель один только можешь

привесть человѣка къ его началу, поставить

его в лонѣ божества , здѣлать его стяжа

шелен , зерьковнаго блага , къ кошорому он
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стремится , и исполнить безмѣрныя” его же

ланія безпредѣльнымъ щастїемь. Наконецъ

послѣднее и важнѣйшее из всѣхъ увѣщане ,

которое онъ дапь ему долженствуетъ, есть

по , чтоб онъ съ совершенною послушно

спїю внималъ высочайшЇя наставленЇя , ко

порыя законъ ему подавать спанешъ , чтобъ

покарялъ ему все другое просвѣщеиїe , и щи

піалъ за наибольшее благополучїe и за неоп

мѣнную должность чтобъ употреб

всѣ свои познанія , всѣ дарованія къ

его славѣ.

По ,

лять

1

РАСПолоЖЕНІЯ СЕго сочиНЕНІЯ, и

ОСОБЛИВЫЯ ПРИмѣЧАНІЯ.

Предполагая всегда при различные пред

мѣма , которые учители должны предлагать

себѣ въ наставленіи юношества , и о кото

рыхъ сказано было въ первой части сего пре

дисловія , я раздѣлю сіе сочиненіе на шесть

частей.

Первая будеті имѣть главнымъ предмѣ

Пом Грамматику , и знанїe языковь , Кото

рыхъ надлежипі обучаться в коллеги ,

• которые суть французской , Греческой, Ла

пинской.

Во второй я предложу о Поезӯи.

и
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ка

Оставили

Третья, из них пространнѣйшая

саться бу депib до Риторики. Въ сей по ча

сти особлiво я ошвѣдаю направить вкус , мо

лодыхъ людей , полагая предъ глазами ихъ

главныя . правила , которыя
намъ

превосходнѣйшіе учители науки осей мапе

рій , и присовокупляя къ онымъ правиламѣ

примѣры взятые изъ самых лучшихъ писапе

лей Латинскихъ и французскихъ, которых

красоты я открыпіь иногда постараюсь.

Испорї я составлять бу депib четверпую

чась. Я заключаю по дъ симъ именемъ исто

рію священную, которая есть основаніемъ всѣхъ

прошчихъ ; басню, которая хоть и не столь

древна, какъ истинна, однакож за нею близко

послѣдовала, и опі , ней приняма быmїе свое,

портя ее и повреждая ; исторію Греческую ,

которая вмѣщаетъ въ себѣ исторію другихъ

нѣкоторыхъ народовъ ; и наконец , исторію

Римскую.. Древности и обыкновенія обоихъ

народовъ пакъ, какъ Хронологія и Географія,

прЇобщены будупъ къ разсужденїю объ исто

рӯи.

филозофія съ принадлежащими къ ней

знаніями буде матерею пяшой части .

къ симъ пяти час ямъ я присовокуплю ше

стую, которая весьма полезна быть можешь ,

» естьли только я буду имѣшь щасиїe исправно

}
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1

написать ее. Кромѣ многихъ членовѣ, тото

рые буду mъ опущены или которые не най

дуть пристойнаго мѣспia въ пропчемъ сочи

ненЇи , она заключапіь будешь подробность

внутренняго правленЇя классовъ и коллеги ;

способъ, коліо рымъ надлежипі поступаюь съ

молодыми людьми , узнавать ихъ харакniepъ,

нравы , склонности , недосіпаки , и подавать

имъ самимъ познанѓе объ оныхъ ; наконецъ

раченіе , которое надлежиоъ имѣть о испра

вленİи ихъ разума и сердца не сполько чрезъ

публичныя наставленія, какъ чрезъ приватныя

обращенїя , который долженсову юшъ быть

вольны , удобны , просты , безъ принужденя,

безъ
хитроспи ,

словомъ сказать , шаковы ,

чтоб, молодые люди могли имѣinь совершен

ную довѣренность къ ихъ учителямъ.

Bь прочем , я не намѣренъ въ семъ сочи

неніи сообщить нового расположенЇя ученій ,

ниже предложить новыхъ правилъ и новаго

способа къ наставленің молодыхъ людей ; но

шолько показать по , что наблюдается в

разсуждени сего въ Парижском университе

шѣ, что дѣлали мои учители, и что я самъ

снарался наблюдать послѣдуя ихъ примѣру .

и шакъ выключая
малое число членовъ ,

которыхъ я могу опважипіься предложить

нѣкоторыя особливыя мысли , напримѣрь о

E

1

2

въ

2

і
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надобности обучаться Французскому языку

по правиламъ, и полагать больше времени на

исторію , я во всемъ прочемъ объявлю поль

ко вѣрнымъ образом , по , что отправляется

съ давн яго времени въ коллегіяхъ универси

пепскихъ. Я прошу читателя , чобъ онъ

соблаговолилъ брать въ епомъ смыслѣ все

По , что онъ найдеіпъ въ семъ сочиненіи подъ

именемъ примѣчанiй и правиль, хотя кажеш

ся, что я вездѣ говорю по , что надлежить

дѣлать , а не по , что дѣйствительно уже

дѣлается понеже для наблюденЇя порядку

и ясности я не могъ изъяснишься иначе.

Я долженъ пакже сѣ начала объявить ,

что я не имѣю въ мысли Пого , чтоб на

ставлять Профессоровъ
, а особливо шѣхъ ,

которые имѣюпъ совершенной возраспъ и

искусство. Omъ нихъ я бы самъ желал , за

имствовать просвѣщеніе о способѣ обучапіь ;

да я и дѣйствительно вопрошаль о семь мно

гихъ из нихъ , которыхъ совѣмы довольно

мнѣ послужили. Но можешь спаться сİе со

чиненіе будеші , не безполезно для молодых

учителей , которые еще не искусились ,

для молодыхъ книгочтецовъ , которые имѣ

юпъ разумъ и охопу , но не нашедъ съ на

чала хорошихъ предводителей , чувствуюni

въ шомъ нужду, чтобъ имъ показали дорогу .
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которой они долженствуюnb держаться, да.

бы могли поступать сами собою вѣ ихъ уче

ніяхъ, и пришити в состояніе другимъ пре

води піельствовать.

Одно из моихъ главныхъ намѣреній вѣ

примѣчаніяхъ мною учиненныхъ о сей мате

ріи , а особливо въ тѣхъ , которыя состав

ляшь будупі второй помъ сего сочиненія ,

было о , чтобъ утвердить . Чрезъ оныя

естьли возможно, доброй вкусъ, копорой дар

ствуепіъ съ давняго времени въ университеrnѣ,

и которой въ немъ сохранился какъ будто

бы чрезъ преданіе и живымъ голосомъ пере

ходя ошъ учителей къ ученикамъ.

Дабы не говорить на удачу , и не пред

40җить ничего неосновательнаго ; я начинаю

обыкновенно всякую матерію , о которой я ,

говорю, положеніемъ правилъ и основаній , ко

шорыя я беру изъ искуснѣйшихъ мужей въ

дѣлѣ краснорѣчЇя , а особливо изъ Цицерона

и Квинтиліана. По семъ я присовокупляю

хъ ихъ правиламъ примѣры взя піье изъ най

лучшихъ писателей какъ Лашинскихъ пакъ

и французскихъ.

я привожу множество Латинскихъ мѣспіЪ

из двухъ писателей , о которыхъ я упомя

нулъ , и которые суть главные мои предво

дители; и льщусь, что mѣмъ не будуш , не

ІІ

1
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довольны . Сіи мѣста суть по большой части

ошборныя, знапныя, и как бы цвѣup самой

чистой Лашини, и превосходные образцы не

поврежденнаго краснорѣчія. - Они , как мнѣ

кажешся , моrу mb сами собою направить вкусь,

въ чемъ главное мое состоипі, намѣреніе . Я

пользовался много и Сенекою , коинорой изо

билень важными мыслями , и изрядными вы

раженЇями , хотя его штиль во многихъ мѣ.

спахъ весьма недоспапoчeнъ.

Можно было не приводить всѣхъ оных)

мѣспъ ; положить полько ихъ мысли въ са

момъ сочиненіи , которое бы по сей причинѣ

было одновиднѣе, и похожѣе на подлинникъ;

и скрыть рачительно всѣ слѣды сихъ IIОхи

щеній . я не незнаю , чі emo есть польза ,

которую надлежимъ получать изъ чпенія ,

Писатель, уподобляясь въ омъ пчеламъ, со

справляющимъ свой медъ изъ соку , копіорой

онѣ умѣли искусно собрать на различных

цвѣпахъ, должен превращать въ свое собgin

венное сущестіВо мысли и красоты , копі орыя

онъ находитъ въ древнихъ ; онъ должен

ствуепі чрезъ ихъ употребленіе, и чрезъ но

вой ви дъ , копторой онъ имъ даешір , присво »

ишь ихъ къ себѣ пак , чтоб онѣ здѣла

лись собственнымъ его стяжаніемъ, и чтобъ,

хотя узнаюпib , ошку да джѣ взящы , одна

Часть I. Д
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Кожѣ казались перемѣнившими свою напіуру

проходя чрезъ его руки . Но поелику здѣсь

о том , только дѣло произходипіѣ, чпобъ

дать предписанЇя окраснорѣчİи , и правила

о добромъ вкусѣ , то я почелъ , чо мнѣ

надлежало приводить моихъ, писателей ,

представляіпь моихъ , плакъ сказать , пору къ,

копіорыхъ одно . имя можешь придать важ

ность моимъ разсужденіямъ (* ).

Я не хотѣлъ сполько принуждать себя ,

чтоб , переводить всегда с точностію сім

мѣса, ия часто выражаю полько ихъ смыслъ

1

і

( * ) Въ новѣйшсмѣ изданіи сего согиненія вы

лущены нѣкоторые изъ вихъ приводоеъ , ко

торые стоять внизу страницѣ , дабы уго

дить вкусу большей састи ситателей , ко

төрылі пространство и великое ихъ сисло

могло наскусить. Дзоболытныя особы не

будуть илиѣть еї селиб ущербу , ло то , мар

сто смысль оныхъ мѣстъ выра жастся е ?

текстѣ , и сто на края.x3 страниц

огнаса отся , такі сто всякой удобно мо

жетъ находитѣ оныя ?амъ , откуду они

взяты . Въ просемъ надлежитѣ знать, хто

се усинено съ маловажными містами ,

стожъ касается до других , которыя мо

гутъ лоtесться или цевталій систѣйшей

Латыни , или образцами здраваго красно

рѣсія , то они сохранены со тщаніемії.

и сто они
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t

в моихъ примѣтаніяхъ. Новой переводъ Квине

шилјана былъ мнѣ великимъ вспоможеніемъ, я

его употребляль не совсемъ къ нему привя

вываясь , и принималъ вольность дѣлать въ

немъ нѣкоторыя перемѣны , равно какъ и въ

премногих другихъ , которыми я пользовал

ся. Перевод . Омира изданной госпожею Дас

cїершею мнѣ также много вспомощеспівоваль.

Однакож я иногда предпочелъ перевод , нѣ

которыхъ книгъ сего стихотворца изданной

г. Боави номъ, которой перевод , заставляешь

желать , что52 оспіапокъ его окончанъ былъ

пою же рукою. Слосоd 3 кб исправному раз

мышленію. О. Бугурсія подалъ мнѣ важныя

разсужденЇя о томъ , Что касается до мы -

слей ; сія книга очень служипъ къ , направле

нїю вкуса , и можеъ много помоществовать

учителям , которые будуть ее читань со

вниманіемъ и съ нѣкоторою предосторожно

спїю. Я почерпнулъ въ ученыхъ сочиненіяхъ

касающихся до Святыхъ книг , которыя из

даны въ наше время , нѣкоторую часть mо

что я сказалъ о священномъ краснорѣ

чи. Словомъ сказать , все по , чтбеспѣ

самое лучшее в семъ сочиненİи , не моей вы

думки ; но что мнѣ до поfo нужды , отку

да оно взяпо , лишь . Полько бы Полезно бы

ло юношеству , въ чемһ единственно сосіб

то ,

д2
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ко ,

ишіъ намѣреніе , которое я предложить себѣ

долженҫпівовал ) .

Я не хочу искать себѣ чести чрезъ чу

жое добро ; епіо бы значило нѣчто болѣе ,

нежели безразсудность.
Я бы желалъ Поль

Чmo6ъ - оно могло прикрыпь мою ску

доспь , и чпіобъ сie , множество, чужихъ из

рядствъ , которыя украшаю мое сочине .

не , привел » вb забвенѓе , или по крайней меѣ

рѣ здѣлало извинительными піѣ недостатки,

которые мнѣ собственны .

H -bқоtiорыя особы могупі подумать , что

се сочиненіе , которое особливо опредѣлено

для универсиішепа , и коtіорое предлагаешь

объ ученї яхъ происходящихъ въ ономъ , дол

женствовало написано быпь на латинском

языкѣ ; и сİе мнѣніе кажешся весьма справед

к

ливо и основательно.

Можешь статься , что моя польза мрс

бовала бы того , чтобъ я предпрЇялъ се на

мѣренЇe , и я бы дѣйствительно
могъ лучше

усгѣціь сочиняя на такомъ языкѣ , на изу

ченіе котораго я положилъ нѣкошэрую часть

своей жизни
и которой я чаще употреблю

нежели французской. Я не стыжусь дѣлать

сего признанїя , дабы читатели склоннѣе бы

ли простить мнѣ множество погрѣшностей ,

копіорыя у меня сыщутся въ шақом , род.
1
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МЫ

великою

сочиненЇя , которой почти новой для меня.

Послѣ пого, какъ я окончилъ сİи первые по

я чималъ одно сочинекїe написанное на

Латинском языкѣ о мой же самой маniери ,

которое моглобъ меня удержать , чтобъ, я не

д:5лалъ своего на помъ же языкѣ , поелику я

не могу льститься достичь до красоты сло

та , которая въ немъ царствуені . Ето есть

книга О. Ювенси Тезуита, которой чрезъ дол

гое время обучалъ Риторики въ Парижѣ съ

славою и успѣхомъ ; Она имѣemb

слѣдуюшую надпись :
Слососа утить и осу

хаттся. Сія книга написана съ такою чисто

Пою и изрядствомъ , съ накою важносmїю

разсу дка и размышленій , съ пакимъ вкусом

благочестЇя , копорыя не оставляюпір болѣе

ничего . Желать , как только , чтоб , сочи

нене было про сніраннѣе , и чтобӣ манери

въ немъ были подробнѣе разобраны ; но Пu

саппель не имѣлъ акого намѣренЇя.

Многія причины обязали меня

на Латинском языкѣ. Во первыхъ мнѣ ка

жепiся , что епо бы совсемъ противно было

намѣренЇю, которое я предложилъ себѣ , и

которое состоишь в том , чтобъ наспа

вить молодыхъ людей , которые еще не

очень искусны , и которые не имеѣюniъ до

Вольно знанія въ Лашинском языкѣ , чобъ

не писаПь
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разумѣть его такъ какъ ихъ природной. За

недостаткомъ
другихъ прелестей , которыхъ

не видно будетъ въ семъ сочинени , Я.ДОЛ

женствовалъ стараться , чтоб они нашли

какую нибудь приманку въ удобности , ко

порую они имѣть будуъ въ чтеніи онаго ,

S я не могъ разсыпать въ немъ вѣ

повъ ,, по по крайней мѣрѣ я обязанъ был

удалить опі , него перны.

Въ прочем , я почелъ себѣ за долг , не

ограничиваться пѣмъ , чіпобъ 3дѣлать уче

кѣ ; но распространиніь мои намѣренія . с

университетомъ далѣе , помышляя особливо

ошѣхъ , которые должны со временем , упо

пiребить, в дѣло краснорѣчје и словесныя

науки на французскомъ ; и се по меня по

бу дило присовокупипнь хъ моему сочиненію

примѣры взятые изъ Французскихъ писате

лей. Наконец , мнѣ показалось сiе не безпо

лезно , чтоб , привесть всѣхъ отцовъ и са

мыхъ матерей въ состоянİе читать сie , раз

сужденİе объ ученЇяхъ , и чрезъ се позна

ваць то , чего нужно обучаць ихъ дѣлей,

Но я долженъ ихъ увѣдомить , что они

напраҫно бы надѣялись найти съ самаго на

чала въ учителѣ все пространство познанїй ,

қопорыми надлежипіь просвѣдашь разумр мо

4
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{

лодых людей , каковы суть словесныя на
2

уки , филозофія , Испoрія Священная и

Свѣпская , Географія , Хронологія , и многія

другія вещи сего роду. Гдѣ сыскать пакихъ

учителей ? я бы весьма былӣ несправедливъ.

и безразсудень , когда бы потребовалъ опі ".

нихъ Пого ,
чего я не нахожу в себѣ са ~

момъ , и опір чего я далѣе елце отстоялъ ,

когда вступилъ въ учительское званіе. До

вольно и пого , чпіобъ принесіть с собою

природную остроту разума , вниманїe , охо

пу къ ученЇю , и нѣкоторое познанте объ

основаніяхъ всѣхъ оныхъ наукъ. и мое на

мѣреніе клонится к тому, чтоб, сообщить

довольное ихъ число въ семъ сочинени , да

бы призесть молодого учителя в состояне

дать объ нихъ нѣкоторое понятие своимъ

ученикамъ.

Понеже въ семъ сочиненЇи я часно уно

минать буду одобромъ вкусѣ въ разсужде

нİи словесныхъ наукъ и краснорѣчія ; мого

для да бу депъ мнѣ позволено напередъ со

общить о немъ нѣсколько общихъ разсужде

ній , которыя послужані , къ показанЇо его

важности и надобности,

При окончаніи сего предисловЇя , ничего

мнѣ болѣе дѣлать не остаешся , как толь

ко просишь Бога , котораго «в рукахз гв
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4

ходимся мы , и слова наши
объ онъ со

изволилъ благословить мои добрыя намѣре

нія , и чтоб здѣлалъ сİе сочиненіе полез

нымъ юношеству , котораго : наставленіе мнѣ

всегда прїяпіно , и кажешся, чno составляешь

еще часть моего званЇя и моей должности въ

спокойномъ отдохновенİи , которое мнѣ бо

жесцiвенное провидѣніе опредѣлило.

4)

ОБЩІ Я РАЗСУЖДЕНІ Я

Отомъ, сто называется добрылід вку

3 сом3.

Вкусъ mакой , какъ мы его здѣсь разу

мѣемъ , то есть , ВЪ разсуждени чшенЇя пи

сателей и сочиненія , есть понкая , скорая ,

чисипая , и безошибочная разборчивость во

всякой красотѣ , испиннѣ , и исправности

как мыслей , так и выраженій , которыя

входя іmъ въ какую нибудь рѣчь. Онъ отдѣ

ляешъ шо , что сходствуелі , съ почнѣйши

ми благоприспioйнocтьми
, что свойственно

всякому характеру , и что пристойно раз

личнымъ обстояшельствамъ. и между шѣмъ ,

какъ онъ примѣчаеші понкимъ и отмѣннымъ

нѣкоторымъ чувспівіемъ красоты , гладкости

слога , манеры , выраженЇя наиболѣе нравить

ся могущія , онъ усматриваешъ шакже всѣ

{
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пороки, которые производятъ пропивное дѣй.

ствїe , и разбираешь , в чемъ точно , состо

япоъ си пороки , и сколько . Они удаляются

опъ строгихъ правилъ науки , и ошъ истина

ныхъ красотъ натуры .

Сіе щасіпливое качество , копіорое болѣе

чувствов
ать нежели описать можно , есть

плодъ не столько одной природы , сколько

разсужден
Їя , и естествен

наго , разума учені

емъ совершенн
аго. Оно въ сочиненіи предво »

дительст
вуешь смыслу , и им управляеш

ib
.

Оно употпребл
яецъ

въ пользу совоображ
еніе

пакъ , что в него чрезвычай
но

не вдется ,

пребываепіь всегда его повелителемъ. Оно

во всемъ справляется съ натурою , за нею въ

близи прослѣду епір и вѣрнымъ ея выражені»

емъ находится. Воздержно и умѣренно бу

дучи въ среди” изобилЇя и богашсшва оно раз.

полагаешъ съ пощадою и разсудкомъ красоты

и приятности в рѣчи. Оно никогда
) не

прельщается пришворностїю, как бы она ни

блистала. Ему равным образом , несносны

какъ чрезмѣрность , такъ и недостатокъ..

Оно знаешь останавливаться в семъ почно

мѣспѣ , гдѣ надлежить , и онамешаетъ без

сожалѣнія и пощады все то , что пересту

паетъ предѣлы красошы и совершенсива. Не »

достапок сего качествакачества производишь по

\

2

.

І
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1
Lib. 1 .

Сар. 3.

его

рокъ всѣхъ развратныхъ ипоилей надменно

„спи , блестящей притворности , замыслова

шыхъ рѣчей , в то время , какъ природа ,

но утвержденїю Квинтилјана , бываепів безъ

разсудка , и обманывается однимъ видом , из

рядства.

Сей вкусъ , будучи проспіъ и одинакъ въ

своемъ началѣ , развитиіся и перемѣняется въ

безчисленные образы , однако жъ, пакъ , что

подъ всѣми
Многоразличными видами свъ

прозѣ или стихахъ, в пространномъ или

пѣсномъ , высоком или про спомъ, забавномъ

или важномъ шпилѣ онъ всегда бываеirib o

динъ , и показываеni вездѣ такой характер

истинны и безпритворности, которой заразъ

чувствителенъ бываепі всякому , кто разби

рать умѣенші . Не можно сказань , чтобъ

шпиль Терентія , Федра , Саллюстія , Ке

саря , Цицерона, Тита Аивія, ВиргилЇя и Го

рація был одинъ. Однакожъ они всѣ имѣ

юnib , еспыли позволено пак сказать , нѣ,

которую участь смыслу , которая имъ об- .

тщая , и которая въ сем различи природы и

шпиля сводишь ихъ и соединяешь , и пола

таешь чувствительное различе между ими и

другими писателями , которые не отзывают

ся превосходною древностїю.

f

:
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что

... я сказалъ , что, сЇя разборчивось есть

плодъ и произшествİе природнаго разума уче

иїемъ совершеннаго . Въ самомъ дѣлѣ всѣ лю

ди приносяцъ съ собою при рождени первыя

начала вкусу такъ , какъ: Риторики и Логи

Се доказывается шѣмъ, что превосход

ной Opan op всегда почти похваляется ошъ

народа , и въ разсуждени сего , какъ

примѣчаепі Цицеронъ , не бываешъ никакова

несогласЇя во мнѣніяхъ , и вкусѣ между не

знающими и учеными.

Подобное случается ,въ разсужденİи му

выки и живописи. Такой концерь, котора

го всѣ части хорошо сочинены и отправле

ны въ разсужденіи какъ инструментовъ, такъ

и голосовъ , нравится всѣмъ слушающимъ.

А какъ скоро зарознятъ , издѣлается несо

тласїe , шо оно возмущаешь и пѣхъ самихъ ,

которые не вѣдають совсѣмъ , что такое

есь музыка. Они не знають пого, что им

противно , но они чувствуюпъ, что ихъ уши

уязвляются. Се
Се бываешъ отъ того , что

наinура имъ дала вкусь и чувствіе согласія.

Равным образом , хорошая картина приво

дить въ возхищеноїe зрителя , которой не

имѣemъ никакого поняшЇя о живописи. Спро

- си у него , что ему : нравится , и для чего

ему се нравится ,
онь не возможешь скоро
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1

1

дапъ въ шомъ опівѣту , и объявить испин

ныхъ на по причинь ; но чувствİе въ немъ

дѣлаепъ почти то, что наука и употребле

не дѣлаютъ вѣ знающихъ людяхъ.

Тож, самое сказать должно овкусѣ , о

котором мы , здѣсь говоримъ. Всѣ почти

люди имѣюшъ въ себѣ первы я его начала ,

хотя в большей ихъ части Они не очень

ви дны бываюпі за недостаткомъ
наставле.

нія или разсужденЇя , а иногда помрачены или

развращены отъ неисправнаго
воспитанїя, onim

худыхъ привычек , опі , усилившихся
пред:

разсужденій вѣку и страны .

Но как бы вкусъ ни испорчень былъ ,

однакож , онъ не совсемъ пропадаешь. Всегда

зь людяхъ остаются нѣкоторые его знаки

начертанные во вну піренности ихъ смыслу ,

въ кошорыхъ они сходствуюшъ и соединяюІІ

ся. Когда сӯи тайныя сѣмена очищаются сь

нѣсколькимъ старанѓемъ, то они могуші при

ведены быть въ яснѣйшее и открышнѣйшее

совершенство. и естьли случится симъ пер

вымъ поняInїямъ возбужденнымъ быть omb

какого нибудь свѣту , котораго блескъ за

ставляеці разумы вникать въ непремѣняемых

правила истинны и изрядства , которой по

жазываешь имъ естественныя ихъ послѣд

ствЇ , и необходимыя заключенія , и кото
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рой им служишъ въ пожъ самое время образ

цомъ, чтоб, здѣлать употребленіе сихъ пра

вил , удобнѣйшимъ: по обыкновенно усматри

вается , что разсудительнѣйшЇя особы вы

ходящъ съ радоспїю изъ своихъ старыхъ по

трѣшностей , исправляюші , ложность ихъ

прежнихъ разсужденій , возвращаются кѣ по

му, что просвѣщенной и надежной вкус имѣ

eiпъ самаго исправнаго , пшонкаго и субтиль

наго, и помалу привлекаютъ къ oнoму всѣхъ

другихъ.

Можно въ семъ увѣриться чрезъ успѣхъ

великихъ нѣкопорыхъ ораторовъ, или дру

гихъ славныхъ писателей , которые природ

ными своими дарованіями умѣюnib возвращать

єїй первы я поняпЇя, и оживлять сİи скрытыя

сѣмена въ разумѣ всѣхъ людей.
Въ краткое

время они привлекаюmъ
на свою сторону

со

гласЇя mѣхъ, которые
наиболѣе

дѣйствую
mb

своимъ разумомъ ; и немедлѣнно
осыпаются

похвалами
оnib oсoбъ всякаго возраста и со

стоянїя , опір незнающихъ
не меньше , какъ

и опъ ученых . Не трудно примѣіпипіь
вре

ия, в ) копорое показался
у насъ доброй вкусъ,,

которой
пеперь царствуешь

во всѣхъ худо

жеспівахъ
, такъ какъ въ словесныхъ

наукахъ

и знанЇяхъ ; и восходя во всякомъ- родѣ къ

самому источнику
, мы усмотрим

, что малое
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число
1

1

письма

ІПого 3

щастливыхъ разумов , принесло сїю

славу и преимущество с нашему роду.

и мѣ самые , которые в просвѣщеннѣй

шie вѣки не обучались словесныхъ наук , при

нимаютъ учаспоїe въ добромъ вкусѣ , коino

рой господствуеmъ , и которой входипі не

примѣпнымъ для ихъ образом , во всѣ ихъ

и поступки. Не много нынѣ из на

шихъ военныхъ людей находится хоорье

бы не писали исправнѣе и красивѣе , нежели

Виль-Гардуинъ , и друге офицеры , которые

жили в трубомъ еще и варварскомъ вѣкѣ.

Из всего
Что я теперь сказалъ ,

надлежишъ заключить, что можно сообщить

нѣкоторыя правила и предписанЇя о сей раз

Quintіl. борчивости ; и я не знаю , для чего Квинши

ib. б .

ліань , которой не безъ причины почитаешь

сар. 3 .

ее сроль много , у верждает , что се каче

не болѣе можеві, прЇобрѣшено бы ПІь

чрезъ науку , какъ вкусъ и обонянїe ; развѣ

только онъ разумѣепі ) то , что есть разумы

столь грубые, и столь отдаленные отъ сей

разборчивости , что можно подумать , что

одна только натура по даепь оную.

Я не думаю Ірак же, чпобъ сie Квинтилїa

ново мнѣніе было справедливо въ разсужденїй

и ППого самаго примѣру , которой он пред

лагаешь , по крайней мѣрѣ , ҷшо касается до

СПІВО
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вкусу . Надлежить только разсмопрѣшь по,

что случается съ нѣкопіорыми народами, ко

порыхъ долговременная привычка пристра

щаетъ сильно . къ спіраннымъ и необычайнымъ

приправамъ. Они согласуются без трудно

сти похваляaь - изрядные напитки , нѣжныя

и изготовленныя искусною рукою кушанья.

Они скоро научаются различапіь тонкоспи

приправы , когда учитель въ семъ родѣ знаю

щій привлекаетъ къ нимъ ихъ вниманѓе , и

предпочитать ихъ варварской грубости преж

ней ихъ пищи. Говоря таким образомъ , я

не щинаю сихъ народовъ сожалѣнї я достой

ными , что они лишены такова знанЇя и иску

ства , которое намір споль пагубно учини

лось. Но по сему только можно судить о

схо дспівüи , которое находится между вкусом

въ разсужденїи чувствъ и пѣла , и вкусом

въ разсужденİи разума , и сколько первой спо

собенъ къ писанію свойствъ послѣдняго.

Доброй вкусь , о котором мы здѣсь го

ворим, вку съ , по есть, въ учености, не огра

ничивается пѣмъ , что называюць знанїями :

онъ входить не чувствительно

художеспіва , каковы супі ь домостроитель

ство , живопись , рѣзъба , музыка . Одинака я

разборчивость вводить повсюду пожъ самое

изрядство , ту же соразмѣрность , поті , же

в другія
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порядокъ въ расположеніи частей ; и привле

каешь вниманіе въ благородную простоілу ,

въ
природныя красоты,

въ
разсуди шельной вы

боръ украшеній . Напроптивъ пого развратной

вкусъ въ художествахъ был всегда знакомъ

и послѣдствіемъ паковажъ вкусу въ учено

сти. Тягоспіныя , см Япныя, и грубыя укра

шенія древнихъ Гощскихъ зданій , которыя

по большой части расположены безъ разбо

ру , пропивъ, хорошихъ правилъ , и безъ кра

сивыхъ размѣровъ ясно изображали сочиненія

писателей пого вѣку.

Доброй вкусъ въ учености переходишь

во всенародные нравы и поведеніе. Привыч

ка наблюдать первоначальныя правила въ ка

кой нибудь машеріи приводипъ насъ непре

мѣнно къ тому , чтобӣ- мы наблюдали оныя

Плу и въ другихъ дѣлахъ . Павлъ Емилїй , чело

пархъ вѣкъ споль искусной , и столь смысленной

во всякомъ дѣлѣ, представил, послѣ завоева
imїИ

Павла нія Македони великой пиръ для всей Греци,

Емилія , и примѣшивъ , что распоряженіе онаго найде

но было красивѣе и великолѣпнѣе ,

могли сего надѣяться опі , военнаго . человѣка,

сказалъ , что напрасно мому у дивлялись ; за

mѣмъ что пошъ же самой разумъ, которой на

учаешь хорошо разполагать войско къ сраже

нію , научаешь и пиръ хорошо устроивать.

въ жи

нежели
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ни мало пого не

Но по странному нѣкоему , однакож, ча

спо случающемуся превращенїю , которое

великимъ есть
есть доказательствомъ слабости

или лучше сказать развратности человѣ

ческаго разума , сія самая
тонкость , cїe

изрядство , которое доброй вкусъ въ учено

спи и краснорѣчи вводипиъ въ поведенѓе жиз

ни , въ разсуждени , напримѣрь, зданїй и пи

ровь , обрапясь въ чрезмѣрность и роскошь ,

вводить по своей чередѣ худой вкусъ въ

ученость и краснорѣчїe. Сіе самое показы -

ваешь намъ Сенека весьма остроумнымъ обра- Epilt..

зомъ въ одномъ изъ его писемъ, в которомъ 14.

онъ описалъ себя , самаго

примѣтивѣ.

Один изъ его друзей спросилъ ето , omb

чего бы могла приключиться перемѣна, кото

рая иногда видна была въ краснорѣчи, и ко

шорая привлекала почти всѣхъ ученыхъ вѣ

нѣкоторыя погрѣшности , каковы , сушь , го

няться за чрезъ чу ръ вольными
и изъ тра

ниць вышедшими
, фигурами за отважными

безъ мѣры и воздержности
Метафорами

, за

краткими
и прерывистыми

изрѣченїями , ко

торыя болѣе оставляют
угадывапы

, по

что они значаnib, нежели: сами изясняюніѣ

Сенека опівѣчаетъ на сей вопросѣ посло

лицею у Греков , употиребишельною : какова

Чест І. E

TT
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пается

сываетъ жизнь ,
такова и рісі. Какъ осо

бой человѣкъ описываепъ себя въ своей рѣчи,

такъ господствующій шпиль бываешь иногда

изображеніемъ обiценародныхъ нравовъ. Сердце

влечепіъ разумъ , и ему сообщаешь свои по

роки так, какъ и свои добродѣinели. Когда

в домашних уборахъ, зданіяхъ , пирахъ щи.

за честь отмѣнять себя оптъсебя опій дру

тихъ чрезъ новыя хипроспи, и чрезъ прилѣж

ное искане в его пого , чПо внѣ общаго упо

пребленЇя находится
, по сей же самой вкусъ

переходипіъ
въ краснорѣчїe

, и сообщаешь ему

и безпорядокъ. Разумъ прїобыкшій

не слѣдовать правиламъ во нравахъ , не слѣ •

дуешь имъ болѣе и въ шпил . Люди не хо

пяшь болѣе ничего кромѣ новаго , блестяща

то, необычайнаго , опі важнаго . Они прилѣпляюm

си къ легкимъ и маловажнымъ или вольнымъ

и черезъ - чуръ надменнымъ мыслямъ. Они го

за кудреватымъ и цвѣтнымъ шпи

лемъ , и за громкимъ выраженіемъ ,

рое имѣепіь одинь только " звонъ , а болѣе

НОВОСТЬ

няюся

КОП 0

ничего .

То , что разпложаетѣ сего роду пороки ,

бываешь обыкновенно примѣръ одного полько

человѣка , которой пришелъ въ славу, кото

рой сшалъ въ модѣ , которой здѣлался пове

}
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лителемъ разумовъ, и которой
предводитель

сіівуешь прочимъ. Всякъ ставить за честь

ему послѣдоваіць ; всякъ у него перенимаеццъ ,

ему подражаенъ, и его шпиль дѣлаеіnся пра

виломъ и образцомъ
общенароднаго вкусу .

По сему какъ въ городѣ какомъ нибу дь

роскошь въ пирахъ и нарядахъ есть знакъ

porо , чпо нравы шамъ неисправны , равнымъ

образомъ вольность шпиля ,
Когда она бы ,

ваенъ общенародна, показываешь, чпо разумы

повреждены и испорчены ,

Дабы излѣчить сію болѣзнь, и исправить

въ шпіллѣ мысли и выраженЇя , надлежимъ о .

чистишь источникъ , из которого они про

истекають. Надлежии , изцѣлишь разумъ,

Когда онъ здравъ и силенъ , що и краснорѣ

ҷїe mаковожъ бываеті ; но оно есць слабо и

безсильно, когда разумъ паковъ здѣлался , и

когда онъ ослабѣлъ и изнемогъ ошъ уціѣхи

и забаву. Словомъ сказать, онъ есть началь

никъ, қоiпорой повелѣваетіЪ, и которой даець

движеніе всему ; а прочее все дослѣдуеш , его

начертанЇя мъ,

Tomъ же самой писатель примѣчаетъ въ

другомъ мѣcinѣ, что шпиль чрезъ чуръ исправ

Ной и подборной есть знак , малаго разу ма.

Е 2
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Он », хочешь, чтоб , ораторъ, особливо когда

онъ предлагаепі , важныя матеріи , не столь,

помышлялъ
о словахъ и распоряжени ,

сколько о вещахъ и мысляхъ. Когда пы ви

дишь рѣчь сочиненную и вычищенную съ ве

ликимъ прудомъ и сшараніемъ, по можешь за

ключить, говорипі , онъ, чnio она происходипъ

опі , разума посредственнаго , и заняmaro без.

дѣлицами. Такой писатель, которой имѣепіў

духъ великой и возвышенной , не останавли

вается за сими мѣлочьми. Онь думаешь и по

вориъ съ большею благодарноспоїю и возвыше

ніемъ ; и во всемъ помъ, что он говорить, видна

бываешь свободная и безпритворная осанка ,

которая показываеnib человѣка богатаго сво

имъ собственнымъ добромъ , и не ищущаго

miакимъ казаться передъ другими. По помъ,

онъ уподобляешь сей родъ вѣшнаго и разкра

шенаго краснорѣчЇя молодым людямъ весь

ма убраннымѣ и напудреннымъ, которые соо

яъ всегда передъ зеркаломъ и уборнымъ сто

ликомъ. Не можно ожидать ничего великаго

и важнаго оші такихъ характеровъ. Подоб

ное бываеmъ
и съ ораторами. Рѣчь

какъ будто лице разума. Ежели она кудре

вата , убрана , разкрашена , шо се значиці ,

что есть какая нибудь порча въ разумѣ , и

что онъ не въ здравји находится. Такое

есть
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никто

убранство , вѣ которомъвидно много искуства

и спаранЇя , не есть украшеніе достойное

краснорѣчЇя.

Слушая пакія слова Сенеки , кто бы не

подумал , что онъ был явной непрїяпель

худаго вкусу , и что
не былъ спо

собиѣе его къ пому , чпобъ сопротивляться

оному , и его предупреждать ? Однако жъ онъ

быль пошъ человѣкъ , которой болѣе всѣхъ

другихъ поспѣшествовал , къ развращенїю ра

зумовъ , и къ поврежденЇю краснорѣчія. Я

буду имѣшь случай упомянуть
о семъ въ

другомъ мѣстѣ , и епо здѣлаю mѣмъ охоп

нѣе , что кажется , чпо сей худой вкусъ вѣ

блестящихъ мысляхъ, и въ нѣкоторы
хъ остро

умныхъ словахъ , которой есть особливо ха

ракпіеромъ Сенеки , начинаешь усиливаться

въ нашемъ вѣкѣ. и я не знаю , не, есть ли

ешо знакомъ и предвѣщанїем
ъ

погибели , ко

морая угрожаетъ краснорѣчїю между нами ,

и которой безхаѣрная роскошь царствующа
я

болѣе , нежели когда нибудь прежде , и па

денѓе почти всеобщее нравовъ , супь мо

жешь статьс
я

зловредные предше

-ственники.

также

Довольно бывает иногда , какъ примѣ.

чаешь Сенека , и какъ онъ самъ поху нахо
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дится примѣромъ , довольно , говорю я , бы

хаешь одного только человѣка , но велико

именипіаго , и пришедшаго чрезъ рѣдкЇя каче

ства въ великую силу , чтоб ввести сей

худой вкусъ , и сей разврашной шпиль . Че

ловѣкъ хочепіъ , по майному нѣкоему чесшо

Любію , опімѣниться опі , прочей полпы сра

поров , и писателей своего времени , и оп

крыніь новое поле , гдѣ6ъ онъ шолъ лучше

одинъ предъ новыми учениками , нежели по

зади древнихъ учителей. Он предпочитае піѣ

имя остраго здравому разуму , блестящее

вердому , удивительное естественному

истинному . Онъ лучше хочепіъ дѣло имѣть

съ совоображенїемъ , нежели со здравымъ раз

судЌомъ ; ослѣпить разумъ , нежели его увѣ

рить ; восхитить его согласїe , нежели

служить оное. и въ по время , какъ акой

человѣхъ чрезъ нѣкоторое обморачиваніе , и

чрезѣ прЇятное обвороженѓе привлекаеті , къ

себѣ похвалы вмѣстѣ съ удивленѓемъ опіъ вѣ

ренныхъ разумоќ , каковы обыкновенно вѣ

проспіомъ народѣ бываюni , друге писатели

соблазнясь прелестного новоспїю , и надеж

дою подобнаго успѣха , восхищаюся нечув

співипіельно симъ быстрымъ печеніемъ , и у

кріпляють его за нимъ послѣду я. Такимъ

образомъ сей новой вкусь без трудности

{

за

1
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отнимаетъ мѣсто упрежн яго вкуса ; не смо

пря на то, чIIlo сeй лучше, онъ превращаеті

qя немедлѣнно въ законъ, и обладаепі , цѣлым

народо
м.

и остановить силами

Cїе самое долженствуешь увеличить вни

маніе университетскихъ учителей , Чобъ

предупредить
всѣми

паден їе добраго вкусу. обремененменены будучи ,

макъ какъ они сутрь , публичнымъ насипавле

ніемъ юношества , Они должны взигать на

се попеченїe , , какъ на нужную часть ихъ

званЇя . ОбыкновенЇя , нравы , законы древніе

народов , перемѣнились : они во многомъ -про

птивны нашему характеру и нашимъ поведе

ніямъ ,
и по сей причинѣ познанѓе ихъ мо

жепіў быть для насъ не очень попiребно . Дѣ

ла миновались уже безвозвратно; великЇя при

ключені я окончили свое щеченіе , пакъ чіпо

мы не имѣемъ болѣе причины ожидать по

добныхъ ; превращенія государствъ и имперій

можеъ быть не великое имѣ юмъ отношеніе

жъ нашему, на споящему состоянїю и къ на

шимъ надобносіямъ , и чрезъ по становяп

ся меньше нужными . На проптивъ пого доб

рой вкусь , которой утвержденъ на непо

Движныхъ основанЇяхъ , есть одинаковъ для

всѣхъ времень ; и его есть главная польза ,



88

E
Конторую должно показывать молодымъ лю

дямъ въ членіи древнихъ писателей , кото

рыхъ не безъ причины всегда щиштали учи

шелями , стражами и хранителями здраваго

краснорѣчЇя и добраго вкусу. Наконец

Можно сказать что изъ всего Пого , что

служилі , къ просвѣщенїю разума , сЇя есть

нужнѣйшая часть, которую надлежить пред

почеҫшь всѣмъ прочим .

}

І

1

1

2

Сей доброй вкус , не ограничивается сло

весными науками ; онъ касается , какъ выше

упомянупіо , до всѣхъ художествъ , - наукъ ,

познаній : онъ шогда состоишъ въ нѣкоторой

дочной и исправной разборчивости , которая

дѣлаешь чувствительнымъ по , чпо въ каж

дой наукѣ и познани есть самое рѣдкое ,

красивое , полезное , главное , приспойное ,

или нужное шѣмъ , которые в нихъ углуб

ляются, и слѣдовательно показываешь, сколь

далеко просширать надлежипі
надлежипі , упражненіе

в оныхъ , что надобно оставить , и что

заслуживаешь особливой прудѣ и предпочnie

ніе предъ всѣмъ прочимъ. За недостаткомъ

сей "разборчивости можно пропустишь самое

нужное для своего званія , шакъ что се не

примѣшно покажется ; и сей недостатокъ не

соль рѣдокъ бываешь , какъ ошомъ дума

{
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-юmъ.
Одинъ примѣръ взяшой изъ Киропедің

„Ксенофонтовой изъяснишь сiе дѣло.

Младшій Киръ , сынъ Камвиза, Царя Пер

сидскаго , имѣлъ чрезъ долгое время учише

ля безъ сумнѣнЇя искуснѣйшаго и славнѣйша

въ свое время съ мѣмъ , чтобъ онъ на

спавлялъ его въ военной наукѣ. Въ одинъ

день Камвиз , разговаривая съ своимъ сыномъ,

завелъ рѣчь объ его учителѣ , о котором

сей молодой государь имѣлъ великое мнѣніе ,

и опір кошораго , онъ думалъ , что онъ на»

учился вообще всему тому , что нужно дм

исправного коммандированїя войсками. Вашь

учишель , сказалъ гму Камвизъ , далъ ди

вамъ сколько нибудь наставленій объ еконо

мİи , по есть , о способѣ , которымъ надле

жишъ промышлять всѣ надобности для ар

мїи , приготовлять cbѣстные припасы , пред

упреждать болѣзни , помышлять о здравїa

салдашь, укрѣпляшь ихъ тѣла чрезъ часныя

екзерцици, возбуждать между ими ревность,

умѣшь приводить войска къ тому, чтоб

они вамъ повиновались , васъ любили и по

чишали ? На каждой изъ сихъ и другихъ мно

тих вопросов , которые Царь предложиль ,

Киръ ошвѣчалъ , что ему о семъ никогдато

ворено не было ни слова , и что все се бы :

I
L
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ло

вать

для его новое. Такъ что же онъ вамъ

показалъ ? фехтовать , отвѣчалъ опять мо

лодой государь , садиться на лошадь , стрѣ

лять изъ лука , бросать копье , очерпывапіть

лагери , дѣлать планъ фортификаціи, распо

лагать воиновъ къ сраженЇю , ихъ осматри

и глядѣть какъ они маршируюn ,

пробираются один за другимъ чрезъ узкЇe

проходы , и становятсяи становятся лагеремъ. Камвизъ

началъ хохопать , и далъ знать своему сы

ну , что он не научень ни мало тому ,

что наиболѣе нужно для исправнато офице

ра и искуснато Генерала ; и въ одномъ раз -

говорѣ , которой без сумнѣнЇя достоинъ

вниманія молодыхъ и зйатныхъ людей опре

дѣленныхъ къ военной служб'ѣ , онъ его на

училъ несравненно болѣе , нежели сей столь

" славной учитель чрезѣ многія лѣпа.

ЧНІ о ч- .

Можно во всякомъ звани подвержену быть

такой же невыгодѣ или для того ,

ловѣкъ недовольно вникаетъ въ главное на

мѣреніе , которое он долженъ себѣ предло

жишь въ его ученİи, въ которомъ онъ упраж

няепiся , или для пого , что он не имѣemъ

другова ' предводителя , какъ только обыкно

венѓе , и послѣдуетъ слѣпо тѣмъ , которые

ему предшествовали. Нѣмъ ничего полезнѣе,
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свою

B&ься

по

какъ познане испорти.испорти. Но ежели като до

вольствоваться будень рѣмъ , чтобъ опя

тапшь память безконечнымъ множес

ством, дѣйствЇй , которыя не очень любо

пышны и нужны естьли онъ останавли

станешь на числахъ или прудно

спяхъ хронологическихъ , ежели онъ прене

брежелі знать природу , нравы , характеръ

великих людей , о которыхъ въ испорѓи у

поминается ; по онъ много переймеm , но

мало знапіь будені . Риторика можешь быть

весьма пространна , входить въ мѣлкЇя

дробносити правиль, описываіль исправно вся

кой трэнір и всякую фигуру , показывать

обстояпельно между ими различѓе, изъяснять

пространно друг я подобныя маіnеpїи , око

шорыхъ спорились нѣкогда съ великою за

пальчивоспїю древнїe Риторы, и со всемъ тѣмъ

походишь на пу риторику , о которой го

ворипі Цицеронъ , что
Полько

Cic. de

Finib .

научишь или нѣмымъ быть , или говорить , lib.
4.

да худо. Можно въ филозофи употребишь п. 1.

довольно времени на прудные и умозритель

ные споры , и переня піь великое множество

изрядныхъ , рѣдѣихъ , любопытныхъ
вещей ,

а главное дѣло сего ученЇя пренебречь , ко

шорое состоилоъ въ омъ , чтоб утвердить

разсужденїe
, и исправить нравы . Словомъ

Она могла
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сказать , качество . самое нужное не только

для краснорѣчЇя и знаній , но и для поведе»

нЇя жизни есть сей вкус , се благоразсуж»

дене, сЇя разборчивость , которая научаешь

Во всякой матеріи , я во всяком случаѣ ,

что , и каким образом , надлежипі дѣлаш ,

!

АП

2

4

. (.
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РАЗcyЖДЕНИЕ

объ

учE нІ я хъ

Молодых6 4 * тей.

Прежде
, нежели я вступлю въ под

робность различныхъ екзерций, конно

рыя могутъ полезны быть юношеству

въ публичныхъ ученЇяхъ , что съ нача

ла было единственнымъ моимъ намѣре

ніемъ , совѣтовали мнѣ , чтобъ я здѣсь

Помѣстиль нѣсколько краткихъ разсуж

деній о помъ , чему надлежитѣ обу.

чать малыхъ отроковъ въ первыхъ лѣ

Imaxъ , и опакихъ ученЇяхъ , которыя

могутъ приличествовать молодымъ осо

бамъ другова полу до пѣхъ поръ, какъ

онѣ придумъ въ зрѣлѣйшій возрастъ.

Всякой довольно чувспівуетъ , что я

должень говорить очень кратко . о сей

двоякой матерѓи, которая несходствен

съ моимъ первымъ расположеніемъ ,

и которая здѣсь , такъ какъ бы придѣ.

Люкъ , . находится . Искуство учителей,

на

2
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и вниманİе родителей рачительно упраж

няющихся въ воспитанİи ихъ дѣтей

удобно дополнять то , чего не будемъ

доспавать въ семъ маломъ разсуждени.

ГЛАВА ПЕРВАЯ.

Г

1

мить ,

063 екзерциціяхъ , которыя прилите

Стівуюті отрокамъ въ ніжнѣйшемі

возраспѣ. .

Я долженъ Съ , самаго начала увѣдо

что часто совѣты , которые я

сообщаю здѣсь , и въ послѣдствİи , для

одного полу , равнымъ образомъ полез

ны супіь другому ; ихъ безъ поруда

можно усмотрѣшь , и употребить въ

дѣло.

Въ ка

5. I. Одинъ благоразсудной писатель,

ких )

лѣштах , которымъ я весьма пользуюсь въ сочи

нени моихъ книгъ , и копіорой сооб

обуче
щилъ. превосходныя правила о воспи .

Hïe панİи юношества , (ето есть Квинти

отро- ліанъ) разсматриваетъ вопросы, о кото .

ромъ много спорились въ его время , и

1

можно

начать

E

Е!
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окопоромъ мнѣнЇя были не согласны ,

а имянно : в какомб
въ какой возрастѣ наси

нать должно обугеніе отрокові? Нѣ

которые думали , что не надлежипів

ихъ заспавлять учиться прежде семи

лѣшнаго возраспа ,, за мѣмъ что до се

то времени они
не имѣютъ ни разуму

споль открыпаго , чтобъ могли поль

зоваться задаемыми уроками , ниже мѣ

ла споль сильнаго , чтобъ могли сно

сить прилѣжной трудъ.

и

Квинтилİанъ думаетъ инакимъ обра

3Омъ , подтверждаетъ свое мнѣнїe

словами Хризиппа , славнaгo филозофа

Споическаго, которой написалъ подроб.

но о воспитани. Сей филозофъ опре

дѣлилъ, правда , при года кормилицамъ,

но онъ хошѣлъ , чтобъ съ самаго пого

времени онѣ начинали направлять
нра

вы дѣпей , и удерживать
въ нихъ пер

выя стремленія спрасплей , которыя

уже чувствите
льны

нѣжномъ возрастѣ , и которыя

возрастаю
пъ вмѣстѣ съ ними непри

становятся въ

семъ
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:

какъ они Въ со

"

мѣтнымъ образомъ, ежели не стараюn .

ся ихъ успокоить при самомъ ихъ на

чапİи . Но естьли , говорить Квинти

лİанъ , сей возраст, способенъ къ при

няпЇю наспіавленій въ разсужденіи нра

вовъ , по для чего бы не быть ему спо

собнымъ піакъ же къ онымъ въ разсуж

деніи ученія ? Что могутъ они лучше

дѣлать послѣ пого ,

стояни бываютъ говорить ? ибо над

лежить непремѣнно, чтоб они дѣлали

что нибудь. я довольно знаю (ето все

попъ же говорить писатель) , что во

все сİе время дѣти не могутъ столько

успѣпь , сколькосколько они успѣютъ послѣ

шого въ одинъ годъ. Однакож на что

пренебрегать сей малой выигрышъ , и

не употреблять въ пользу сего успѣ

ху, как бы онъ ни были посредствень?

ибо сей годъ младенчества , которой

употребится въ дѣло , прираспетъ къ

лѣтамъ послѣдующимъ , и соединясь съ

ними , приведетъ опрока въ состоянЇe

научиться болѣе , нежели бы онъ безъ

сего здѣлалт , и по тому надобно спа

10

1
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раться , чтобъ сİи первыя лѣта воmще

не пропадали , пѣмъ найпаче , чпо нача

ла ученЇя пребують одной почти па

мяти ; а епо извѣстно , что дѣти не

имѣютъ въ ней недостапку.

Я нахожу еще другую пользу вѣ

семъ дѣлѣ , а имянно му , чіпо разумъ

молодыхъ дѣтей заблаговременно , накъ

сказать , згибается, что они привыкая

къ правилу дѣлаются послушливѣе и

покорнѣе , и что наконец , онымъ спо

собомъ предупреждается разсыпчивость

мысли вредная часто не меньше здоро

вью мѣла, какъ и совершенству разума.

Я могу присовокупить еще піретью ,

қопорая не меньше важна . Провидѣніе

влЇяло въ дѣіп ей великое любопытство

ко всему новому, удивительную способ

ность къ перен япїю премногихъ вещей,

о которыхъ они слышапъ ; природную

охопу подражать большимъ людямъ,

примѣняться къ ихъ примѣрамъ и рѣ

Оплагая изощренЇe сихъ юныхъ,

разумовъ мы перяемъ, всѣ си щастли

выя разположенiя, которыя напіура и мъ

Часть I. Ж

и

чамъ.



98

на

дала при ихъ рожденİи.
А какъ наму

ра не можешь
быть праздна , то они

принуждены
бывають

обранить
къ злу

Cİи первыя разположенЇя
, которыя

къ

добру опредѣлены
были.

Квинтилİанъ не незналъ , что мож

но было ему противоположипів крайнюю

слабость дѣлей въ такихъ лѣтахъ , о

которыхъ здѣсь говорится, и опасность

изнурять въ преждевременныхъ усилЇяхъ

нѣжные и слабые члены, которые хоть

мало крѣпкое напряженіе можешь

всегда испортить.
я не столь малое,

говорить онъ, имѣю поняте о слабомъ

сложени дѣпей , чтоб, думалъ , что

надлежить ихъ съ самаго того времени

сильно понуждать , и пребовать опъ

нихъ пристального упражненЇя. Онъ

хочетнъ , чтобъ оно походило болѣе на

игру, нежели на ученіе; и на забаву, не

жели на важной трудь. Можно

разсказать прЇятныя, но короткЇя и по

частицамъ истори : задавать имъ

леньке вопросы сходствующїe cъ ихъ

Коняспіемъ , на которые можно имъ ца

Имъ

ма
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мѣкать отвѣмъ хинтрымъ образомъ, ко

торымъ ихъ спрашиваютъ : оставить

имъ удовольстве думать, что они оffrъ

своего ума оной взяли , дабыт чрезъ pro

вдохнуть въ нихъ желаніе учиться: по

хвалять ихъ отъ времени до времени ,

только съ умѣренностЇю и разсужденЇ

емъ , дабы придать имъ нѣсколько рве

нЇя, не лаская однакожь чрезвычайно ихѣ

самолюбію : отвѣчать на ихъ вопросы

всегда исправно , й такъ какъ тіребуетъ

истинна : не давать имѣ иногда учить

ся , когда они мого потребують, чтобъ

умножить ихъ жарѣ сею невинною хи

троспїю : не употреблять ни когда въ

семъ возрасiniѣ принужденЇя ниже наси

а еще меньше , Пого наказанЇя ,

- побъ заспiaвипь ихъ mpyдиться. Ибо

великая часть присмотру надзиратель

ницъ и учителей , которые вступаютъ

на ихъ мѣспіо , состоитъ въ томъ, чтобъ

не допускать до того , чобъ дѣпи ,

которые не могупиъ еще любить уче

ня, почувствовали отвращене отъ она

то по причинѣ горесіпи , которую они

же

лЇя ,

І
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въ немъ находятъ въ сихъ первыхъ лѣ

махъ.

я знаю

.

что нѣкоторыя Досполо

чтенныя особы думали инакимъ обра

зомъ , нежели Квинтилİанъ , и я не хо

чу ихъ порочить. Ученой г. ле февръ

Салмурской не говорилъ своему сыну

ни о Греческомъ , ни о Латинскомъ я

зыкѣ , пока онъ не дошелъ до десяти

лѣтъ : однакожъ подъ конецъ четырнап

цаптова тоду , въ которомъ онъ умеръ ,

онъ читалъ и разумѣлъ совершенно мно

тихъ писателей какъ Греческихъ , такъ

и Лапинскихъ. Да и самъ г. лә февръ

началъ обучаться симъ языкамъ на две

на піцатомъ году . Сіи примѣры супшь

рѣдки , и не безъ довольныхъ причинъ

противное обыкновенİе усилилось .

Теперь надобно разсмотрѣить ,

му обучать можно опроковъ онъ трехъ

почіпи до шести или семи лѣмъ ,

порыя лѣпа бывають обыкновенно вре

менемъ ихъ вступленЇя въ коллегію .

очпе

5. II . Кажется , что первое попе

чене надзирательницы , или учителя

че

КО

ніи и пи

сани.
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?

2

или

при опрокахъ есть по ,по , чтобъ нау

чипь ихъ читать, Чрезъ се подается

имъ великой успѣхъ , понеже чтенЇe

есть средство заңяшь ихъ - дѣломъ, учи

нить любопытными , вложить въ ихъ

разумъ съ прЇяпностію множество по

нятій справедливѣйшихъ, полезнѣйшихъ,

и способнѣйшихъ къ наставленію ихъ

нежели всѣ mѣ , которыя Имъ войдуть

въ голову погда , какъ ихъ младенче

ство оставлено бываетъ случаю ,

малымъ намѣренцямъ мѣхъ, которые ихъ

окружають,

Но я долженъ увѣдомить, что весь

мабъ было опасно дѣлать чтенЇe для

ихъ настоящимъ трудомъ , и показы

вать имъ наималѣйшее огорчене , когда

они въ помъ не очень успѣваютъ. Мо

жеъ статься, что ето есть одна изъ

причинъ оптвращенія , которое многќе

опроки начинаютъ чувствовать съ по

го времени , и конторое они сохраняютъ

Во всю
свою ЖИЗНЬ Всего того ,

что называется ученİемъ и знаніемъ.

Одинъ взгляд , на книгу наполняемъ ихъ

опъ
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печалЇю , по пому что онъ возобновля»

етъ въ нихъ см япное воспоминанЇe бра

ни и слезъ , которыя соединялись всег

да при ихъ первыхъ чтенщяхъ,

Сего ради надлежимъ пакимъ обра•

зомъ поступать , чтобу членіе было

для нихъ игрушкою и забавою , и епо

не столь трудно , какъ думаюпъ. Вмѣ•

спо того , чтобъ съ самаго начала при

садипь ихъ къ книгѣ , въ которой все

для нихъ не вразумительно, лучше бы,

мнѣ кажется, было показывать имъ нѣ

которыя только липеры порознь ,

торыя они научатися мало по мялу на

зывать и складывать, можно написать

почище и явственнѣе си липеры на

различныхъ бумажкахъ , чтобъ они мог

ли ихъ перебирать, и прїy чить ихъ вы

жидывать сİи бумажки на столъ , на

зывая литеру , которая глазамъ пред

ставляется. ВинилЇанъ похваляемъ

и весьма одно обыкновене , которое оп

правлялось въ его время для поощренія

отроковъ къ ученію , и которое похо

дипъ на по , ҷо я сказалъ, Давались

КО
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имъ коспіяния изображенЇя липтеръ , или

другія какЇя нибудь , которыя бы они

съ удовольствİемъ перебирали, осматри

вали и называли . Святой Теронимъ въ

прекрасномъ своемъ письмѣ къ Дaemѣ

подаетъ ей потъ же совѣмъ , и ето

весьма видно , что во всемъ ономъ мѣ

cmѣ онъ списалъ полько КвинтилЇана ,

хотя онъ его имени не упоминаетъ.

Есть еще піакѓе учители , которые

употребляютъ въ семъ случаѣ два ша :

рика деревянные (костіяные бы еще спо

собнѣе были ), изъ которыхъ первой они

обрѣзываютъ съ пяти сторонъ, изобра

жая на каждой изъ нихъ одну гласную

литеру. Другой обрѣзываютъ съ восм

напцати сторонъ , из которыхъ на

каждой изображается согласная. Отрокъ

бросаетъ попъ или другой изъ сихъ

шариковъ , и прİучается называть ли

піеру , которая видна на верху.
По

помъ бросая оба вмѣспѣ , онъ навыка

етъ пакъ же складывать согласную съ

гласною , которыя показываются вся

жая на своемъ боку. Поелику сЇя екзер
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и Ихъ

циція есть нѣкопіорой родъ игры для

опрока , то онъ ею любуется , и на

учается удобно и скоро различать всѣ

липеры ,
вмѣстѣ соедин ЯІПБ .

Можно выдумать и другЇя средства не

меньше удобныя и забавныя.

Съ недавнято времени предложенъ

публикѣ новой способъ обучать дѣтей

чтенію , которой называется Типогра

фическимъ столомъ : изобрѣпатель сна

то есть господинъ длю Масъ. Ето веса

обыкновенно и сродно, чтобы при сло

вѣ новости люди не довѣрялись и бы

ли осторожны . Такое разположеніе мнѣ

кажется весма благоразумно и приспой

но, когда оно заспавляеъ насъ разсма

тривать чистосердечно и безъ приєпра

спЇя по, что намъ предлагаютъ новое .

Но епобъ уже было несправедливо и

несходственно со здравымъ разу момъ ,

естьлибъ мы спали отвергать и поро

чить какое нибудь изобрѣпенİе по пой

только причинѣ , что оно новое. Дол

жно напропивъ пого благодарить изо

брѣпіапеля , хопія бы онъ и не совер
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НОВОмъ

шенно
въ помъ успѣлъ , за по ,

онъ сообщилъ публикѣ свои предпрЇяпія

и мысли : симъ единственно средствомъ

художества и науки совершаются. И

макъ , дабы судить здраво о

способѣ читать, о которомъ рѣчь идентъ,

надлежишъ его разсмотрѣпіь съ безпри

страстнымъ и свободнымъ отъ всякаго

предразсужденЇя духомъ.

Типографической сполъ есть столь

продолговатой, на которомъ ставится

нѣкотораго роду шкафикъ , имѣющій

три или четыре ряда ящичковъ, въ ко

морыхъ находятся различные звуки язы

ка изображенные простыми или слож

ными характерами на моликомъ же чи

слѣ бумажекъ. Каждой изъ сихъ ящич

ковъ означаетъ своею надписью липеры,

которыя въ немъ заперпты. Опірокъ рас

полагаептъ на сполѣ звуки словъ ,

порыхъ у него спрашиваютъ , вынимая

ихъ изъ ящичковъ подобно , какъ тиiпо

трафщикъ дѣлаетъ, вынимая изъ своихъ

ямокъ различныя липеры , изъ копіо

рыхъ онъ слова составляетъ. И по сей

КО
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по причинѣ сей сполъ названъ Типогра

фическимъ.

Сей способъ учиться читать кромѣ

многихъ другихъ выгодностей имѣетъ

одну , которая мнѣ кажется довольно

важна , а им.ЯННО , что онъ забавенъ и

пряпенъ, и не имѣетъ ни малаго виду

ученЇя. Нѣмъ ничего обременительнѣе

и скучнѣе въ отрочествѣ , какъ напря

женіе разума, и спокойствїe mѣла. Здѣсь

же опірокъ не находиъ обремененЇя сво

ему разуму : онъ не ищетъ съ трудомъ

въ своей памяти , за мѣмъ что разли

чѓе и надпись ящичковъ чувствитель

но его трогаютъ. Онъ не бываетъ при

нужденъ имѣпь покою, которой его не

опечаливаетъ привязывая его

ҡъ тому мѣспу , гдѣ его читать по

садили. Глаза , руки , ноги , словомъ

сказать все мѣло его бываетъ въ дѣй

свЇи . Он ищетъ своихъ литеръ, онъ

ихъ вынимаетъ, распоряжаетъ, перевер

пываешъ, раздѣляетъ, и опять кладеть

въ свои ящички.
Такое движеніе весь

ма по его вкусу , и сходспівуепиъ край

сказанно
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съ живымъ и рѣзвымъ характеромъ

сего возраста.

Говоряшъ , надъ премногими

прехъ или четырехъ=лътним опрока

ми учинень счастливой опытьсего ҫпо

соба ; да я и самъ былъ пому свидѣ

Пель. То , что я знаю еще ошъ само

го себя , есть то , что сей способы

Весма был успѣшенъ въ разсуждени

одного знатнаго опрока , котораго въ

дѣлахъ я беру учаспїe , ошнавъ у него

страшное опитвращене, которое онъ

мѣлъ отъ всякаго упражненiя и опъ

всякаго уҷенія , к которому онъ при.

ступалъ всегда со слезами вмѣспо по

то , что нынѣ помянутой соль

спавляемъ всю его утѣху , и не спіо .

ишь ему слезъ , как полько тогда ,

когда онъ сго лишается,

Другая выгодность, кодторую имѣепъ.

сей способъ , есть піа , что одинъ учи

тель можешъ екзерцитовать вдругъ мно

тихъ дѣцей на помъ же столикѣ , что

можеъ произвесть между ими полез.

ную ревность ; и что опрокъ. можешь

CO.

В
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на немъ екзерцитоваться , или лучше

сказать , играть одинъ , безъ вспоможе.

нія учительскаго.

Какой бы кто способъ ни унопре

билъ къ наученію читать ,

нужды нѣмъ ; понеже они всѣ имѣютъ

свою пользу , и древній можетъ быть

успѣшенъ, и успѣваетъ самымъ дѣломъ

въ великомъ числѣ дѣтей , когда поль,

ко ихъ исправно обучаютъ; но спраши

ваютъ далѣе, чѣмъ надлежить начинать

чпеніе? Французскимъ или Латинскими

языкомъ ?

Мнѣ кажется , что нѣмъ ни какой

опасности начать сперва Латинскими

языкомъ , попо Іному что въ немъ Все

произносился одинакимъ образомъ , и

что голосъ соопвѣтствуетъ всегда изо

браженЇю характеровъ , конторые пред

ставляются зрѣнію, что дѣлаетъ чпе

Hïe весьма удобнымъ: вмѣсiпо поғо ,

что во Французскомъ есть множество

липтеръ , которыя не выражаются то

лосомъ, или которыя произносятся по

пѣмъ , по другимъ манеромъ . Но какъ

1
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чтене на Латинскомъ языкѣ не пред-.

ставляешь ничего отроку , какъ Поль

одни звуки лишенные смыслу , и

скука долженствуетъ непремѣнно про

вожать такую екзерцицію, въ которой

онъ ничего не понимаетъ; мого для над

лежипъ какъ можно скорѣе дапіь ему въ

руки Французскую книгу , дабы смыслъ

помогаль ему читать и пріу чалъ къ

размышленЇю.

Однакожъ я думаю , что здѣсь над

лежитпъ дѣлать разборъ. Особы познав

Інїя чрезъ долговременной опытъ

то, что касается до школъ, которыхъ

я спрашивалъ о сей матери, увѣрены ,

чпо въ школах, бѣдныхъ людей и въ

деревенскихъ непремѣнно нужно начи

напь членіе французскимъ языкомъ ; и

я весьма согласенъ на ихъ мнѣнЇe ; ибо

кромѣ пого , ЧПо дѣпи учатся , охоп

нѣе читать когда разумѣють ими чи

таемое , и что се извѣсно изъ. Оль

та ЧПІО когда они умѣюпъ читать

по французски , •по могутъ читать и

по Лашынѣ, другая сильнѣйшая причи

Все

2



пать

свою жизнь пользы .

110

на оправдаетпъ се употребленİе. Обы

кновенно усматривается какъ въ горо

дѣ , макъ и въ деревнѣ , что отцы и

матери берунъ своихъ дѣней изъ школъ,

какъ скоро они могуитъ пользоваться

ихъ услугами. Оптъ чего часто слу

чается , чHio , когда начинаютъ has

инским языкомъ; по дѣни выходятъ

изъ школы прежде , нежели умѣютъ чи

по французски , и что они ли

шаются на всю

,

которуюбы могли получить въ разсуж < "

деніи ихъ вѣчнаго благополучЇя изв'чIne

нія книгъ благочестивыхъ.

Когда онтрокъ начинаентъ чиптать по

Французски , по надобно ему молко

и кратко всѣ слова , копіо

рыя для его новы, ( а они бываютъ всѣ:

почти новы въ столь нѣжномъ возра

cmѣ ,) и избирать для его чтенія В',

которыя ему знакомѣе, и которыя вхо

дятъ въ повседневное употребленіе. н.

п . День, нось, солнце , луна , звѣзды ,

хаѣ67, вода , истосних , ръка, платье,

бѣлѣе и проt. Всѣ схи слова и другія

вать яс ЕО
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подобныя ему изъясняются пріяпнымъ

нѣкоимъ образом..

Когда онъ складываентъ слова вмѣстѣ,

по дають ему чипать крапкЇя рѣчи ,

которыя заключаютъ въ себѣ какую ни

будь испорію или другую любопытную

вещь, н. п . Каині убилб своего брата

Авеля по завистта къ его добродѣте

жи . Здѣсь: ему изъясняютъ : кпo пa

кой был. Каинъ и Авель ; что накое

есть зависть ; для чего Каинъ завидо

валъ своему брату. Когда всѣ людь

ұсинились злыми , то Богб погубил .

ихъ потоломб. При сей рѣчи примѣ

чаюпъ ,
чпіо. Попопъ: есть великое на.

водненіе , конорое покрыло водою всю

Ной , которой одинб только

был праведені , сласся со своею фа

миліею вѣ ковсегѣ . Туниъ сказывають

ученику , что ковчегъ былъ великое суд

но , длинное , четвероугольное , и по

крытое на подобе сундука. Сверхъ се

го описанЇя показываютъ ему изобра

және онако накое , какь находится въ

Историческомъ Капихизисѣ т. Аббана

землю,
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флери ; ибо картинки чрезвычайно прt

ямны бываютъ дѣмямъ. Боіб для из

вѣданія вѣры и повиновенія Авраамо

ва , приказалб ему на жертву при

несть сына своего Исаака : но он его

удержалб тогда , как3 онъ уже былі

ві готовности заколоть его. Ему по

казывають изображеніе сего дѣйствЇя ,

и изъясняютъ всѣ части онаго

раго изъясненЇя онъ и самъ спросить

не минуепъ. Цыпляты
скрываются

лодь крыльями своей матери , когда

они боятся какой нибудь опасности .

Всѣ слова , которыя: су, пь новы для

него , ему изъясняются
. Пастухі сб

своими собаками хранить свое ста :

до , .и его защищает от волковб.

Желательно, чтобъ много было накихъ

изображеній здѣланныхъ нарочно для

дѣтей , которыя бы ихъ забавляя на

учали : и чпобъ были піакъ же книги

для ихъ .Сочиненныя , въ конторыхъ бы

находились крупными характерами на

печатанныя слова , рѣчи и испорійки

имъ приличныя.
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Искусной и рачиіttельной учитель

йзъясняя истори , которыя я въ нача

лѣ предложилѣ , вмѣшиваетъ какое ни

бу дь слово , чтобъ вдохнуть отвраще.

иїе отъ пороку , любовь кѣ. добродѣпie

Ай, и повиновенie, kоtіорбе должно ока

зывать повелѣнЇямѣ Божимъ.

Наилучшее увѣщанѓе , которое мож•

но подать особамъ опредѣленнымъ обу

чать дѣшей грамоtmѣ , есепь по , чтобы

онѣ совѣтывались сѣ mѣми ,съ мѣми , которые

знаю пъ се дѣло совершенно , и кого

рые соединили со своими размышленЇя

Ми долговременное искусство. Чmожѣ ка

сается до меня ; естьлибъ я нашелся

въ такомъ состояни , по признаюсь ,

11то я бы въ великомъ был замѣша

тельствѣ , и не сыскалъ бы другова

средства освободиться отъ днаго, какъ

io , чтoбъ слѣдовать совѣmiy, знающихъ

и искусныхъ въ семѣ родѣ особѣ.

Омъ давнято уже времени завелся въ

Парижѣ вѣ премногихѣ школахѣ бѣд

ныхъ людей нѣкоторой порядокъ , ко

Порой весьма полезенъ ученикамъ, и ко

Часть I.
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торой уменшаетъ много труда у учи

телей. Школа раздѣляешся на многќе

классы . Я привожу здѣсь въ примѣръ

Одинъ только изъ нихъ, а имянно mѣхъ

оmроковъ , которые уже складываюпъ

слоги ; а о другихъ судить можно по

пропорцій. Я полагаю , что матеріею

чтеңЇя суть слѣдующЇя слова : реге

Господь Господеви моему, сѣли одесную

мене. Каждой опірокъ произносиіпъ одинъ

слогъ , на примѣръ , ре : его соперникъ,

копторой сидить на противъ его , про

должаетъ слѣдующій , ге; и пакъ далѣе.

Весь классъ слушаешь; понеже учитель

ни на кого не указывая , переходилъ

вдругъ отъ начала скамейки до средины

или конца , а надобно продолжать безъ

Остановки. Ежели одинъ ученикъ по

трѣшитъ въ какомъ слогѣ, піо учитель

ударяешь по столу просточкой, не го

воря ни слова, и соперникъ обязанъ по

впорить, какъ должно, слогъ не испра

вно выговоренной . Ежелижъ и сей со

лжетъ , по слѣдующій , при второмъ

ударѣ просточкою , начинаепѣ снова
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пошъ же слогъ , до піѣхъ fорѣ ,поръ какъ

бнъ исправно выговоренъ будепъ. лѣтъ

съ лишкомъ припцать тому есть, какъ

я видѣлъ съ омѣннымъ
удовольствіемъ

сей порядокъ употребляемой съ успѣ •

хомъ въ Орлеанѣ, гдѣ онъ принялѣ свое

начало спараніемъ и раченіемъ г. Гаро

ша, которой главнымъ былъ надзирате

лемъ въ школахъ сего ѓорода. Школа ,

которую я смопірѣлъ , состояла болѣе

нежели изѣ двухъ сошъ ученижовъ, и вѣ

ней царствовало глубокое молчаніе . у .

читель обремененной
правленіемъ новой

какой нибудь шќолы не худо бы , ка

жется, здѣлалт, ёспілибъ днъ посѣщалѣ

mѣ , которыя наиболѣе усtiѣваютѣ , и

предлагалъ ихѣ себѣ образцами. Я піджъ

самое говорю по пропорци omѣхъ ,

Которые приставляются
кѣ дѣніямъ для

сообщенЇя имѣ первыхъ наставленій.

За чпеңїемѣ немёдлѣнно должен

ствуешь слѣдовать писаніс. г. лә февръ,

о котором я уже упомянулѣ , не хо

четъ , чтобъ въ семъ возрасimѣ мноfo

старались о красоmѣ ҳарактера. Лишь

за



116

|

къ

только бы оттрокъ имѣлъ свободную

руку ,
онъ мѣмъ доволенъ , и не тре

буетъ отъ него болѣе. Онъ еще ду

маетъ что когда кто съ сего времени

пишеть очень хорошо , чему не можно

спаться иначе , какъ чрезъ пихое

холодное упражнене , по сİе не очень

хорошій есть знакъ разума . Онъ боль

ше любитъ въ дѣпяхъ огонь и живость,

которая имъ не позволяетъ привязь

вашься чрезмѣрно
Почности пра

Вилъ. Въ прочемъ , дабы ихъ привесть

къ совершенству письма, надлежимъ на

по опредѣлить повседневно довольное

время , которое можетъ употреблено

быть сь большею пользою. и такъ до

Вольно того чтобъ молодой человѣкъ

писалъ свободно и чоко . Когда оны

дойдетъ до пятнамцатова или шесі

напцапова году, по онъ болѣе успѣеъ

въ чиспіотѣ писма черезъ четыре мѣся

ца, нежелибъ онъ успѣлъ въ четыре го

да сряду въ малолѣпствѣ .

КвинтилЇанъ, такъ какъ разсудитель

ной человѣкъ , которой хочеппъ , чтобы

2
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C0

слова

я

все употреблялось въ пользу при вос

питанİи молодыхъ людей , весьма

вѣпуеппъ учителямъ , которые обуча

юмъ писать, чтобъ они имъ не давали

списывать такихъ образцовъ, которыхъ

написаны безъ разборуразбору и безъ

ҫлыслу, но чтобъ они содержали какое

нибудь полезное изреченіе, которое при

влекаетъ къ добродѣпели. Понеже, при

совокупляешъ онъ, то, что перенимаеп

ҫя въ сихъ нѣжныхъ лѣпахъ , начер

“таясь глубоко въ памяти послѣдуетъ

за нами до старости , и ВХОдимъ въ

поведенѓе жизни. Съ меня довольно по

го , чтоб напомянуть , Что ето есть

язычникъ , которой пакъ говорипъ.

Когда я сказали , что ченіе есть

первая екзерциція отрочества, по я не

думалъ изключить Всякое наставленЇe

до того времени , какъ опроки быва

ють , въ состоянЇи читать.
Есть изъ

нихъ пакѓе, которые не спѣшно дости

таютъ до сего малаго знанЇя ; а епо не

приспойно
, чтобы напрасно опускать

все предшествующее
время. Можно удо
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вая и мъ

требить его въ пользу ихъ , разсказы

живымъ голосомъ , и неодно

кратно повторяя тожь самое, чему они

научатся чрезъ нѣсколько лѣмъ послѣ

изъ книгъ, когда будутъ умѣть ихъ чи

пать : на примѣръ , нѣкоторые вопро

ҫы изъ капихизиса историческаго , нѣ .

которые стихи изъ басенъ де ла фон

мена и другія веши симъ подобныя,

Вҫе се должно предлагать имъ подъ

видомъ забавы, пакъ чпіобъ никогда ихъ

не бранили за то, что они съ трудно

сію епо перенимаютъ и неисправно

высказывають,

Я пеперь приступаю къ тѣмъ уче.

Нямъ, въ которыхъ надобно упражнять

ҫя дѣіямъ , когда они нѣсколько уси

Лились въ чтени.

Изуче у III. я начинаю историческимъ ка

нје Ка

пихизисомъ т. Аббата флери , и гово

рю о первомъ , которой здѣланъ для

дѣтей. Сія превосходная книга для чрез

риче

вычайной ея пользы чрезвычайнаго по

чтенЇя достойна ; не можно надивить

са опмѣнному вкусу сего благочести

ІШИХИ

зиса

Исто

скаго ,

*
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вага и ученаго писателя , которой но

бужденъ будучи законом, и любовію

къ опрокамъ , приняли на себя особли

во сїe дѣло , чіпобъ познавать ихъ ра

зумъ и поняпїe , примѣняпіься къ ихъ

слабости , говорить ихъ языкомъ , и

шепелять , так сказать , съ ними . и

макъ Вотъ первая книга , которую над

лежипъ дать въ руки дѣшей , и копіо

рой надобно ихъ обучить еще прежде , ,

нежели они умѣпь будуть читать

как я уже упомянулъ,

((
Правители дому , естьлибъ полько

всякой изъ нихъ довольно самъ былъ на

ученъ , и mщился обучить дѣтей и до

машнихъ , долженствовалибъ быть пер

выми учителями и капихизаторами. Я

съ омѣннымъ удовольствіемъ .

то , что
что г. флери разсказываетъ • объ

одномъ изъ своихъ друзей въ предисло- :

вİи его капихизиса ,капихизиса , „ Я знаю , гово

трипі онъ, между прочими одного че

„ ловѣка , которой не худо разумѣетъ

„свой законъ , не учивъ никогда на•

изу супь обыкновенныхъ капихизисовъ

читалъ

7
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Ца,

If

I:

11

1.

съ

1.

1

и не имѣвъ во время своего опіроче

успіва другова учителя , кромѣ его ощь

Сей доброй человѣқ . съ прехъ

лѣмъ бралъ его на свои колѣни въ ве.

„черу , когда онъ уединялся
, -онъ ему

разсказывалъ
простыми

словами, ино

да җерпівоприношеніе
Авраамово

, ино

уда испорҳо lосифа , или что нибудь

подобное
: онъ ему показывалъ

въ пожъ.

самое время с испорѓи въ книгѣ

қарпинками
, и повтореніе

оныхъ со

у справляло нѣкоторую
забаву въ фами

На шесномъ или седьмомъ году ,

когда cей отрокъ началъ знать не мно

го по Лаитинѣ , по опець заставиль.

его читать Евангелüе и удобнѣйшЇя

книги верхахо завѣпа , стараясь при

Помъ изъяснить ему запрудненія. Та

2.КИмъ
образомъ въ немъ оєпалось на

„ Всю жизнь , великое почтене и подо

„бостираспїe къ священному писанію и

Ко всему тому , что принадлежинъ.

гэдо закона.у. Вотъ польза опъ ХрисшЇ- -

аңскаго воспитанЇя ; Вотъ долгъ отцовъ.

Знающихъ , и не весьма занятыхъ дѣла

ли.
1 "

!

4

1
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ми . Таково было обыкновенİе перьвыхъ

и святѣйшихъ вѣковъ церькви , въ ко

шорыхъ дѣти исправно наставлялись въ

ХристЇанскомъ законѣ попеченЇями од

нихъ родителей, и безъ вспоможенЇя ка

Ішихизисовъ; понеже погда еще не было

публичныхъ и особливыхъ катехизацІо

ровъ для юношества .

Матери не могупъ извиниться сво

ими недосужностьми : онѣ довольно и

мѣютъ времени.
Попечене о воспита

ни дѣітей до сего возрасту , о кото

ромъ мы говоримъ , въ ихъ рукахъ най

паче состоитъ , и составляет часть

ихъ маленькаго въ домѣ владѣнія, қопо

рое имъ особливо провидѣніе опредѣли

ло. Природная ихъ ласковость , вкрад

чивые манеры , есплибъ только онѣ умѣ.

ли соединять съ оными прЇятную , од

какожъ постоянную важность , приво

дятъ ихъ въ состоянЇвъ состоянќе наставлять съ

успѣхомъ своихъ дѣшей. Я знаю MHO.

тихъ матерей , который исполнили со :

вершенно сјю должность, и между проп

чими одну , которая никогда не остав

1 .

* ,
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ляла своего дипяти одногодип яши одного съ домаше

ними , и которая сама научила его . co

вершенно всему тому, что дипія знать

должен ствуетъ почти до шестилѣп

Няго возраста , въ которому она его

предала въ руки одного учителя, кото

рой могъ засіnупить ея мѣсто и вой

пи въ ея намѣренія,

Я сказал , что воспипанје дѣтей

состоитъ найпаче въ рукахъ родитель »

ниць. Епо еще справедливѣо бывает

въ разсуждени деревни нежели города .

По пому что въ по время , какъ му

щины бываютъ заняпы пагостными и

нужными трудами , ( а они заняты бы

ваютъ поҷпи во весь тодъ) однимъ поль

қо женщинамъ можепъ оставаться сколь

ко нибудь досужности. Сіе самое по

қазываетъ піѣсное и ненарушимое обя

зательство , которое имѣютъ господа

деревень основывать Въ них, ШКОЛЫ

дѣвицьи , и особливое попеченѓе , кото

рое пастыри должен совують прилагать

къ сей части ихъ спіада , которая одна

Полько составляеппъ все прибѣ жище и



125

всю надежду деревни. Ибо си дѣвушки

здѣлаются хозяйками : и если онѣ

Имѣли щасіїе научиться исправно въ

своей юности , по онѣ сообщапъ па

кую же пользу дѣпямъ своимъ.

Дабы возвратиться къ Историче»

скому Капихизису; всякъ, кто берется

обучать ему дѣпей , долженствуеъ съ

самаго началаначала прочитать или разска

зать имъ исіпорическую повѣсть, копіо

рая находится передъ вопросами. Мож

но будетъ , есіпьли полько ето ихъ не

отягомитъ , прочитать имъ оную вто

рично , дабы ихъ чрезъ по привесть въ

состоянще больше понимать ее. По сїe

время омъ нихъ ничего еще не тре

буется , какъ только уши , и нѣсколь

ко внимане, которое учитель привлечь

можетъ читая или разсказывая имъ сію

повѣсть веселымъ и прЇятнымъ нѣко

орымъ образомъ, Послѣ сего онъ при

ступить къ вопросамъ . и опівѣтамъ ,

изъ которыхъ каждой повпіорипiся мно

гократно , дабы опрокъ совершенно ихъ

выразумѣлъ. Онъ сперва прикажешь ему

1



194

K

въ

выучить Одни отвѣпы или чрезъ на

слышку , ежели онъ читать еще не у

мѣетъ , или чрезъ чтене, которое онъ

самъ будетъ имѣпь особенно. Симъ обра

зомъ протвердится сряду первая часть

Қашихизиса , , которая вся Историче

ҫкая , и которая содержимъ дватцать

девять членовъ или уроковъ.
Ето бу

детъ первое основаніе положенное

разумѣ опрока. При семъ учитель ве

лишь ему разсматривать
всѣ картинки,

на чпіо онъ согласится
съ радостію , и

приметъ старанѓе изъяснять ему всѣ

ихъ части . Я видѣлъ съ удивленİемъ

одну знатную дѣвушку, которая была

не больше, какъ четырехъ лѣпцъ , и ко :

порая хопія чиптать еще не умѣла ,

Однако , переняла наизусть весь Испо

рической Капихизисъ
пакъ, что . изъ ко

пораго бы мѣспа ҫей книги ее ни спра .

сили , она безъ остановки овѣчала ,

Изобрѣпенѓе карпинокъ есть прево

сходно. Изображенія весьма способны

бываютъ къ пораженіЮ . мысли дѣпей ,

и къ утвержденію ихъ памяпти . Епо
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по

есть , собственно говоря , писмо HC

знающихъ людей. Желательно , чтобы

сİи картинки дѣланы были искусною

рукою , и превосходными тридороваль

щиками. Онѣ бы для сего несравненно

болѣе нравились , привлекали бы силь

нѣе глаза , и чрезъ по нроизводилибъ

больше дѣйспівЇя въ умахъ. Но по при

чинѣ высокой цѣны си книги были бы

неприступны для бѣдныхъ , а для ихъ

и надлежить особливо трудишься .

Не достойна ли Государя какова ни

будь, или вельможи, или человѣка чрез

вычайно, достаточнаго сія щедрость ,

чтобъ употребить на нихъ свои день»

ти, и услужить публикѣ, не дѣлая раз

бору между богатыми и скудными, па

кимъ подаркомъ , которой бы всѣмъ

быль полезенъ ,
и которой бы дѣлалъ

безсмертную честь подарившему ?

По окончанİи такимъ образомъ Испо

рическаго Катпихизиса , учитель опять

его начнетъ, прибавляя къ нему вопро

сы, и заставляя отрока учишь ихъ на

изусть ; по тому что они обыкновен
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но имѣютъ связане , съ ошвѣпами , ц

часто содержатъ въ себѣ ихъ силу.

На послѣдокъ когда омрокъ затвер

дипъ въ своей памяти вопросы и оп

вѣты, и когда въ помъ довольно укрѣ

Пится , по учитель его заставишь вы

учить наизусть историческую повѣсть,

которая имъ предшествуетѣ. Но что

касается до повѣспи ; не нужно пора

боціаъ его тому , чтобы онъ переска

зывалъ ee Imѣми же самыми словами ,

какѣ ее выучилъ. Не надлежитѣ

за по сердиться , что онъ ихъ иногда

перемѣняепъ , лишь бы полько се про

исходило безъ перемѣны смыслу ; ибо

ето есть вѣрнымъ доказательствомъ ,

Что онъ понялъ дѣло , вмѣсто того ,

что есть причина сумнѣваться о томъ,

когда онъ сказалъ мѣжъ самыя слова.

онъ

1

• Сіи при различныя повторенЇя, ко

торыя всегда провожаемы будуть ка

кими нибудь опмѣнами , или прибавле

ніемъ , покажутъ симъ способомъ прї

япной ви дъ новости. Они не наску
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чаttъ дѣтямъ , и начерпаются глубоко

въ кхъ памяти и разумѣ.

Послѣ первой части капихизиса ,

копіорая вся историческая , начнуіпѣ

имъ впорую, содержащую Хриспанское

ученіе , и слѣдовательно самыя важныя

наставленія . Здѣсь піѣже самыя пра

вила наблюдаться будутъ , который и

при нервой части.

При обѣихѣ оныхъ частяхъ иску

співо надзирапельницъ и учителей со

стоимъ въ помъ , чтобѣ они не огра

ничивали своихъ попеченій изощреніемъ

Памяти опрока , заставляя его прочи

тывать наизусть по , что оңъ Вы

училъ : но чтобѣ начинали направлять

его разсуждене , сколько его возрастъ

къ сему способствуетъ , предлагая ему

небольшЇя задачи сходственныя съ его

слабосmїю , перемѣшивая порядокъ во

просовъ ,
заставляя его

Снять свои овѣты , и премногими дpу .

тими средствами , которыя усердie и

ревность Вдыхають учителю , съ удо

самого изъя .
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вольствİемъ и умѣхою отправляющему

свою должность.

Сія екзерциція въ Испорическомъ Ка

пихизисѣ, которая займетъ небольшую

часпицу дня, отправляема будучи пакъ,

какъ я показалъ ,
и возобновляема опъ

времени до времени частыми повторе

ніями продолжится чрезъ три или че

пыре года младенчества, и послѣду емъ

за онымъ до шестова или седьмова то

ду , въ которомъ начнутся труднѣй

шЇя ученЇя.

Басни ѕ IV. Въ по самое время , какѣ off

фонте- рокъ занять будешь сею екзерцицќею ,

велямъ ему выучить наизусть нѣкоrio

рыя басни де ла Фонтена , избирая на

передъ мѣ, которыя поменьше другихъ

и позабавнѣе . : Примется тіру дѣ по

ковать ему ясно и кратко всѣ слова ,

которыхъ онъ не разумѣетъ , и послѣ

того, какъ одна басня прочитается ему

многократно , и онъ заставленъ будет

наизусть повторить оную , учитель

станешъ его прїучать къ тому , чтобъ

ой, ее расказывалъ самъ собою просто

де ла

на.

T
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и напіурально. Невѣрояпно почти, сколь

се дѣло можетъ ему полезно быть въ

послѣдсивİи. Дабы елі у
способствовать

Въ онОмъ учитель сперва са мъ раска

жепъ. ему бaсню , и его научи пъ сво

имъ примѣромъ , какъ онъ долженству.

епъ въ помъ поступить. я не имѣю

нужды увѣдомляпінь , что надлежить

Сінерва представить
передъ глазами его

изображеніе , копторое находится въ на

чалѣ басни , и которое
заключаетъ въ

себѣ ея содержаніе, и ему исполковaть

оное : нѣтъ ничего , что бы могло быть

ему пріянѣе.

Когда онъ выучить наизусть одну

басню , и ее будетъ знать
совершенно ,

по его заспавяъ
произносить ее пакъ,

чтобъ онъ .
соптовариществовалъ голосомъ

и
пѣлодвиженіемъ

сходственнымъ съ ма

терею. Учитель может, посмотрѣпь

въ семъ случаѣ то , сказано бу

детъ въ послѣдствİи о правилахъ про

изношенЇя. Такимъ
образомъ отрокъ

навыкнетъ
заблаговременно

выговаривать

но надлежащему гласныя и согласныя

Часть I.
и

4

что
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липтеры , дѣлать чувствительною ихъ

силу , протягивать mѣ , которыя пре

бують медлѣнія , не съѣдать слоговъ ,

а особливо послѣднихъ , дѣлапшь нѣко

піорыя отдохновенія , смотря на раз

Аичİе раздѣлительныхъ знаковъ; словомъ

сказать : произносить прЇятно , ясно , и

правильно . Надлежимъ весьма наблю

дать , чтоб, онъ принималъ голосъ при

родной , и избѣгалъ вижжанЇя дѣпямъ

обыкновеннаго , которое послѣдуетъ за

ними въ классы , а часто и въ зрѣлѣй

Шїй еще возрасъ.

1

}

2:

ПГеогра

фія.
же

5 y. По нѣскольку времени упо

пребляться такъ будетъ повсе

дневно на географію . Она будепь для

дѣтей больше забавою , нежели учен

емъ , естьли учитель умѣentъ приправ

лять ее прЇяпными испорійками, и лю

бопытными дѣлами при случаѣ земель

и городовъ , о которыхъ говорено и мъ

будепъ. Сіи истори и дѣла находя

ся въ географическихъ книжкахъ : надле

жипіъ въ • нихъ дѣлатпь разборъ и отдѣ
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Хять только то , что можешь понра

виться отроку:

Многќе суть способы къ обученЇю

географіи, которыхъ большая часть из

рядна , естьли только наблюдается въ

нихъ вѣрность , и естьли они прово

жаемы всегда бываюпъ смопірѣніемъ
на

ландкарпы
, понеже епта наука требу

еп, особливо употребленЇя
глазъ. Меж

ду си ми различными
способами мнѣ ка

жется, что надлежить
предпочесть

Б,

которые вмѣсто того , чтобъ пребо

вать много разума у отроковъ, или по

лучать пособленіе
отъ онаго , сами на

противъ пого пособляютъ
ихъ разуму,

и ихъ забавляютъ
пріяною екзерци

цею.

Сперва представятъ передъ ихъ гла

зами всеобщую карiпу свѣта или шаръ

земной , которой гораздо способнѣе къ.

тому, чпобъ дашь имъ справедливое по

няме офигурѣ земли . Но помъ учи

тель изъяснить имъ слова собственныя,

сей наукѣ , которыя нужны . будутъ.,

приближая оныя къ ихъ понятїю. Твер»

и 2
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застави Пть

дая земля , поре , острові , ло. 1 -

острові , залиев , пролив и пропчая.

Можно учить географііі номошїю

исправныхъ раздѣленiй и ученыхъ

дробноспей ; но сей способы опіягоща

етъ память , не вознаграждаетъ по

чти никакою уmѣхою скуки соединен

ной съ продолжительною связью именъ

собственныхъ.

Полезнѣе бы , мнѣ кажется , было

отрока спіранствовать по

ландкарпѣ , не замѣчая на ней ничего

инаго • какъ только какую нибудь за

бавную особливость , которая соедине

на будучи съ фигурою спіраны пособ

ляеъ памяти сохранять ея имя и по

ложенЇe.

Положимъ, на примѣръ, что хотятъ

Показать . АзЇю малолѣпному опроку ,

которой уже знаетъ употребительных

Географическiя слова. Я бы только ве

лѣлъ , ему пробѣжать всѣ ея стороны ,

увѣдомляя его о помъ , чпо каждая

земля имѣенъ доспопамятнаго.

1
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и
начинаетіАзія , сказалъ бы я ему ,

ся памъ , гдѣ оканчивается Африка, ко

- порая съ нею соединяепiся испмомъ Су

ецкимъ , которой пы видишь между

Средиземнымъ и Чермнымъ моремъ. Сіе .

море называется Чермнымъ по пому ,

что подлѣ - его жили Идумейцы , про

исходяще отъ Исава , или Едома , ко

пораго имя значитъ красной или ры

жей.

Аравія , которую сİе море обмыва

. ешъ, раздѣляется на при: Петрейскую,

или Каменисіпціо , Пустынную н Ща

стливую.

Петрейская, или Каленистая здѣсь

находится при самомъ концѣ Чермнаго

моря. Въ семъ по мѣстѣ Израильпяне

пробыли сорокъ лѣпъ послѣ того, какъ

они перешли сухими ногами ложе Черм

наго моря , которое само разступилось.

Примѣчай путъ гору Синайскую , на

которой Богъ далъ Евреямъ законъ , со .

держащийся въ десяпослови , и множе

ство другихъ установленій . Аравія Пе

трейская называется пакъ по древнему

4
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городу Пепреи , котораго ужъ болѣе

нѣту.

Пустынная берепъ свое имя omъ

пространныхъ пустынь.

Въ ней нахо

Дятся города : Мекка , Медина , и Елка

пив . Мекка слави ся рожденіемъ
Лже

пророка Магомета , и имѣemъ знанной

мечень въ которой ежегодно со всѣхъ

сторонъ пріѣзжаюmъ
караванами

премно

тіе странственники
. Медина есть мѣсто

его похоронъ. • Каптивъ или Елка ивъ

стоинъ на берегу залива Персидскаго
.

Въ семъ по мѣстѣ отправля “ ся жем

чужная коммерція
, и достаются

жем

чужныя раковины , которыя водолазы

ходятъ собирать около каменистыхъ

гори противустоящаго
острова Багаре

на . Сверхъ сего изъясняется
опроку ,

что значатъ жемтужины
и ихъ рако

вины , и какимъ способомъ ихъ доста

юмъ изъ воды ; Чmio mакъ же значи тъ

се слово , водолазы .

Щастливая АравЇя имѣепъ сİе имя

за мѣмъ , что она производить знай

нѣйшЇя расшѣнія. Въней находится

1
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кофе , которой есть зерно маленькато

и красного плода , которой походить на

вишню . Тутъ пакъ же есть Бальсамъ

и Ладанъ , которые супь не иное что,

какъ благовонныя смолы , вытекающЇя

Изъ коры двухъ кустовъ.

Въ сей по заливъ впадаютъ Тигръ

и Ефратъ.

Послѣ сего встрѣчается Имперія

Персидская , которой главные города

суть : Испаганъ , Таврисъ , Ширасъ , и

Бандеръ Абаси . Испаганъ и Таврисъ имѣ

юмъ рынки или площади столь про

странныя , что на нихъ становится въ

строй десять пысячь человѣкъ. Въ IIи

расѣ усматриваются великолѣпные

стапки древняго Персеполя. Бандеръ

Абаси есть наилучшій портпъ въ Перси.

Тутъ опонравляется нынѣ коммерція ,

которую имѣли нѣкогда Португальцы

на островкѣ Ормусѣ при входѣ въ за

Ливъ , изъ котораго ихъ выгнали .

Не подалеку опітуда есть гора Щі

гдѣ находятся земли разныхъ

цвѣповъ. Блескъ ихъ столь живъ, чпіо

0

ампа ,
2
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не можно было никогда подражать из

рядству ихъ испешренныхъ полотенъ ,

которыя могутъ неоднократно быть въ

мытпьѣ не перяя ихъ живоспи .

Между. mѣмъ, какъ продолжаютъ па

кимъ образомъ осматривать всѣ сторо

и возвращаются по піѣмъ же мѣ

стамъ , не перемѣняя того , чему хо

мяъ научить опрока ; онъ почитаетъ

игрушкою си познанЇя , копіорыя его

забавляютъ, и распоряжаются въ

памяти без всякаго напряженЇя.

Можно бываетъ такъ же , когда онъ

показалъ уже нѣсколько успѣху въ Ге

ографій , заспавить его странствовать

по Ландкартѣ ; велѣпь, напримѣръ , ему

ѣхать изъ Парижа въ Римъ по морю; а

возвращаться изъ Рима въ Парижъ по

сухой землѣ другою дорогою . Сіи ма

Aыя от мѣны его увеселяюПъ , и въ по

время, какъ онъ проходипіъ мѣспа, пред:

водитель научаетпъ его премногимъ лю

бопытностямъ находящимся въ оныхъ.

Фран

S VI. Оспается мнѣ сказать , еще
цузская

Трахта- , Полнцузской Грамматикѣ, которой над

MIR
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лежипъ обучать дѣпей, какъ скоро они

будутъ къ тому способны , а они па

обыкновенно бывають довольно

рано . Намъ весьма стыдно не знать сво

его собственнаго языка : но естьли мы

хочемъ сказапіь правду , по мы всѣ по

чти признаемся , что мы никогда ему

не учились. Я не стану дѣлать здѣсь

разсужденiй , которыя учинить можно

o сeй матери : я говорить буду въ пе

реди о томъ пространно, что касается

до сего ученія. Одно благоразумїe учи

пеля можеrtіъ опредѣлить время и спо

сoбъ для онаго въ пакомъ возрастѣ , о

которомъ рѣчь идепъ . Онъ возметъ изъ

Французской Грамматики по, что онъ

сочпетъ за нужнѣйшее для опроковъ ,

и сходственнѣйшее съ ихъ понятїемъ ,

оплагая до другова времени по, что ему

покажется очень умозрительно - и труд

но ; ибо должно желать чтобъ сЇя

екзерциція, продолжалась во весь курст

ученЇя .

Вопъ почти все то, что по моему

мнѣнЇію долженствуепъ составлять у

3
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какъ

пражненіе дѣпей даже до семи лѣтъ,

въ которое время можно будетъ начать

учить ихъ Латинскому языку , кото

рой они будуть разумѣть. скорѣе и

удобнѣе , когда обучились Грамматикѣ

французской ; по тому что основанія

сихъ двухъ языковъ суть во многомъ

общЇя.

Не надобно думать , чтобъ то, что

я здѣсь предлагаю, превышало силы

оmроковъ. Я недавно слушалъ ,

одинъ изъ нихъ, которой имѣепь поль

ко шесть лѣмъ опиъ роду , отвѣчалъ въ

собранЇи довольно многолюдномъ на весь

Катихизисъ Исторической, изъ котора

то онъ при открытİи книги читалъ на

изусть всѣ мѣста , которыя попада

лись , какъ повѣствуемое , макъ вопро

сы и отвѣты . Онъ далъ макъ же оп

чепіъ въ большей части словъ Географи

ческихъ , въ четырехъ частяхъ свѣта

Вообще , и во Франци съ- довольною

подробноспїю. Онъ высказалъ очень и

справно
многія

правила Грамматики

французской , что болѣе всего меня
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у дивило. Онъ чималъ нѣкоторыя басни

де ла фоніtіена съ великою пріяно

cmІЇю и гото въ былъ отвѣчать объ

основанЇяхъ Гералдики , но время учи

нипJь сего не позволило .

Я епо весьма знаю , что не должно

Сего ожидать отъ всѣхъ омроковъ, и я

упомянулъ сей примѣрѣ для того моль

ко , " чніобъ показать , сколько они мо

ту піъ гіонимать въ по время , какъ хо

рошаго имѣютъ предводителя. Да ког

да и сынутся изъ нихъ пакіе , какъ

momiъ , о которомъ я говорю , которые

добровольно спремяпіся къ трудамъ , и

и ми увеселяются (что бываетъ весьма

рѣдко , и значитъ великое щасmie) ; по

надлежимъ съ крайнимъ mщанѓемъ умѣ

ряпь пакой ихъ жаръ, и заключать его

въ надлежащЇя границы .
Напъ ничего

любяе и для родителей , и для учите

лей, какъ видѣть отрока онімѣнно успѣ

вающа го въ столь незрѣломъ еще воз

распѣ : но нѣитъ въ можъ самое время

(могу сказать) ничего столь опаснаго .

Ибо , естьли предаются
съ пой и - с.
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другой стороны сему : удовольствİю , н

естьли не щадятъ рачительно здравЇя

дитянти , по подвергаются опасности

повредить оное , на всегда чрезъ безпе

рерывное мысли напряженЇe , которое

истощаетъ духи непримѣпнымъ обра

зомъ , и дѣлаетъ нечувствительно жил

ки и суставы, кои погда бываютъ мон

ки , дебелыми .

Сія опасность Велика , Она не

очень бываетъ обыкновенна. Чаще имѣ

юнъ нужду вдыхать горячность въ дѣ

пей, нежели умѣрять ее; и въ семъ mo

главное искуство учите

ля. Но дабы вкоренить въ нихъ любовь

къ ученЇю , надлежить, чтобъ онъ спа

рался сперва самъ примпии въ любовь

къ нимъ , что ему , дѣйствительно у

дастся , ежели онъ поступать будетъ

всегда по разуму, а никогда по своенра

ВЇю..

я разсмотрю епо пространно ,

когда говорить буду о должноспяхъ ро

дипіелей и учителей при воспитани

аѣпей . Здѣсь довольно для меня увѣ

до мить ихъ , что они паче всего обя

я поставляю

*
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заны стараться влагать ревность въ

ихъ сердце. Екзерцици въ пакихъ лѣ

тахъ , о которых я говорю , должен

співують быть болѣе забавою , нежели

ученіемъ. Надлежить ихъ перемѣняпь,

сокращать , а иногда и совсемъ опікла

дывать , дабы предупредить скуку и

отвращене; предлагать опроку малень

кЇя награжденЇя, и избирать mѣ , кото

рыя дѣлаютъ наиболѣе утѣхи сему воз

распу , ежели онъ съ природы нупъ къ

ученЇю , не дѣлать ему жаркихъ выго

воровъ, и не поспіупать съ нимъ трубо

и строго , дабы онъ не соскучился , и

не удержалъ въ зрѣлѣйшихъ лѣпахъ не

нависти ко всякому ученію , въ кото

ромъ онъ ничего не чувствовалъ кромѣ

одного огорченія въ своей юности ,

въ "силахъ еще будучи понимать онаго

пользу . На противъ пого надлежить

его” возбуждать, и ободрять нохвалами,

не множко усиѣеъ ; пред

справить ему напропивъ какова нибудь

товарища , котораго бы успѣхъ и по

Хвалы прогали его самолюбїe, о побѣж

не

хотя онъ
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деніи котораго могъ бы онъ радоваться,

и опъ котораго бы побѣжденнымъ быть

стыдился. Ето супь невинныя хитро

спи , которыя Свяпой Геронимъ , спи

сывая Квинтиліана , совѣтовалъ упо

треблять одной Христİанской госпожѣ

въ разсужденİи ея дочери, копіорая мог

да имѣла не болѣе ляпти или

Аѣмъ , и о которой воспитани онъ ей

подаетъ удивительныя наставленЇя. Хри

стіанскія матери требують опъ меня,

чтобъ я такъ же сообщилъ нѣкоторыя

изъ нихъ о той же самой матеріи , и

могу отказать столь справедли

вому и столь благоразумному желанЇю.

Я долженъ симъ знакомъ благодарности

свидѣтельствованЇямъ почтенЇя , кото- ,

рое и самыя госпожи оказывають мнѣ,

за мое разсужденіе. обі утеніяхб , кQ

мораго чтение , не думалъ ,

чтобъ могло имъ принесть какое удо

вольстве.

}

я не

я весьма
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ГЛАВА ВТОРАЯ

о

восли танi и дѣвица.

Господиосподинъ фенелонъ, Архіепископъ Кам

бракійской , начинаетъ превосходную кни

ту, которую онъ сочинилъ о сей мате

рӯи , жалобою опомъ , что воспитанїe

дѣвицъ отъ всѣхъ почти пренебрегаеп

ся ; и сЇя жалоба весьма основательна .

Хотя довольно погрѣшаютъ въ воспи

паніи опроковъ , однако жъ всѣ почти

согласуются въ помъ , что оно весьма

нужно къ общему добру. Долгое время

опредѣляемое на ихъ ученЇя , учители

Имъ даемые , иждивенİе употребляемое

въ семъ намѣрени , суть ясныя доказа

тельства , что люди имѣюпъ справед

ливыя поняЇя о сей матеріи. Но подъ

мѣмъ видомъ , что дѣвицы не должны

быть учеными
, и что любопытство

дѣлаетъ ихъ піщеславными и принуж

денными въ поступкахъ и рѣчахъ , ро

дители не очень безпокоятся о ихъ на

ученЇи , какъ будто бы невѣжество бы

:
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ло украшеніемъ ихъ полу.

Ето есть

и вредная государству
погрѣш

ность, чтобъ пренебрегапіь
такимъ обра

зомъ воспипане
дѣвици.

Надлежимъ въ немъ предлагать двоя

кой конецъ , пакъ какъ и въ воспитани

опроковъ , а имянно ,а имянно , чпобъ исправить

сердце , и просвѣтить разумъ. Я начну

перьвою частію , которая есть самая

нужная, и о которой однакожъ я пред

ложу очень кратко, по тому что совѣ

пы , которые я сообщу въ послѣдстви

о семъ дѣлѣ для опроковъ , приличе

ствуюпъ равно и дѣвицамъ .

Надоб ѕ I. Святой Теронимъ, въ писмѣ сво

емъ , къ Лаетѣ знатной Госпожѣ о восспособъ

исправ- пипани ея дочери , и къ другимъ ма

терямъ Христİанскимъ, предлагаетъ мно

нравы

дѣвицѣ жество изрядныхъ вещей о сей матерѓи.

оть са“ Я употреблю ихъ въ пользу макъ какъ
мой нѣ

ной и книжку г. фенелона.

Я увѣдомляю съ самаго начала ма

перей и надзирательницъ , чпіо я беру

здѣсь въ разсужденѓе , (какъ и онѣ дол

жны брать со мною) дѣтей пакъ какъ

ность и

лять

зности .

|
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ОЄНО

!

но на ВСЮ

Вышедшихъ недавно изъ крестинныхъ

водъ, учинившихъ памъ въ присутстви

І. Хриспia торжественныя обѣщанія ,

которыхъ родители, наставники и над

зирательницы здѣлались хранителями ,

отказавшихся памъ отъ всѣхъ пышно

стей и суетъ вѣка сего , и слѣдователь

но долженспівующихъ познавать

ванЇя сходственныя съ обязательства

ми , которыя они: на себя приняли, не

на нѣсколько лѣмъ , СВОЮ

Жизнь . Я не думаю , чтобъ сİе увѣ

домленіе почтено было безразсуднымъ ,

которое одно можетъ произвесть всѣ

правила добраго воспитанЇя .

Поелику первые плоды всѣхъ вещей

принадлежать особливо Богу ,

перьвыя мысли и слова дипяти дол

женствуют, посвящены быць ему чрезъ

благочестїe. Радость Хриспїaнcкoй ма

шери пакой, какъ была Св . Павла, дол

женсивуетъ быть сЇя, чтобъ слышать,

какъ ея дочка произносить слабымъ го .

лосомъ , и шепеляющимъ языкомъ слад

кое имя І. Христа , которому она пре

Часть I. І

[П0
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Знала ВОВсе
а

далась въ служене при своемъ креще

нİи .

Сіе посвященіе пребуепіъ, чтобъ дѣ

вица, здѣлавшаяся храмомъ Господа , ни

когда не слыхала и не говорила ничего,

чпо бы не отзывалась страхомъ БожЇ.

имъ : чтобъ слова противныя чесно

сти были для ея cтраннымъ и неизвѣ

стнымъ языкОмъ въ которомъ бы она

ничего не постигала ; и чобъ она не

безстыдныхъ пѣсенъ ,

Вмѣсто ихъ воспѣвала бы нѣжными сво

ими успами Божественныя псальмы Да

Выда .

Какъ скоро возраспъ позволить изо

шрять ея
память , По застав ЯПІъ ее

выучить наизусть какİе нибудь выбран

ные стишки изъ ветхаго или новаго за

вѣта , которые она прочитывать бу

детъ всегда въ опредѣленные часы сво

-ей матери , и которые будутъ пакъ

какъ бы повседневнымъ ея урокомъ , и

-какъ бы пучкомъ цвѣповъ собранныхъ

-въ священномъ писани , которой она

-ей приносить будетъ во всякое упро .
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лять

Заrtрещается ей имѣ !пь знакомство

„съ, дѣтьми другова полу , и пристав .

къ ней для услугъ другова ково

нибудь кромѣ дѣвицъ благоразумныхъ и

умѣреннaтo. духа . Зңаніе свѣma можелтъ

имъ полезно быть по нѣкоторой мѣрѣ;

но надлежить, чтобы онѣ осіцерегались

сообщать заразительной его видъ и па

губныя наставленія своей воспитанни

цѣ. Ибо въ семъ возраспѣ и самая без

дѣлка удобно повреждаетъ чистоту и

невинность дипяти : епо есть нѣжной

и тонкой цвѣпъ, которой отъ малѣйшаго

дыханЇя заразительнаго можеъ испор

питься и погибнуть въ одну минуту.

Святой Теронимъ весьма совѣпуешь,

чпобъ не прİучали сихъ невинныхъ [пва

рей къ свѣтскимъ манерамъ , чтобъ не

давали имъ пишь изъ заразительной ча

ши Вавилонской , чтобъ не вдыхали имъ

охоты къ пустымъ украшенЇямъ вѣка.;

и чтобъ не марали и не срамили ихъ

лица бѣлилами и румянами .

Онъ не пребуешь того ,
чтоб , со

держали дѣвицу въ состояни
совершен

І 2
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но противномъ свѣпскому въ разсужде:

ни платья и поступокъ , ниже того ,

чтоб, лишали ее украшеній приличныхъ

ся возрасту и состоянЇю . Се лишенЇe

послужило бы полько къ возбужденію

ея желаній , и къ учиненЇю ихъ силь

нѣйшими. Она увидитъ другихъ лучше

ее убранныхъ и будетъ имъ завидовапіь .

Женской полъ любимъ съ природы уби

раться . Благоразумная
мать позволить

сей природной склонности все то, что

непротивно будетъ правиламъ Христі

анской воздержности
. Намѣренİе ея въ

позволени ей употреблять
уборы , бу

детъ mo , чтoбъ . вдохнуть въ нее по

малу презрѣне и отвращене отъ оныхъ;

и епо она постарается
здѣлать такъ ,

чтобъ почтенныя въ свѣmѣ особы по

хваляли въ присутствİи
ея дочери мѣхъ,

копорыя одѣты будупь благопристой

нѣе и умѣреннѣе,

Подобно и въ пропичемъ поступле

но будетпъ. Такая дѣвица , говоритъ г.

фенелонъ , которая удалена была опъ

свѣму за мѣмъ полько

т

ЧПо она его



149

не знала , и въ которойи въ которой добродѣпель

еще не очень глубоко вкоренилась , по

кушается потчасъ думать , что опъ

нее скрыли піо , что есть самое удиви.

тельное вѣ ономъ. Ето весма лучше ,

чтобъ она привыкала
понемногу

къ свѣ

пу живучи при маптери благочестивой

и разсу дипіельной
, которая ей показы

ваетъ въ немъ по единственно
, что ей

прилично
видѣть, которая открываетъ

ей при случаѣ заблужденİя
онаго, и ко

порая подаетъ ей примѣръ предаваться

него съ умѣренноспію для одной

Полько надобности .

Выборъ надзирательницы есть важ

нѣйшее дѣло , какое только мать чья

нибудь имѣть можепъ. Она должен

ствуетъ просить ее чрезъ долгое вре

мя у Бога смиренными и горячими мо

литвами , и заслуживать ее чистыми •

намѣренЇя ми , и искреннимъ желаніемъ

сыскать своей дочери воспипаніе поч .

но Хриспанское. я не распространю

здѣсь рѣчи о сей матери : можно по

смопрѣщь по , ҷщо сказано будетъ въ

Въ
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1

ная

,
съ КО

послѣдствİи о выборѣ , качествахъ ;

должностяхъ учиіпеля,

То , чего по крайней мѣрѣ должно

пребовать отъ надзирапельницы , есть

по , чпобъ она имѣла правой смыслъ ,

послушной разумъ, удобосклонной нрави,

и истинной спірахъ Божій. Просвѣщен

и благоразумная мапіь дополнить

сама прочее .
Она начнепъ въ непри

нужденныхъ и простыхъ разговорахъ на

ставлять ее своими совѣтами

ими она соединять будетъ всегда ла

сковость и пріятность , которыя все

Ляпіъ ихъ въ самое сердце : ибо безъ се

то самые мудрѣйшќе совѣты возбудятъ

полько , самолюбie , и не найдутъ себѣ

нигдѣ проходу.

Одно изъ главныхъ попеченій мате

ри есть піо , чтобы она сперва сама по

знала совершенно все то , что нужно

для исправнаtо воспипанЇя дѣтей. Она

можепъ найти се вспоможеніе въ кни

тѣ сочиненной г. фенелоном

панİи дѣвицъ , которая очень крапка и

вразумительна. Она долженствуетъ осо

1

|

1

о Воспи .
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вас

бливо упражняться въ изученİи ея такъ,

чтобъ она моглаона могла ее совершенно знать

и при помъ приказать, чпобъ надзир

тельница пакъ же повторяла много

кратно чтенİе оной . Етого еще не до

вольно. Примите , говорилъ самъ го

сподинъ фенелонъ одной мапери, кото

рая его спросила о семъ дѣлѣ , примите

трудъ чиптапіь сію книжку съ нею . Дай

те ей вольность останавливать

при всѣхъ піѣхъ мѣспахъ , которыхъ

она не разумѣетъ и о копіорыхъ сум

НИТСЯ . По помъ велипе ей вступить

въ самое дѣло ; и когда только вы при

мѣпипе , что она говоря дипяпи оста

вляетъ правила сей книжки , которымъ

она обѣщалась слѣдовать, то вы напом

ниме ей о томъ майно и ласково .

Сіе упражненіе , продолжаетъ потъ

же Писанель , вамъ покажется съ нача

ла отягопительно : но вы подумайте ,

что вы будучи мапіь непремѣнно сето

должносіїю обязаны . Въ пропичемъ вы

не будете , имѣть чрезъ долгое время

Великихъ въ помъ затруднений . Ибө.

{
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ба
разуя

Пы ,

Вы еще

Въ

сія надзирательница, естьли она разум

на и усердна , научится болѣе въ одинъ

мѣсяцъ чрезъ самое дѣло и ваши совѣ

нежели чрезъ продолжительных

умствованЇя. Тотчасъ она пойделъ са

ма собою - по прямой дорогѣ .

получите се облегченіе , ЧТО Она бы

щетъ
семъ маленькомъ сочинени

главныя рѣчи , которыя говорить дол

жно дѣні ямъ оважнѣйшихъ правилахъ ,

Во всей готовности , пакъ что она не

будетъ почти имѣть больше дѣла, какъ

только и мъ послѣдовать.
и макъ , она

илѣть бу депъ передъ своими глазами

нѣкоторое собраніе разговоровъ , кото

рые она должна имѣмъ съ диПяею о

вешахъ , кои трудняе всего ему вразу

мить. Епо есть нѣкопораrо роду прак

пическое воспипаніе , которое бу депъ

провожать ее какъ бы за руку.

Къ сей книгѣ г. фенелона надле

жимъ присовокупить прекрасное преди “

слове Историческаго Камихизиса г. Аб

бата флери , которое заключаешь въ

себѣ то , что можно, желать пiвердѣй
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шаго и основательнѣйшаго о способѣ

обучать дѣпей , и насправлять ихъ въ

законѣ.

Сіе по долженствуетъ составлять

ученіе матерей , надзирательницъ ,

нахинь обязавшихся насплавленіемъ дѣ

вицъ , и я могу еще прибавить, учите

лей , которымъ ввѣряется попеченіе о

малолБюныхъ дѣпяхъ. Ежелибъ спара

лись искренно и чистосердечно упо

преблять въ дѣло преизрядные совѣты,

содержащеся въ сихъ двухъ сочиненİ.

яхъ , по бы не было причины жало

ваться какъ сİе часто случается ,

маломъ успѣхѣ воспитания молодыхъ

людей обоего полу.

Естьлибъ мнѣ дозволено было при

совокупить себя къ симъ двумъ вели

кимъ мужамъ , не сравнивая себя съ ни

ни въ достоинствѣ , ни въ славѣ ;

по бы я прибавили, что можетъ быть

въ шестой киигѣ сего сочиненія, въ ко

порой я предлагаю о внутреннемъ прави

ленİи классовъ и коллеги ,и коллеги , найдутся

нѣкоторыя разсужденЇя небезполезныя

о
2

ми
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2

Чить

т

2

1

2

для особъ обременившихся воспипаніемъ

хотя дѣвицъ , хотя мальчиковъ .

я не могу ни чѣмъ лучше заклю

сего перваго члена касающагося

до нравовъ , какъ важнымъ разсужден

емъ , которое мнѣ подаешъ г. Фене

лонъ : я здѣсь его только спишу.

Наибольшимъ препятспівіемъ добро .

му воспипанію дѣвицъ бываетъ нестрой

ность поведенія родителей . се проп

чее безполезно , естьли они сами не хо

пятъ имъ содѣйствовать въ семъ пру

дѣ . Главнымъ основаніемъ всему есть

чпобъ они подавали своимъ

пямъ правыя мнѣнЇя , и созидательные

примѣры . А сего не можно надѣ яться,

какт міолько отъ гаѣйшаго числа фа

милій . Часпо мать , которая прово

дить свою жизнь въ игрѣ , въ комедій ,

и въ разговорахъ непристойныхъ , жа

луется важнымъ голосомъ , что она не

можеп , сыскать надзирательницы спо

собной къ воспипанію ея дочерей. Ho

какую силу можетъ имѣпіь лучшее вос

пипаніе надъ дочерьми , которыя взЙ

7

ПІО ,
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ни ,

раютъ на такую мать ? Часто еще усма

приваются піакіе родители , которые ,

какъ говорить Св . Авгу спинъ , водятъ

са ми своихъ дѣтей въ общенародныя

зрѣлища , и въ другЇя увеселительныя

мѣспа , которыя не могутъ не отвра

мить ихъ отъ дѣльной и занятой жиз

къ копторой си самые родители

хотятъ ихъ принудить.
Такимъ обра

зомъ они мѣшаютъ ядъ со здравою пи

цею. Они говорять всій облагоразу

ми , а сами прİучаютъ непостоянную

мысль дѣтей къ сильнымъ колебанЇЯмъ

страстныхъ
представленїй

и музыки 3

послѣ чего они не могутъ болѣе при

спавать къ дѣлу.. Они дѣлаюпиъ имъ

Спрасти вкусными , а невинныя ymѣхи

скучными и противными
. И послѣ сего

хотяпіъ еще , чтоб , воспитане

успѣхъ имѣло, щипая между mѣ мъ , что

оно грубо и скучно , ежели не бу депъ

провожаемо симъ смѣшеніемъ добра и зла.

S II . То , что я сказалъ о обучени Объ у

ченіяхъ

отроковъ до шести или семилѣівнаго

возраста , выключая мало что , есть честву

они

прили
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камъ.

Нїe Ла

пинска- епъ есть

лично

ими

1

ющихъ общее дѣт ямъ обоего полу . Теперь прс

дѣвуш

буется разсмотрѣпь , какЇя ученЇя мо

туть приличествовать дѣвицамъ въ слѣ

дующихъ лѣтрахъ.

Изуче Первой вопросъ , которой предста

въ разумѣ , сей : лозволи

го язы- тельно

ли дѣвицамі обусаться Ла

ҡа при

тинскаго языка ? Не льзя сумниться ,

ли дѣ- чобъ между не было многихъ

унцамъ .

столькохъ способныхъ къ сему ученію ,

какъ и мальчики : полъ самъ собою не

полагаетъ различЇя въ разумахъ. Видны

были женщины не меньше успѣвшЇя въ

наукахъ , нежели мущины .

о премногихъ другихъ, госпожа Даҫсер

ша , которая прославила нашъ вѣкъ, ни

мало - своему не уступала мужу въ про

странствѣ учености; и по общему всѣхъ

согласїю она превышала его тонкостю

вкуса , и слога красотою.

Но ето не есть правило , по кото

рому должно рѣшить предложенной во

просъ. Свѣмъ не случаемъ управляется.

Различныя состоянЇя , на которыя онъ

раздѣляется , не своенравїю нашему

Не
говоря
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1

оставлены . Есть нѣкое провидѣніе, ко

торое располагаетъ состоянİемъ , ико

морое назначаетпъ каждому свои дол

жности. Изъмущинъ многӣе опредѣ,

ляются къ пакимъ дѣламъ , которыя

требують нѣкопoрaго пространства

познаній , дабы они могли отправлять

оныя по надлежащему. А какъ Грече

ской и Латинской языки открываюіпъ

Входъ ко всѣмъ наукамъ , и суть такъ

какъ бы ключи оныхъ , по по сей при

чинѣ обучаютъ онымъ мѣхъ юношей

которые по видимому долженствуют

со временемъ призваны быть къ такимъ

дѣламъ , при которыхъ си познанЇя бы

ваютъ нужны .

Чтожъ касается до женщинъ, по со

всемъ дѣло инаково бываепъ.
Онѣ не

опредѣлены
учипіь народъ , управлять

государствами
, воевать

, судить , хло

поmать въ приказахъ
, упражняться

въ

медицинѣ
. И мъ досталось

сидѣть во

внутренности
своего дому ; имъ пору

чаются должности
не меньше полезныя

до не сполько
прудныя

, и сходствен
1
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онъ

нѣйшЇя съ пихоспію ихъ характера, съ

нѣжностЇю ихъ сложенЇя , и съ природ

ною ихъ склонностью . Надлежить ду

MUITIb , чпо сей раздѣлъ званій между

мущинами
и женщинами

основывается

на самой натурѣ , по тому что

паковъ находится во всѣ времена , и

во всѣхъ странахъ свѣпа. Епо правда ,

что испорЇя показываетъ
намъ жең

щинъ , которыя превосходны
были въ

военномъ дѣлѣ, въ правленЇи государствъ
,

въ знанİи наукъ ; но си примѣры суть

рѣдки , и не долженствуютъ
щипа ть

ся иначе , какъ выключенЇями
, которыя

не нарушаютъ общаго пра

вила , но еще служатъ къ его подтвер

жденİю .

Изъ всего мною
мною теперь сказаннаго

надлежить заключить, что изученЇe Ла

пинскаго языка, говоря вообще, не при

личестівуешь особамъ женскаго полу.

Однакожъ оно позволяется такимъ

дѣвицамъ , которыя , какъ говориптъ г.

„ фенелонъ, твердой имѣюпъ разсудокъ

и скромное поведенје , и которыя мо:

не только
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1

гутъ справедливо цѣнить сќе ученѓе ,

,,оказаться отъ пустова любопып

„ства , скрывать то , что спознали , и

„ не искать въ семъ ничего болѣе какъ

ихъ созиданЇя .,,

Я знаю нѣкоторыхъ дѣвицъ пакого

характера , воспитанныхъ съ несказан

нымъ раченіемъ въ точно Христќанскихъ

фамилЇяхъ , гдѣ все отзывается бла ..

гочесніемъ, которыя опредѣляются быть

въ свѣшѣ , но не имѣютъ его вкусу, и

мнѣній, и которых соединяюпъ съ про

свѣщенною набожноспїю разумъ весьма

твердой и способной ко всякой наукѣ,

Ихъ заставили учиться по Лапинѣ , и

оңѣ показали въ семъ . пакой успѣхъ ,

что стали разумѣшь совершенно и безъ

затрудненЇя письма Св. Геронима , Пав

лина , Кипріана и ихъ переводить съ

пакою пoчнoспіїю и красою , копторыя

бы могли дѣлать честь и самымъ пре “

восходнѣйшимъ знатокамъ.
Онѣ не бы ,

ли заключены въ одномъ изучени Ла

минскаго языка : ихъ еще обучили все

му пому , По прилично знать дѣви.
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цамъ , копторыя долженсiпвують быть

въ свѣmѣ, и здѣлаться хозяйками. Ког

да качества и расположенія, окоихъ я

упомянулъ, случаются въ молодыхъ дѣ.

вицахъ, по родители не должны , какъ

• мнѣ кажется, сопротивляться желанію,

которое онѣ имѣпь буду пъ учиться

по Латинѣ .

Для такихъ особъ , кои захопять

учиться Латинскому языку, можно сы

скать особливой способъ , копіорой над

лежимъ сократить сколько
СКОЛЬКО ВОЗМОЖНО..

Сочиненİе өемъ должно оставить и все

ограничить однимъ разумѣніемъ и испол

кованіемъ Латыни . Для сего правила.

суть непремѣнно нужны . Они суть такъ

ҡакъ бы основанЇя сего познанЇя; а ето

уже извѣспно , каково спроить безъ

основанія. Признаюсь , что сей пру дъ

не очень пріятенъ , и что

дѣлаетъ удовольстве разуму. Вѣпре

ность возраста , и живо спіь характера

едва могуппъ подвергаться оному .
Но

безъ Пого , не
не будетъ успѣху въ разу:

мѣніи Латинскаго языка ;языка ; надлежить

онъ малое

1 °
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всегда быть въ неизвѣстности и сумнѣ

ни вмѣсто того, что прудъ подъяпiой

чрезъ нѣсколько мѣсяцовъ , и снесенной

великодушно и безъ ослабѣванія въ изу

чeнти склонёнiй и спряженійи спряжений избавить

Впредь опъ всей почи скуки и отвра

щенія ; и сіи первые мерны съ начала

представл
яющеся, однажды будучи ис

торгнуты , ничего болѣе не оставятпъ ,

ќа ъ попечение , или гіаtе сказать, уд0

вольствіе собирать цвѣты , и питать

ся прЇяпінѣйш
ими плодами. я покажу

въ послѣдспівќ
и сего СочиненЇя , какимъ

образомъ надлежипъ поступать , дабы

обученіе симъ правиламъ происходил
о

съ пользою.

и пакъ полагая , что изучёнїe Ла

минскаго языка не приличествуетъ во

обще дѣвицамъ , ҡъ какимъ дѣламъ мы

должны ихъ опредѣ..Яшь въ fпо время ,

Какъ онѣ подрасті у пъ? Я хочу се пред

Хожить краткими словами.

ѕ ИІ. Я предполагаю, что въ предше- Чтеніе.

Писане.

співующЇя лѣпіа онѣ научились уже до
Ариеме

Вольно читать и писать ; сЇя часть шика.

Часть I.
к
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С.

или запинаются или поюпъ

воспипанЇя дѣвицъ весма пренебрегаеп

Епо стыдно , говоритъ г. Фене

лонъ , однако жъ обыкновенно , что мы

видимъ женщины , которыя разумны и

просвѣщенны , но не умѣюпъ исправно

произносить того , что читаютъ. Онѣ

Читая ,

Вмѣсто того , что надлежипъ
произно

сить простымъ
и природнымъ

, но по

стояннымъ
и одинакимъ

голосомъ
, Овѣ

болѣе еще погрѣшаютъ
въ правописани

.

не должно ставить
имъ въ великой

по

рокъ

сего незнанЇя , которое почти

общее ихъ полу , и которое , по сей при

чинѣ , кажется ему не безчестно . Но

для чего бы не предупреждать заранѣс

сего укоренЇя, научая ихъ исправно пи

сать ? Сіе дѣло не требуетъ великаго

труда. Легкое
познание Грамматики

французской , чпобъ можно было раз

дѣлять различныя части рѣчи , чобъ

умѣпь склонять и спрягать , и чтобъ

знать разные манеры разстановипіель

ныхъ знаковъ , сİе , говорю я, познаніс

со справляетъ всю науку , которая нуж.

N
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Кла .

или

на- дѣвицамъ въ разсуждени сего пун

Сќи правила находятся во всѣхъ

Французскихъ Грамматикахъ. Искусной

учитель здѣлавъ изъ нихъ выборъ чрезъ

краткое время , и чрезъ немноге уро

ки приведетпъ- дѣвушку въ состоянİе пи

сать исправно.

Не худо будетъ малолѣтнымъ дѣ

вицамъ выучить четыре дѣйсновЇя Ариө

метики , которыя имъ полезны ,

еще нужны будутьбудутъ къ опиправленію

должноспей , о которыхъ я упомяну

въ послѣдствİи .

5 V. Чшеніе комедій и прагедій , и Чтене

пѣхъ самыхъ , которыя по видимому

Стихо

пвор

не имѣютъ ничего противнаго скромно- довъ.

спи и добронравїю, можешь быть весьма Музы

ка. Таң.

опасно сему возрасту. Ибо , кромѣ по дованіе .

то , что се чпенİе провожа
етъ

почти

непремѣ
нно

къ желанЇю видѣпь ихъ пред

ставлен
ными

отъ Актеров
ъ

, которые

ихъ одушевл
яюпъ

, живое воображ
енЇe

молодых
ъ

особъ хватает
ся

съ жадно

спїю - за все то, что льсіпитъ чувствам
ъ

,

и что благопр
Їятству

етъ

вожделѣн
Їю

;

ке
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го

а въ Поэзіяхъ сего роду все почти воз

буждаетъ оное. Все то ,
Все то , что можетъ

здѣлать любовь , чувствительною ,

ворипъ г. фенелонъ , чѣмъ смягченнѣе

и скрытнѣе бываетъ , mѣмъ
mѣмъ кажется

опаснѣе. Двѣ священныя трагедİи Pa

синовы , Есөирь и Aөаля , не имѣютъ

сей опасности для дѣвицъ , и по тому

можно выбранных изъ нихъ мѣспа пред

ложить имъ для чтенЇя.

Музыка , не иначе какъ и Поэзія

требуетъ великихъ предосторожностіей.

Мудрѣйшİе законодавцы въ язычниче

ствѣ почитали , что ничего не было

пагубнѣе для республики хорошо управ

ляемой, какъ введенѓе въ нее страстной

музыки. ХриспанскЇя матери , естьли

онѣ хоть не много наставлены , должны

понимать , сколь далеко онѣ обязаны

проспирать свою осторожность въ раз»

суждени сеrо пункта.

Во первыхъ , хотя Въ отцовскомъ

домѣ , хотя въ монастыряхъ , не дол

жно заспавлять попчасъ - дѣвушек . у.

читься пѣніь и играть на инструмен
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тахъ. Опытъ почти всеобщїй показы

ваептъ, что обученіе музыки чрезвычай

но мысли ихъ развлекаетіъ, и вдыхаетъ

въ нихъ скуку и отвращеңїe ' опъ всѣхъ

другихъ упражненій, которыя однакожъ

несказанно нужнѣе и приспойнѣе бы

ваюпъ сему возрасту.

Во второмъ мать благочестивая не

долженствуетъ никогда попускать

чтобъ давали въ руки ея дочери пакія

пİесы музыки , которыя отзываются

только зловредными свѣта манерами , и

содержатъ въ себѣ одни Антихристан

скЇя изреченія , въ которыхъ, кажеттіся,

что нарочно старались возстановить

ЯЗЫЧНІЦчество со всѣ ми его богами и

богинями, и въ которыхъ любовь, тще

славİе , мщеніе , словомъ сказать , всѣ

страсти царствуюmъ , и въ чeспіь по

ставляются . Не значить ли епіо явно

отзывапіься онъ обѣщаній данныхъ при

крецени , чтобы подтверждать и поз

обыкновене, которое столь.

противно онымъ? Сходно ли ето съ ра

зумомъ, чтобъ слова учителя Музыки.

ВОЛЯТЬ

р !
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которой часто случается не очень на

боженъ , имѣли верхъ надъ словами св.

отцовъ ,, которые суть наши учители

закону? Не довольнолибъ было * Mome

товъ , изъ которыхъ иные очень изряд

ны , хоров. Есөири и АвалЇи , и нѣ

сколькихъ пѣсенъ , которыя можно вы

брать изъ другихъ мѣстъ ? А хотя бы

и недосплавало чего нибудь сему пон

кому и субпильному вкусу въ дѣлѣ

музыки , Однако жъ не надлежить ли

считать довольнымъ цому вознагражде

ніемъ сохранность честныхъ нравовъ ?

Я не знаю, какимъ образомъ обыкно

веніе обучать за великія деньги мало

лѣпныхъ дѣвиццъ пѣпь и играть на ин

струментахъездѣлалось столь общимъ ,

и почитается нужною частЇю ихъ во

спипанія. я слышу , по какъ скоро

онѣ выходятъ въ свѣмъ , макъ скоро

перестаютъ употреблять сİе искуство

въ дѣло . Такъ за чѣмъ же было и по

лагать на oнoe въ своей юности споль

( * ) Такі называются духовныя на Латин

скомъ язык1 лѣсни съ Музыкою,

1
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каково на при

много времени , которое могло употре

биться на полезнѣйшЇя и не меньше

прЇяпныя. искуства ,

нѣрь есть чертежное , могущее " весь

на служить къ дѣламъ , въ которыхъ

женщины
по большой части упраж:

няются?

Одну пакъ же изъ надобныхъ ча

спей воспипанЇя дѣвушек, составляетъ

панцоване , на которое безъ труда со

глашаются испощать много времени и

денегъ. Пусть не ожидаютъ того, чтобы

я предпріяль здѣсь выхвалять или за

щищать ОН0е. Я піолько разсмотрю

ПросПо и безъ предупрежденя , какою

должностЇю , въ разсужденİи сего пун

қппа обязана мапь Хриспіїанская и бла

горазсудная. Какъ есть ученЇя опредѣ

ленныя къ просвѣщенію и украшенЇю

разума , макъ есть екзерцици способ

співующЇя къ порядочному
сложенЇю

пѣла , которыхъ не должно пренебре

тать . Онѣ управляютъ походкою , да

юшъ вольной и непритворной видъ , вды

хаюшъ нѣкоторой родъ честности и

5
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прЇятности наружной , которой не из

лиценъ въ общей жизни , и отдаляютпъ

пороки трубости и невѣжесіпва , кото

рые бываютъ противны , и показывают ,

недоспiamoкъ воспитанЇя . Но къ сему

довольно
того , чіпобъ научить

дѣтей

не предаваться
непристойному

нерадѣ

ню , которое
портитъ

и развращаетъ
!

Все положенЇe
mѣла , стоять

прямо ,

ступать
одинақи

мъ и мужественным
,

шагомъ , входить пристойно въ комна

му или въ компанію , представить прі

ятнымъ образомъ, кланяться макъ какъ

надлежимъ ; словомъ сказапіь наблю

дагиь всѣ благопристойности состав,

ляющія часть свѣпской науки , пропивъ

которыхъ не можно безъ пого погрѣ

шипть , чтобъ не подвергнупься презрѣ

нію. " Вотъ , мнѣ кажется , все то, къ

чему долженспівуетъ стремиться гла

екзерциція , о которой я говорю , и я

видѣлъ съ радостіїю славнѣйшихъ панд

мейстеровъ, которые заключали себя въ

сихъ границахъ, чтобѣ удовольствовать

желанія набожныхъ матерей , которыя
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}

Т.

со знаннымъ происхожденіемъ соединя

ютъ еще большее благочесте.

Не нужно мнѣ оспанавливаться здѣҫь

для показанЇя , сколь все то , что вы

ходить изъ предѣлъ мною, теперь озна

ченныхъ, можетъ учиниться опасно для

малолѣтныхъ дѣвицъ , и сколь, послѣд

співія сего пагубны бываютъ. Такая

дама , которая хоть мало старается о

чести , не была бы довольна , естьлибъ

стали многомного выхвалять ея, опімѣнное

искуство въ пѣни или танцованіи. Emio

есть примѣчане, которое учинилъ ал

люстъ , говоря . o Семпрони,, госпожѣ In Bello

Catiun.

знанаго происхожденя , но разврап

ныхъ нравовъ : хто она , лѣла и ман.

цовала в большим искуствомб и зірі

ятностію , нежели . пристойно было

сесійной женщинѣ.

5 у. Ученје , способнѣйшее къ укра- Изуче

шенію разума молодыхъ дѣвицъ , и къ
спори.

направленію сердца , есть ученіе испіо

рѓи . Оно открывгепиъ имъ простран

ную матерію , которою онф моrу піъ

заняпы быть, съ, пользою , и прілі по

ніе и
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она есть

cmЇю , чрезъ многЇя лѣта. Въ послѣд

співій сего СочиненЇя найдутся нѣко

порыя пространнѣйшЇя разсужденЇя о

томъ, какимъ образомъ надлежить вспу.

пать въ се ученіе.

Исто.

Порядокъ временъ поребуепъ , чтобы

рія Свя

ценная . начинали священною испорею. Понеже

ОснованЇемъ закона , по над

лежить на ней останавливаться болѣе,

нежели на всѣхъ другихъ, и поступать

пакъ , чобъ дѣвушка познала ее со

вершенно. Она весьма ей послужимъ во

Всю ся протчую жизнь , какъ къ разу

мѣнію публичныхъ наставленій , пакъ

къ приватному чтенію Книгъ благоче

спивыхъ съ пользою. : Ибо въ мѣхъ и

въ другихъ предполагается, что слуша

тель и читатель знаютъ уже дѣла свя

щенной истори , и по сей причинѣ пи

саniели и проповѣдники довольствуюп

ся краткимъ ихъ упоминаніемъ , кото

рое странно бываетъ незнающимъ сей

исторѓи, каковыхъ довольно находится.

Кромѣ сей пользы , которая без

су мнѣнія непосредственна , но которая
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СВ.

По

касается только до послѣдующихъ лѣтъ,

есть еще другая дѣйствительная и на

стоящая , которая важностю своею

перьвую превосходипъ. г. флери, и т .

фенелонъ, оба примѣпили , что

испорiя , не упоминая уже о помъ ,

что она прЇяпна бываетъ для красоты

и величества приключеній , и что

сей причинѣ сильнѣе привлекаетъ вни

маніе юношества , есть надежной и не

обманчивой способъ къ совершенному

выученЇю закона. Кажется , что
что сЇя

исторія дѣлаетъ наставленіе продолжи

тельнымъ , но въ самомъ дѣлѣ она его

сокращаетъ , и онимаетъ у него су .

хость капихизисо
въ, въ которыхъ пайн

ства предлагают
ся безъ дѣйствİй. По

сему мы видимъ, что св . Авгуспинъ въ

превосходн
омъ сочинени , которое на

зывается слособ обусать простых

людей , предписыва
етъ пошъ же самой ,

о которомъ мы говоримъ. Сей способы

не былъ ему одному собственно
й ниже

новаго изобрѣпенЇ
я ; ето былъ общій

способъ церкви, которой употребля
лся

{
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Въ Ветхомъ

и осно

болѣе време

за

во всѣ времена . Онъ состоялъ въ помъ,

чпобъ доказать чрезъ послѣдстве исто

ріи , что законъ столько же древенъ ,

какъ и мїръ сей ; и чтобъ показать Iи

суса Христа ожиданного

завѣmѣ , и I. Хриспа царствующаго въ

новомъ. Ето есть самая сила

ване Христİанскаго наставленЇя.

Сіе требуепъ , правда ,

ни и раченія , нежели наставленіе , ко

порымъ многӣе ограничиваются
, но съ

другой стороны знають истинҢо

конъ , когда знаю пъ сію подробность ,

В мѣспо того , что когда ее не знають ,

по объ немъ имѣющъ мемныя понятЇя .

и пo пoму время, которое дѣвушки по

ложатъ на изученіе сей испорѓи , бу

детъ для ихъ время въ пользу у по

требленное,

я
полагаю , что онѣ имѣютъ уже

объ ней крапкое поняпїe, выучивъ испо

рической капихизисъ, которой служилъ

пруготовленіемъ къ пространнѣйшему

и подробнѣйшему познанію. Онѣ най

дутъ oнoe въ книгѣ надписанной , со



173

1

кращеніе исторіи и нравоусенія ве

хаго завѣта, и недавно напечатанной ,

которой были уже четыре изданЇя . Сіл

книга весьма угодна для молодыхъ особъ,

по тому что она сочинена съ великою

ясностЇю , а часто и пѣмижѣ самыми

словами , который находятся въ писа

нİи , котораго божественная просптопа

превосходить все то , Что наука имѣ

етъ великолѣпнѣйшаго, и наиболѣе бле

спящаго .
Малолѣтная дѣвица будет

удобно выучивать на всякой день по

одной главѣ. А съ начала можно , до

вольствоваться половиною главы ; ибо

лучше для нее то, чтобъ она хоть ма

ло выучила , да хорошо знала. Можно

при томъ въ опредѣленной какой ни

будь день , на примѣръ въ субботу, за

ставить ее повторить то, что она вы

учитъ въ недѣлю , и пожъ самое дѣ

Лать въ одинъ день ежемѣсячно. Такимъ

образомъ новые уроки не приведутъ въ

забвеніе старыхъ. Дабы изоспірипь бо

лѣе , и уповердить ея память, не худо,

читоб, она прӣучила вѣрно высказывать



174

1

исторію ; и такъ какъ она споимъ въ

книгѣ , не требуя однакожъ излишней

точности , которая не велипъ: ни од

ного слова перемѣнять; лишь бы поль

ко она поставила на его мѣсто другое ,

которое бы имѣло . Потъ же смыслъ ;

то си мъ надлежить довольствоваться.

Ибо паче всего должно наблюдать, чтобъ

дѣлать ей сќе ученіе прЇяпнымъ, и оп

далять отъ онато , сколько возможно ,

всѣ скучныя затрудненЇя.

Послѣ Пого ,
какъ она выскажет

наизусть свою испорію , надзиратель

или учитель могутъ ей предло

жишь небольшїе вопросы, чтобъ упвєр

дипь ея умъ и разсужденЇe , чтобъ ее

научить говорить и изъясняться , и

чтобъ прїучить ее размышляпіь о томъ,

что она читаепить. и такъ когда уви

дипъ Іосифа проданнаго его брапьями ,

Оклеветаннаго женою Пеншефрія , по

саженнаго въ Imємницу , по обучающЇe

покажутся въ удивлене пришедшими ,

и спросять у дѣвушки, такимъ ли обра

зомъ награждаетъ Богъ своихъ вѣрныхъ .

ница ,
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рабовь ? Онъ удобно найдетѣ , что ей .

ошвѣчать на сей вопросъ. Когда опять

они увидятъ погожъ Іосифа пришедша .

го въ славу , то ее попросять , чтобы

она разсмотрѣла , какими путями Богъ

его довелъ къ оной ; и чрезъ си самые

вопросы ей задаемые помогутъ ей въ

примѣчани пого , чточто и самыя пре

НяпспівЇя , которыя люди хотѣли про

мивуположить его, возвышенію , учини

лись дѣйствительными для его сред

ства къ достиженЇю оңаго , и что па

кимъ образомъ обыкновенно поступаетъ

Провидѣніе въ разсужденій людей.

Когда Богъ даетъ законъ свой Изра

ильтянамъ на горѣ Синайской въ среди

трома и молни , и когда минуту спу

спя сей самой народъ нарушаетъ его

въ первой и важнѣйшей изъ десяти за

повѣдей , покланяясь златому пельцу ;

по вопрошао тъ дѣвицу : омъ чего мог

ла родиться столь скорая , столь не

обычайная, столь общая измѣна ; и но

недоставало ли чего нибудь у сего на

рода въ приняти закона, которое одна

2
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Кожъ кажется довольно : почтитель
но

: и унизительн
о , по елику онъ содрога

епъ передъ величество
мъ Бога ему го

ворящего , и обѣшается безъ всякаго

ограничиван
Їя и изключенія хранить не

, нарушимо все
все то , что Господь ему

прикажетъ ? По малу доведуть ее къ

өгпвѣму , что погрѣшнос
ть народа при

его - обѣіцца ни исполнять совершенно

нриказанія БожЇя , состояла въ помъ ,

что онъ полагается единственн
о на свои

собственны
я силы въ исполнени сихъ

приказаній ; чио онъ не зналъ своей сла

бости , и своей неспособно
сти ко вся

кому благу , и что не прибѣхнулъ съ

молитвами къ тому , которой одинъ

піолько могъ привесть его въ состояне

себѣ повиновать
ся :

Когда диПя не находить само
со

бою опівѣтовъ , по ему подаютъ аные,

и стараются здѣлать ихъ для его вра

зумительными чрезъ ясное и удобопо

нятное ихъ изтолкованіе. я всегда же

лалъ для облегченія особь обременен

ныхъ воспипаніемъ дѣвицъ, да и самыхъ

. 1

1

1
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мальчиковъ , чтобы можно было найти

въ какой нибудь книгѣ пакЇя разсужде

нія во всемъ порядкѣ ипорядкѣ и Ѓотовности.

Провидѣніе подаетъ и се нынѣ вспомо

женіе юношесіву.
Сочині: піель сокра

ценiя исторій священно : , о которомѣ

я упомянулъ , Присовокугі
илъ къ ПОвѣ .

ствованію испіорій , і яъ же самимъ до

полненному
, разсужденЇя

, копорыя мнѣ

показались весма fпверды и способны къ

наставленію
Въ законѣ не fiольЌо мо

лодыхъ людей , но и премноћихъ
дру

тихъ особѣ . Учніели , или учительни

цы постараются
сrіерва - переняttib oныя

сами ; послѣ чего оіlін бу дуплъ въ со

стоянİи обучать тому же и другихъ ,

соображая себя съ ихъ силами, и выби

рая изъ сихъ разсу ж деній піакЇя , ќomo

рыя сходный съ ихъ возрастомъ .

Когда малолѣпныя особы при окон

чани одного , или множайшихъ лѣмъ

знаютъ уже исправно священную исiпо

рію , то есть еще один способ, по

Хагать ее опяпіь передъ ихъ глазами , и

Возвращать въ ихъ IIам япіь главныя оной

Часть I.
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не
приключенЇя , которой не можемъ

быть имъ весьма полезенъ и весьма пр- 1

ятенъ : я его употреблялъ въ дѣло съ

великимъ успѣхом , когда я обремененъ

быль правленіемъ
одной коллеги. Я

предполагаю, что лѣвушка имѣетъ мно

гихъ подругъ , которыя одному съ нею

обучаются; а есть ли она ихъ не имѣетъ,

По мать или надзирательница ихъ мѣ

сто займетъ. Предлагается какая

будь матерія, къ которой заставляюпі

собирать всѣ прим Бры находящиеся. въ

священной истори. Всякая особа пред

лагаетъ примѣръ по своей чередѣ , или

поперемѣнно, когда он двѣ Полько слу

чаются ; и ето бываешь немногими и

простыми
словами , Чтобъ

только дѣло. Я сообігю здѣсь на по

нѣсколько примѣровъ.

6 І. Улованіе на Бога в крайних

оласностях .

Авраамъ , готовый потеря піь своего

сына принося его на жертву.

Таковъ избавившЇйся отъ гнѣва Ла

ванова , а по томъ и Исакова .

2

показать
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Моисей заключенный между войскомъ

фараоновымъ и Чермнымъ моремъ.

Гаваонимы долженствовавшіе немед

лѣнно истребиться, такъ какъ и пром

че народы Ханаанске , находятъ сред

ство избѣжать ошъ общаго проклятЇя.

Гедеонъ съ премя спами человѣкъ

выходить противъ Мадѓанитъ.

Сраженіе Давыда съ Голİафомъ.

Давыдъ чупь непойманной Сауломъ,

которой гнался за нимъ по холму.

Аза осажденной Зарою Даремъ Eөїоп

скимъ , көпорой имѣлъ миллЇонъ лю

дей.

Елисей заключенный въ городѣ До

наимѣ , и тонимый Ахавомъ..

СамарЇя пришедшая въ крайность ;

и избавленная отъ погибели .

Упованіе Езеки осажденнаго въ Іe

русалимѣ Сеннахиримомъ.

Сусанна приговоренная на смерть ,

и веденная на казнь.

Три опрока въ пещи .

Данİилъ во львиной пещерѣ.

Іона брошенный въ море.
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Вепилуя приведенная въ крайность

и избавленная Юдивою.

Жиды . осужденные на погибель

спасенные Есөирью.

и

х

Но по ,

Р : А зсуждЕ НІ я :

о той же самой матеріи.

Можно
ожно иногда заставить малолѣпную

особу изъяснять какое нибудь дѣло про

страннѣйшимъ разсказываніемъ ; чрезъ

се она обучается и навыкаетъ повѣ

співовать . что больше еще

стоимъ , есть По , чтобъ мѣшать. съ

повѣствованѓемъ дѣлъ нѣкоторыя крапі

кЇя разсужденЇя , и естьли можно , ве .

лѣшь ей самой изыскивать Оныя ,

прошая ее пакимъ , манеромъ , которой

бы ей споспѣшествовалъ въ семъ дѣлѣ .

я предложу здѣсь, три или четыре па

Kİя : разбужденЇя о помянутой матеріи.

1. Чѣмъ большая бываетъ опасность,

и чѣмъ меньше видно помощи отъсто

роны людей , mѣмъ крѣпче должно , по

лагаться на покровительство Божіс ,

B0
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" ,

Что ясно доказываютъ., избавлеңїe Да-.

вида , когда Сауль прибывшій почи къ

самому краю холма, откуда онъ не могъ.

уйпи , топовъ былъ его схватить ; из

бавленіе городовъ Самарӯи , Перусалима ,

Вепилуи, которые всѣ приведены были

къ послѣдней крайности , и лишены че

ловѣческаго вспоможенЇя.

9. Богъ соизволяет
ъ прославлят

ь

свое могуществ
о , и показывать себя въ

по: время, какъ люди скрываюціс
я , да

бы избавленİе не могло никому припи•

сано быть , какъ только одному Богу.

и епі0 оны ҫамъ сказалъ тогда , какъ

онъ повелѣлъ Гедеону армію свою со

ставить только изъ прехъ отъ чело

вѣкъ : да не дохвалитс
я Израиль на Суд.

VII . 2 .

Мя , глаголя : рука моя сласе wія.

3. То, что привлекаетъ Божİе покро

вительство, есть совершенное упованіе

на его безпредѣльную -силу , на его

благость , которая такъ же ничѣмъ не

ограничивается. Нѣсть господину не- 1. Цар.

XIV, 6 .

удобно , говоримъ Іоанаванъ , сласти

во многих или малыя: . В 1110 мъ же
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1. Цар: смыслѣ Давидъ говоритъ ГолЇaey : ты

ХVІ. 45- идеши на мя . съ мегемб , коліемі ,

цитом , но аз иду на тя во имя

Гослода Саваова. Священное писаніе

что оно дѣлаетъ совершен

ную похвалу
благочестивому

Царю По

4. Цар. сафапу сею одною рѣчью : на Господа

считает

Хvill. 5.
Бога

улова.

уі. 17 .

4. Покровительство Боже , хотя

4. Цар. оно не видно , однако жъ не меньше

mѣмъ дѣйствительно. Елисей въ по

- время , какъ Сирская армЇя хоmѣла оса

дить его въ Довимѣ , видя своего раба

пришедшаго въ препетъ , попросилъ

Бога , чпобъ онъ открыли глаза . Онъ

увидѣлъ тору покрытую лошадьми и

колесницам
и

огненными , которыя были

вкругъ - Елисея. Вѣра . должен
ствовала

бы производит
ь въ насъ пакоежъ дѣй

ствЇe .

$ 9. Выгоды отъ добрыхідружества

и компаній, оласности от злыхі.

Лопъ сперва не много вызналъ, сколь

драгоцѣнно было соповарищество Авра

по тому что онъ отъ него о

спаль ,

т

ама ,
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А

Онъ подвергнулся большимъ опасно

СПясъ послѣ Мого , какъ онъ его оста

Вилъ , и поселился въ Содомѣ.

Авраамъ беретъ его изъ рукъ четы

рехъ побѣдоносныхъ Царей.

Тоть же самой Лотъ спасся омъ

пожару Содомскаго чрезъ покровитель

співо Авраама.

Малое число праведниковъ могло бы

спасти Содомъ. ,

Присутствİе lосифа совлекаетъ бла

гословеніе Божѓе на домъ Пенпіефрія .

Израильтяне вверженныс въ беззако

не и идолослуженіе компаніею дѣвицъ

Моавио скихъ и Мадѓанитскихъ.

БлагополучЇe Pyөы , присипавшей къ

НоемЇю, несчастіне Орфы , ея своячени

цы , отлучившейся отъ него.

Сосѣдство Версавій пагубное для

Давида.

Союзъ Давида и Тонавана , образецъ

совершеннаго дружества.

Паденѓе Соломона, произшедшее омъ

злой компани съ его женами.
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Ровоамъ , погибшій опъ злой компа

нİи и злыхъ совѣтовъ молодыхъ при

дворныхъ господъ.

Цезавель ввергаетъ своего мужа Аха

ва въ крайнЇя беззаконЇя ,

Знакомство Или источникъ благо

получій для вдовы въ Сарептѣ такъ

хакъ знакомство Елисея для Сомани

МяныңИ ,

Раба , которая была въ домѣ Неема .

на , есть причиною тому , что ея го

сподинъ идетъ видѣться съ Пророком,

Елисеемъ .

Одинъ изъ домашнихъ сега великова

господина заставляемъ его своими ра

зумными увѣщанЇями исполнить прика

заніе Пророка,

Мертвець воскресшій отъ присут

ствЇя пѣла Елисеева ,

Кости Пророка Вевильскаго сохра :

нення за мѣмъ , что онѣ соединены

были съ коспьми другова Пророка Іy

дейскаго .

Тоа съ царь Тудейской предохраненной

сперва му дрыми совѣшами великаго Ар
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хİерея Іоада , а послѣ развращенной ла

сқаительствами придворныхъ ..

Сколь полезны были совѣты Исаи

благочестивому царю . Езекİи,

Счастливое воспитанќе молодаго, То

вİи въ честномъ домѣ его родителей.

Премногія , вспоможенЇя , которыя онъ

получаетъ отъ своего предводителя..

Сей родъ спору можеъ быть- весь

ма полезенъ молодыми особамъ. Онъ ихъ

возбуждаетъ и ободряетъ, онъ влагаепъ

В нихъ ревность , дѣлаетъ ихъ внима

мельнѣе въ ихъ чтенЇяхъ , и научаептъ

ихъ пользовапіься оными . Я знаю одну

фамилію , въ которой часто забавы, ве

чернЇя проходили въ подобныхъ спорахъ

между молодою госпожею дому и гоф

мейстеромъ ея братпа , которые другъ

передъ другомъ столько старались го .

ворить съ своей стороны какое нибудь

слово къ стати и не быть безмолвну ,

что въ по время , какъ вся компанія

была въ движени , и брала сторону по

пово , по другой, никто не могъ за дре

щать. Не можнолиб , было успанокиіпь

1

-
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и

въ воспитательныхъ домахъ сей замь

словатой и пріяной забавы между ма

лолѣтными воспитанницами , и не по

служила либъ она средствомъ обязать

ихъ учиться какъ священной , такъ

свѣтской истори? ибо онѣ обѣ могутъ

войти равнымъ образомъ въ екзерцицію,

о которой я говорю.

Схе учене священной исторѓи дол

женствуетъ всегда провожаемо быть у

ченіемъ географіи и хронологій , ком

рыя надлежить сокращать для моло

дыхъ- особъ , дабы не опі ягопшить ихъ

памяти.

Какъ скоро попадется имя провин

ци , города , рѣки, горы въ истори, ко

морая чипается, надлежиПъ потъ часъ

показать ихъ на картѣ. Авраамъ , на

примѣръ, ѣдепъ изъ Ура города Халдей

скаго , останавливается на нѣсколько вре

мени въ Харанѣ , что въ Месопотами

прибываетъ въ землю Ханаанскую на-,

званную землею обѣтованною ; ommyда

переходиъ въ Египетъ и проч . Вопъ

довольное число различныхъ мѣспіъ, ко
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порыхъ надлежимъ расказать положенİе .

Не надобно скучать о помъ, что Карпты

святой земли состоять на Латинскомъ

языкѣ. Имена столькожъ удобно раз

личать на немъ , какъ и на француз

скомъ. Samaria , Samarie , Hierofolута , Pe

rufаlет. Но дабы помочь молодымъ осо

бамъ находить безъ трудности города

на картѣ , можно здѣлать реестръ по

алфавиту всѣхъ упоминаемыхъ въ со

кращеніи исторіи ветхаго завѣта, қо

порой показывать будетъ колѣно , въ

коемъ каждой изъ сихъ городовъ мѣспо

имѣemъ.

я по жъ говорю о хронологİи состоя

щей въ познанİи времени , въ копіорое

дѣла упоминаемыя въ исторѓи приклю

чились. Можетъ также составленъ быть

малой реестръ , въ которомъ означап

ся шесть вѣковъ , на которые дѣлися,

и въ которыхъ заключается вся

щенная исторія; при помъ всякой вѣкъ

раздѣлися на малое число Епохъ , ко

порыя удобно будетъ содержать въ па

хяти чрезъ ихъ повторене по мѣрѣ

СВЯ
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углубленЇя въ испорїю. Въ пропчемъ

довольно для малолѣтныхъ дѣвици и

того, чтобу знать, около котораго вре

мени жили, извѣснѣйшЇя особы , и при.

ключились дѣла доспопамятнѣйшЇя. Над

лежить остерегаться, чтобъ не обреме

нять ихъ памяти множествомъ чисель,

қоторыя бы не къ другому чему , послу

жили , какъ къ возмущенЇю и смятенЇю

оной . Шесть вѣковъ суть неподвижные

предѣлы,ткъ конторымъ всѣ другїe oпно

сятся ; и по сей причинѣ надлежить

ихъ исправно вытвердить. Когда кто

знаетъ , что исходъ изъ Египта при

ключился по сотворенЇи мїра въ 9515мъ

году , и чп10 храмъ построенъ былъ. Со

Ломономъ въ 9992мъ году (епо(ето супь

числа претьяго и четвертаrо вѣку) , по

удобно расположить произшествЇя, ко

порыя находятся между двумя. Есть

ли спросятъ , въ которое время жилъ

Iисусъ Навинъ , по поелику уже извѣ

стно , что онъ вступилъ на мѣспо Мо

исея , и что сей пробыль сорокъ лѣтъ

въ пуспынѣ , отвѣчать будупъ , что
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Писусъ жилъ около 2550 году по со

твореніи мїра. Хопія бы сказанно
е число

не доходило до подлинна
го

Дватца ПЬЮ

или прапіца
тью лѣпами, однако жъ сего

довольно для такого возраста ; за пѣмъ,

что все по , чего можно погда пребо

вать состоим
ъ

въ помъ , чтобы не

впасть въ явныя погрѣшн
ости промиву

временн
ости , каковабъ была , ecmлибъ

кто постави
лъ Авраама прежде поптопа ,

Давыда передъ Моисеем
ъ , и другЇя по

подобны
я ошибки.

Когда малолѣпіная дѣвица знаетъ со- Исто

вершенно священную испорїю , по над- рія Гро

лежить ей дать въ руки свѣпіскую , и

начать Греческую . Я заключаю подъ

симъ именемъ всю исторію древнюю,

которая опдѣляется отъ . Римской .

Однако жъ я ей совѣшую не остав

лять совсѣмъ священной испорѓи , ко

порая должна составлять ея учене во

всю жизнь , но ежедневноно ежедневно читать

частицѣ. ея въ сокращенЇи до пѣхъ поръ;

пока она не будетъ въ состояни при

СПупить къ членЇю самого верхаго за- .

ческая .

по
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вѣта. ЧитатьЧитать по одной главѣ исто

рической въ день не значить великаго

труда , и не много занимаетъ времени.

Епо есть, какъ мнѣ кажется, почтене,

которымъ мы обязаны испорѓи мїра , ко

морая одна только находится ,, и ко

порую сообщилъ намъ духъ Божій.

я принялъ єпаране здѣлать удоб

нѣйшимъ ученЇe Греческой исторѓи чрезъ

сочиненіе , которое я издалъ о сей ма

пери. Молодыя особы , которыя не

имѣютъ поспоронняго вспоможенія, мо

гупъ удобно и безъ него обойтись , при

мѣчая только все то , что дѣлаютъ

другія, которыя имѣюпъ учителя. Не

надлежипъ имъ довольствоваться ско

рымъ членіемъ, которое не оставляетъ

почти никакихь слѣдовъ послѣ себя , и

копорое дѣлаетъ полько нѣкопорое удо

вольспівİе любопытству ; сей порокъ

особливо сроденъ женскому полу , ко

порому должно супротивляться зара

нѣе , а не пипапь его и укрѣплять въ

него предаваясь . Надлежипъ возвращать

ся и увидѣвъ дѣйствЇe cъ ряду повто
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рять его снова перечит
ывать

его

многокр
атно

, останавл
иваясь

на самыхъ

лучшихъ мѣстахъ, давать отчетъ самой

себѣ съ нѣкопор
ою

строгос
пїю

, и есть

ли возможн
о

, дѣлать выписку и сокра

щене. я покажу вскорѣ , какимъ обра

зомъ въ семъ дѣлѣ поступа
ть

надобно.

Премногİ
я

дамы жалуютс
я

, что онѣ не

помнять ничего того , что читали. Епіо

происход
итпъ

отъ того , что онѣ не

старают
ся

читать такъ какъ надлежа

ло , и что въ своей юности не прини

мали попеченЇ
я

о изощрен
и

ихъ памя

пи , копорая съ природы бываетъ лѣ.

нива и избѣгает
ъ

пруда. Желател
ьно

,

ҷmобъ матери , которыя суть первыя

учитель
ницы

своихъ дочерей , служили

имъ вмѣсто ихъ въ семъ учени, упраж

няясь въ немъ сами , и чип объ пришли

состоянѓе заставлять ихъ давать

себѣ отчетъ въ ономъ.

Многќе съ не давного времени приня

ли учителей , которыебъ предводитель

ствовали въ Чтени иҫпорѓи, и получи

отъ нихъ довольное Вспоможеңїe .

- Въ



192.

KMO

Малолѣтныя дѣвицы начинаютъ учить

ее особенно , и , какъ учитель придетъ ,

тоос онѣ ему пересказывають то , чino

чи пали , и что нашли тримѣчанЇя до

стойнаго . Сте принуждене давать оп

чешъ другому , а часто и въ прису

ст) Bİи матери, трогаепіъ сильно са молю

бie , и обязываетпъ напрятать всѣ свои

силы . Трудно человѣку быть собствен

нымъ своимъ надзирателемъ
, а хотя бы

со многимъ пру до мъ и здѣлался

Іпаки мъ, однакожъ онъ довольно им Бетъ

къ себѣ снисхожденЇя ; мы охотнѣе со

глашаемся удовольствовать mm ѣхъ , ко

ІПорые отправляюпъ въ разсуждени

насъ сЇe званіе. Учитель здѣсь примѣ

чаетъ , вѣрно ли : учинена повѣсть , не

опущены ли нужныя обстоятельства ,

изъяснены ли во всемъ своемъ простран

співѣ пѣ , которыя важнѣе всѣхъ дру

тихъ, а особливо , употреблено ли внима

не въ мѣ размышленЇя , которыя раз

сыпаны въ сочинени, и которыя суть,

собственно говоря , главною пользою

испоріи, наипаче , что касается до мо
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лодыхъ особъ, которыхъ надобно укрѣп

лять разсуждене, и которымъ хотятъ

Вдохнуть вкусъ въ и спиннѣ и твердо

сти . Въ семъ намѣрени учитель пред

лагаетъ имъ вопросы , испытываетъ ихъ

мнѣнія онѣкоторыхъ дѣйствЇяхъ , спра

шиваепъ, нѣмъ ли подобныхъ въ другой

испори , и какъ онѣ думаютъ о вели

кихъ мужахъ, и о ихъ характерѣ. Вопъ

чпо укрѣпляетъ разумъ.

Одна дѣвушка не болѣе какъ девяти

десяти лѣпъ разсказывала мнѣ

исторію о Кирѣ , которой не хоѣлъ

видѣпіь молодую Принцессу въ плѣнъ

попавшуюся , которой опмѣнную кра

соту ему выхваляли : а приказалъ поль

ко офицеру имѣпіь объ ней всевозможное

попечене и оказывать ей все почпенѓе,

какова полько требовали ея возрастъ

и происхожденѓе. я спросилъ у сей дѣ

вушки , не видала ли она чего нибудь

подобнаго въ испорѓи. Она не преми

нула мнѣ упомянуть
примѣръ

СципЇона

Африканскаго
, перваrо сего имени ,

морой видѣлъ одну Принцессу
въ па

Часть I. M

ко
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комъ же случаѣ , и поступилъ съ нею

макъ какъ со своею сестрою. Я поже

лалъ знать , Что такое она думала о

Кирѣ и СципЇонѣ , и кому изъ нихъ да

вала предпочтене въ дѣйсіпвЇи почти

одинакомъ . С одной стороны , сказала

она мнѣ , усматривается болѣе силы ,

a cз другой болѣе благоразумiя.

Когда ученіе окончилось По моло

дая особа просматриваетъ то , что ей

изъяснено было , и дѣлаетъ изъ сего вы

писку, которую она показываетъ послѣ

учителю своему. Онъ поправляемъ по,

чпо въ ней не исправно , въ разсужде

нİи какъ мыслей , такътакъ и выраженій :

присовокупляет , то , чего недостатъ

въ повѣсти ; выкидываетъ , что въ ней

излишно : показываетъ погрѣшности ка

сающЇяся до языка и правописанЇя. Я

ничего не нахожу, что бы могло быть

полезнѣе молодымъ особамъ , какъ сей

родъ екзерцици. я видѣлъ , что многія

изъ нихъ составляли свои выписки съ

- великою исправностЇю и точностЇю .

Никпо вдругъ не достигаетъ до сего
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совершенства , но по малу до его - до

ходять. Упражнене и прудъ провожае

мы всегда бываютъ въ семъ случаѣ сча

спливымъ успѣхомъ.

Одинъ учитель, которой обучалъ дѣ

вицъ испорѓи, дабы ихъ научить дѣлать

сİи выписки пакъ какъ надлежало , да.

валъ имъ образецъ , которой я считаю

себя обязаннымъ здѣсь помѣстить. Три

находится способа дѣлать сİи выписки ;

одинъ пространнѣйшій, которой онъ на

зываепъ сокращеніемб; другой кратчай

шİй , которой онъ именуетъ располо

женіемъ, наконец , претiй, которой не

иное что есть какъ оглавленіе, или со

держаніе, и которой заключаетъ въ себѣ

крапiко главныя приключенiя истори.

!

.

сокРА ЩЕнІ Е

одной тастицы исторій Кировой , ко

торая находится вб нагалѣ гетвер

той книги древней исторіи.

Киръ , сынъ Камвиза , Даря Персидска

го , и Маңданы , дочери Аспİага , Царя

м2
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новъ.

Мидійскаго, воспитанъ былъ по законамъ

своего народа, которые погда были пре

восходны . Общенародное добро было

Основаніемъ и мѣпою всѣхъ сихъ зако

Воспитанİе юношества почипта

лось нужнѣйшимъ пунктомъ правленЇя.

Государство на себя оное принимало ,

и опроки посылались въ школы , для

обученія не столько наукамъ , сколько

справедливости . Беззаконіе , которое въ

нихъ наказывалось строжайшимъ обра

зомъ; было неблагодарность; но большее

спаранѓе принималось о томъ , чтобъ

предупреждать погрѣшенЇя добрымъ вос

питаніемъ , нежели чтобъ ихъ пресѣ

кать наказаніемъ. Для всего были памъ

особливыя установленія въ разсуждени

молодыхъ людей : для екзерцицій , ку

шаньевъ ,
наказан İй . Жизнь безпрестан

занятая , соединясь съ умѣренною

пищею, подавала имъ пакое - здраве, ко

морое могло сносить въ послѣдствЇи

жесточайшЇя отягощенія. Дѣпи были

въ отроческомъ классѣ до шеспонапца

и или семнапцати лѣпъ. Оттуда пе

но
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реходили въ классъ юношей, въ которомъ

они спрожае содержались , и жили де

с япь лѣтъ. Третій былъ для взрослыхъ

людей. Пробывъ здѣсь двапцать пять

лѣмъ , они вступали въ послѣдній, оп

куда брали мудрѣйшихъ людей въ со

вѣмъ государственной , и въ судейския

общества, пакъ какъ изъ препьяго бра

ли въ офицеры армейскİе .

Киръ будучи двенатцати лѣмъ по

ѣхалъ съ Манданото къ Аспİагу своему

дѣду, которой желалъ страстно его ви

дѣть . Нравы Мидянъ были совсемъ опі

мѣнны отъ Персидскихъ. Киръ ни мало

не ослѣпясь пустымъ блескомъ двора

Acmќагова, и ничего не охуждая, умѣлъ

сохранить правила и наставленія ,и ко

торыя онъ приң ялъ въ самой его юно

Спи , и привлечь къ себѣ сердца всѣхъ

людей.

Въ одномъ богатомъ пиру , которой

дѣдъ его приготовиль нарочно для него,

и въ которомъ ничего не было опуще

но , онъ смотрѣлъ на сİе великолѣпїe

очень холоднымъ
окомъ. Когда Царь по

1
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казался симъ въ удивлене приведенъ, по

молодой Принцъ ему сказалъ , что въ

его землѣ для укрощенія голоду упо

требляли удобнѣйшее и кратчайшее

средство; и что не много хлъба, воды,

и кресъ- салату для сего довольно было.

одъ раздѣлилъ, съ позволеніемъ Асттага,

всѣ кушанья различнымъ двора оффи

Діантамъ ; но миновалъ нарочно Сака ;

обермун шенка , за пѣмъ что сей имѣя

кромѣ пого должноспіь вводить въ по

кои Царя mѣхъ , коимъ давалась аудеін

Цta , не допускалъ Кира вступать туда

столь часто, какъ ему хоmѣлось . Аспії

arъ был, не доволенъ мѣмъ , что его

внукъ учинилъ сİю обиду такому его

оффиціанту, котораго онъ особливо жа

Ловалъ за его искусство , съ которымъ

онъ наливалъ ему пить. Какъ, любезной

дѣдушка, сказалъ Киръ, не уже ли сего

только , довольно къ снисканЇю вашей

милости ? mакъ она ко мнѣ принадле

жить. Я похвалюсь, что я вамъ лучше

его въ семъ услужу. Его помчасъ убра

ли макъ какъ мунденка. Онъ подходить

А
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важно , и держа чашу , подаетъ ее съ

удивительною прЇяпностЇю и искуспі

вомъ, По помъ бросившись на шею къ

своему дѣду , о Сакъ , вскричалъ онъ ,

бѣдной Сакі ! пролалб ты телерь ; я

воз.ту на себя твою должность. Вы

позабыли здѣлать опытъ и надпить

вино , сказалъ ему Царь. Любезной дѣ

душка , овѣчалъ онъ, я пого не поза

былъ ; но боялся быть зараженнымъ.

Ибо въ другомъ пиру я примѣпилъ , что

послѣ пишЇя сей влажности голова за

кружилась у всѣхъ гостей . Какъ ска

залъ Аспїaгъ , не случается ли ПоЖъ

самое у вашего отца ? -Никогда , отвѣ

чалъ Киръ. Все, что случается, есть то,

что послѣ пишЇя не бываетъ болѣе

жажды.

Не можно надивиться искуству Ксе

нофонтпа историка , которой употре

бляешь сЇю разумную Околичность

чтобъ дать государямъ превосходное на

ставлене въ трезвенности.

Когда Мандана возвратилась въ Пер

сЇю, по Киръ остался еще въ Мидипо

|
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Какъ

принужденЇю своего дѣда , и употребилъ

въ пользу сЇю - отсрочку , научась са

диться на лошадь и ею править, кото ?

рая екзерцицЇя не извѣстна была до по

го времени въ Нерсİи. Онъ къ себѣ при

влекъ отъ всѣхъ любовь и почтене,

Будучи прЇятенъ, ласковъ , услужливъ ,

щедръ , онъ исходатайствовалъ други мъ

милости у государя, и дѣлался охотно

для ихъ посредственникомъ.
Он былъ

на шестнатцапомъ году тогда ,

онъ вступилъ въ изученİе науки воен

ной подъ управленіемъ Астага, при слу

чаѣ малаго набѣту Вавилонскаго дареви

че въ земли МидійскЇя . Годъ одинъ - спу

спія Камвизъ его возврапилъ , дабы онъ

окончилъ свое время въ Персидскихъ

школахъ. Онъ немедлѣнно поѣхалъ къ

сожалѣнію всего двора . Какъ скоро онъ

прибылъ въ Персію, по привелъ въ изу

мленѓе, своихъ прежнихъ товарищей, ко

торые по его долговременномъ житель

ствѣ въ роскошномъ дворѣ, увидѣли его

трезвеннѣе и воздержнѣе , нежели они

были. Изъ классу отроковъ онъ пере
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шолъ въ классъ юношей , въ которомъ

не имѣлъ никого себѣ равнaгo въ про

ворствѣ , терпѣніи, послушнөспи; а де

сять лѣпъ спуспя онъ вступилъ въ

классъ мужей.

По смерти Аспїага , сынъ его Діак

сары, брапъ Манданы , и слѣдовательно

Дядя Кировъ , вступилъ на его мѣсто.

Опасная война , которую онъ должен

ствовалъ имѣмъ съ Вавилонянами , при

нудила его призвать своего Племянни

ка со вспомогательными войсками. Кам

Визъ послалъ его съ армİею состоявшею

изъ припцами пысячь человѣкъ пѣхо

мы , которые были подъ командою пы

сячи офицеровъ выбранныхъ изъ всего

шляхетства. Молодой Киръ

симъ офицерамъ рѣчь, которая могла с0

вершенно ихъ обнадежить счастливымъ

успѣхомъ. Онъ не позабыл , имъ пред

ставить справедливость дѣла , которое

они шли защищать, и ихъ увѣрилъ, что

онъ вопросилъ и призвалъ въ помощь

боговъ прежде , нежели онъ предпріялъ

оное; что онъ учиниль еще при вступ .

сказалъ
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ЧПо его

ленЇи въ походъ. Онъ имѣлъ сЇю набож

ную мысль опъ своего опіца , которой

ему внушалъ ее часто, и которой про

вожая своего сына до предѣлъ своихъ

областей , далъ ему въ пупи изрядныя

наставленЇя о должносiпяхъ армейскаго

Генерала. Онъ " ему показалъ ,

учители , ошъ которыхъ онъ думалъ ,

что онъ всего научился, опустили нуж

нѣйшİе пункты науки военной, и меж

ду прочими искуство привлекать къ

себѣ сердца мѣхъ, которые въ командѣ

находятся , и заслуживајпь ихъ самоиз

вольное повиновене. Секретпъ сего иску

ства , по мнѣнію сего разумнаго поли

мика, состоинъ въ увѣреніи своихъ под

чиненныхъ, что командиръ знаетъ боль

ше, нежели они сами, по , ЧІПо имъ по

лезно, а они въ помъ удобно увѣряюп

ся , когда онъ дѣйствительно искуснѣе

ихъ бываепъ. Но онъ такимъ дѣлается

чрезъ приложене раченія къ своей дол

жности, чрезъ примѣчанѓе, совѣтыванЇe,

чрезъ употребленіе всего нужнато въ

дѣло , а особливо чрезъ прошеніе помо

щи у боговъ.
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Киръ: пірибывѣ «къ Ціаксару навѣдал

ся о числѣ и качествѣ войскъ обѣихъ

сторонъ. Мидяне и Персы соедин ясь

вмѣсѣ, понеже не соспавляли и по

ловины ного , что имѣли Вавилоняне ,

по Киръ помогъ сему скучному нера

венству , перемѣнивъ оружİе Персовъ ,

которымъ они сражались только изда

лека, въ которомъ сраженіи великое чи

сло имѣетъ выгоду, и дав» им. Вмѣспо

того такое, которое способно было къ

сраженЇю въ близи. Онъ успіановилъ у

дивительной порядокъ въ войскахъ , и

вселилъ въ нихъ ревность награжденЇя

ми, которыя онъ имъ предложилъ. Онъ

почиталъ деньги для пого единственно ,

что онъ могъ ихъ раздавапіь . Его щед

рось, честныя поспіупки и милость

которую онъ всякому показывалъ, при

влекали къ нему солдатъ не иначе какъ

и офицеровъ.

Въ одинъ день, какъ онъ пересматри

валъ свою армЇю , Ціаксаръ послалъ его

увѣдомить, что послы Царя Индѣйска

то- пріѣхами , и просилъ его ,
чтобъ онъ
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же

прибылъ къ нему немедлѣнно ; надѣвь

великолѣпное платье , которое онъ къ

нему послалъ. Онъ пoпчасъ отправился

и предсталъ передъ Царемъ весь въ пы

ли и въ попу, считая, что онъ больше

сму чести дѣлалъ симъ поспѣшнымъ ис

полненіемъ его приказаній , нежели дра

тоцѣннымъ одѣяніемъ. Си послы пришли

съ мѣмъ, чтобъ увѣдомиться о причи

нахъ войны и имѣли повелѣне предло

ЖИТЬ такой вопросъ Вавилоня

намъ, дабы послѣ сего ихъ Государь

взять могъ , ту спорону , на кото

рой онъ усмопіритъ болѣе причинъ

и справедлив
оспи.

Сколь благородно ,

сколь славно такое употребленіе ве

ликомочЇя ! Діаксаръ и Киръ отвѣча

ли , ЧІНо они не подали никакой при

чинь жаловаПься ихъ нападчикамъ ,

готовы были . принять съ радостю

Царя Индѣйскаго ихъ судьею и посред

ственникомъ.

Арменской Царь , клİентъ Мидянъ ;

не пропустилъ сего случая отказаться

ошъ - повиновенія , которымъ онъ

и

имъ

Г
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къ

земли

быль обязанъ. Киръ принялъ на себя се

дѣло , чтобъ привесь его опять

должности. Для сего онъ поѣхальна

охоту въ его со многолюдною

свитою, что ему было обыкновенно , и

приказалъ - за нимъ слѣдовать издалека

отборной части войска . Будучи въ нѣ

которомъ разстояни отъ замка , въ ко

" поромъ былъ дворъ Арменской , онъ за

нялъ прерывистой и неудобовсходимой

бугорь, велѣлъ приближаться своимъ вои

намъ ,
и послалъ принуждать Царя за

платить обыкновенную дань. Сей приве

денъ будучи вь смущене такимъ напа

деніемъ , ушолъ съ небольшою свиною

на одинъ холмъ, гдѣ онъ былъ окруженъ

негiрiятелемъ, и в3 Япъ въ плѣнъ. Прин

цессы бѣгучи къ горамъ попались въ за

саду, и приведены были въ лагерь: Меж

ду мѣмъ прибыль Тигранъ, старшій ца

ря сынъ , которой возвратился изъ по

ѣзду , и недавно женился. Киръ въ его

присупспіви, вопросилъ его отцца о чле

нахъ союза , которой онъ учинилъ съ

Аспагомъ, и о нарушеңќи сихъ членовъ,

1
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изъ конторыхъ въ каждомъ онъ принудилъ

его признать свою невѣрность . По томъ

онъ у него спрашивалъ , со многокрап

нымъ премомъ, какъ бы онъ поступилъ

съ маки мъ человѣкомъ , которой бы пе

редъ нимъ подобно провинился . Когда

Царь отвѣчалъ такимъ образомъ , что

онъ осудилъ самъ себя на смерть , по

сынъ его Тигранъ разодралъ свое платье

съ досады , и дамы , которыя путъ же

присутствовали, подняли крикъ и спонъ

ужасной . Послѣ того, какъ Киръ при

казалъ имъ молчать , Тигранъ разумно

ему представилъ , что его собственная

повелѣвала ему простить его

отца; что емотъ день учинить его клЇ

енгиа мѣмъ вѣрнѣе въхранени союзовъ,

что онъ узналъ своимъ опытомъ , чего

ему стоило нарушеніе оныхъ , и поѣмъ

охотнѣе къ его услугамъ , что зрѣнЇe

на бѣдствЇя къ нему приближающЇяся

учинить его благоразумнымъ : кромѣ по

то , что благодарность, которую онъ бу

детъ имѣить за возвращенİе свободы и

жизни какъ ему , пакъ и его фамили ,

польза
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ежели онъ дасъ имъ оныя, здѣлаетъ его

созершенно и на всегда ему преданнымъ.

Киръ обращая рѣчь къ Царю самому ,

ежели я склонюсь , сказалъ ему, на про

шенЇя вашего сына, что вы мнѣ да дише ?

Мои войска и сокровища не въ моей уже

находятся власти, олівѣчалъ Армянинъ;

вы можете ими располагать , какъ вамъ

угодно . Тогда зговоренось было о помъ,

что онъ долженствовалъ съ своей спо

роны дать на войну противъ Вавилонянъ.

По помъ когда Киръ продолжалъ вопро

шать его о помъ , что онъ дасъ за

возвращенİе его жены и дѣпей :

царь признался , онъ ему дол .

женъ былъ въ двое больше пого

онъ имѣлъ. Тигранъ съ своей

ны изъяснился , что онъ бы далъ шы

сячу жизней , естьлибъ только имѣлъ ,

на искупленte молодой его супруги. Киръ

представили всѣмъ имъ ужину, и обнявъ

послѣ Іого отпустилъ ихъ исполнен

ныхъ какъ благодарности , пакъ и удив

ленЇя . Во время ихъ возвращенЇя когда

Всякой выхвалять спарался милось,"

IIIO

Что

Что

своей споро

.
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по

величественность, высокой ростъ, и кра

соту Кира , Тигранъ спросиль у своей

супруги", что такое она объ немъ ду

мала ! Она отвѣчала , что на него не

смотрѣла. Такъ на ковожъ вы смопрѣ

ли? На тово, сказала она, которой го

ворилб , сто она далб бы пысягу

жизней для искулленія моей . На дру

той день Царь Арменской послалъ

дарки , припасы , и сумму денегъ вдвое

больше , нежели онъ дать долженство

валъ. Киръ взялъ только по , чего они

просилъ , и спустя три дни Тигранъ

привелъ корпусъ войскъ, которымъ онъ

пожелалъ самъ командовать. Онъ имѣлъ

превосходнова Гофмейстера , которому

Киръ омѣнное оказывалъ почтене ; и

какъ сей спросилъ его объ немъ, по онъ

ему разсказалъ плачевной его конецъ.

PA с положE н . І Е

той же тастицы исторій .

Сочинитель

очинипель сей испорѓи, послѣ описа

нія Кира , объявляешь подробно опре
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было у .

1

восходномъ воспитанİи , которое

Персовъ въ се время. Онъ описывает ,

четыре класса, чрез которые дѣти по

порядку проходили и время пребыванЇя

ихъ въ каждомъ. Онъ разсказываетъ пу:

тешестве., которое Киръ учинилъ въ .

Мидію будучи двенапцати лѣтъ; его по

ступки во дворѣ Аспага своего дѣда ;

средспіво , которое пищепно употребилъ

сей государь, чтобъ вывесть у него изъ

памяти Персію; насправленіе въ презвен

ности, которое онъ получилъ отъ сво

его внука ; пребыванЇe . Кира въ Миди

продолжившееся по опъѣздѣ Манданы его

матери ; пользу, которую онъ отъ по

то получилъ; его изучене науки военной

въ малой сшибкѣ съ Вавилонянами; воз

вращенЇe его въ Персію на семнапцапомъ

году возраста ; преимущество , которое

онъ имѣлъ передъ его сверстниками , и

товарищами во всѣхъ ёкзерцицЇяхъ.

По помъ сочинитель приступаети ,

къ первому походу Кира ; копорой дѣ

лали вспоможенЇe Ціаксару своему дядѣ,

сыну и преемнику Аспİага , на войнѣ ,

Часть I. H

1 .
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которой слѣдствЇя были опасны. Онъ

предлагаетъ сокращенно разумныя на

ставленія , которыя Камвизъ далъ своему

сыну, провожая его до самыхъ предѣлъ

своего Царслiва , и рѣчь, которую моло

дой государь говорилъ главнымъ своей

арми офицерамъ. Киръ прибывъ въ Ми

дЇю доказываетъ свое искуство , мѣмъ

что онъ находипіъ средство пособить

неравенству сил. Ціаксара съ силами

Вавилонянь. Они установляемъ поря

докъ и вселяетъ ревность въ своихъ вой

скахъ : привлекаетъ къ себѣ сердца всѣхъ

подчиненныхъ. Въ семъ мѣсіѣ упоми

нается о послахъ Индѣйскихъ, которыхъ

дѣло означало благоразу міе царя , ихъ

обладателя, и при коихъ прибытİи Киръ

показалъ силу своего разсужденЇя. По

слѣ сего слѣдуепуъ произшестве бунту

Царя Арменскато , кліенпа Мидянъ, при

случаѣ корпораrо попъже Киръ вывелъ

наружу всѣ свои изрядныя качества :

1 ) нападая нечаянно на Армянъ , кото

рыхъ онъ обращаетъ въ бѣrъ , 2 ) при

нуждая откаться въ свою влась зуя,
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и весь его дворъ, 3 ) извлекая изѣ устъ

сего государя его собственное осужде

нİе, 4) склоня его обѣщаться безъ вся

каго насилЇя учинить вспоможенЇe 30

лопомъ и серебромъ , 5) на конецъ опі

пуская его со всею его фамилİею на во

лю, что исполнило всѣхъ ихъ радостІЇю

5

и произвело въ нихъ благодарность и

удивлене.

со ДЕРЖАНІ Е

той же састицы исіпорій .

Рожденіе и описаніе Кира. Воспитаніе

Персовъ : перемѣнные классы , екзерци

ци , и продолжене ихъ . ПутешествЇc

Кира въ Мидію : его поведеніе во дворѣ

Аспїага : богатой пиръ пощешно пред

ставленной для его прельщенія: ребячье

остроуме со стороны Кира. Онъ жи

веъ болѣе году въ Ми дİи по опъѣздѣ

Манданы ; учится ѣздить на лошади ;

приходитъ въ любовь” ко всѣмъ людям .;

идетъ воевать противъ Вавилонянъ. Онъ

призывается въ Персію, гдѣ оканчиваешь

свои екзериціи. Новое путешестве въ

н 2
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Мидію, по смерти Acmѓага , для учинс

нЇя помощи Ціаксару его дядѣ : настав-.

ленія, которыя онъ принимаетъ отъ о

ца своего КамВиза : рѣчь, которую гово

ри Пі офицерамъ ; средспіво , копіорымъ

лособилъ неравенству силъ двухъ армій ;

порядокъ имъ уставленной ; ревносінь ,

которую онъ въ воинахъ производипъ;

посольство Индѣйцовъ ; бунъ Армянъ:

плѣнене ихъ Царя со всею его фами

Лею : похвальная поступка Кира въ семъ

случаѣ ; выгодноспi и опі , піого ему про

изшедшЇя.

Сокращеніе представляет не боль

ше какъ четвертую часть пого ,

содержимъ сія частица истори въ сво

ей полности раслоложение восмую

часть , содержаніе шестнадцатую.

Изъ сихъ проякаго роду выписокъ

первая дѣйствительно весьма служипъ

къ, изощренЇю и твердости разума ; но

поелику его многаrо бы стоило време.

ни, естьлиб , кто пожелалъ выписывать

такимъ образомъ всю испторію, по мож

но сію выписку оставишь для нѣкопіо

YMO
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4

или изъ

рыхъ отборныхъ мѣстпъ, и довольство

вапіься копорою нибудь изъ двухъ послѣд

нихъ въ разсуждении повседневнаго труда.

Такая екзерицЇя можетъ быть по

лезна болѣе еще для мальчиковь , неже

ли сія дѣвушекъ, къ какому бы званию

они назначены ни были ; она - ихъ нау

чи пъ выписывать изъ книги ,

какова нибудь разсужденія По , что въ

нихъ находится нужнаго и существен

но принадлежашаго , до матеріи , окопо

рой разсуждаютъ , и приводить сİе въ

настоящую мѣру, которая можетъ пред

ставить предъ глаза всѣ оной части и

доказательства. Ето есть то , что дѣ

лаютъежедневно секретари , чтобъ дать

су дьямъ понятİе о дѣлѣ , съ Konioры мъ

соединены безчисленныя послучайно пи

и произшествЇя , которыхъ смѣсь они

должны разбирать , не упуская ничего

нужнаго или полезнаго . Коменданпъ, или

Генералъ армейской , обязанной давать

опичеmъ Миниспру , или самому Государю

-въ осадѣ или въ дѣйстви военномъ, 10

ставлять меморіаль, сообщать проекпіъ,

1

3
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не обязанъ ли все сЇe сокращать иногда

больше, иногда меньше, смотря по раз

личнымъ обстоятельствамъ ? Выписки ,

о которых мы говоримъ, естьли поль

ко онъ въ нихъ екзерциповался заблаго

временно , будуть ему тогда служить

немалымъ вспоможенїемъ. Чтожъ касает

ся до дѣвицъ, по сİи выписки подадуть

имъ правильность , совершенство , и у

добность въ писани , Что не должно

щитать для ихъ излишнимъ, хотя епо

и не есть изъ числа неопмѣнно нуж

ныхъ вещей. Онѣ чрезъ по придутъ въ

состоянİе давать отчептъ въ проповѣди,

пересказывапіь ея расположенİе и послѣд

сітве, и вычислять различныя, на кого

рыхъ она основывается, доказательства:

онѣ навыкнутъ располагать все то, что

читаютъ, подъ нѣкоторыми главами , ко

торыя утвердятъ ихъ память, и здѣла

юмъ ихъ чтпенЇя не столь забвенЇю под

верженными. Не худо макъ же будетъ

въ послѣдствİи заставить ихъ
ихъ иногда

трудиться на дъ подобными выписками

умственныхъ матерій , которыя пре

1

1
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буюmъ продолжительнѣйштаго вниканЇя ,

подаютъ нѣкопорую исправность разу.

му, и прЇучаютъ молодыхъ особъ не до

Вольствоваться словами , но искать при

чинъ, и чувствовать ихъ какъ силу пакъ .

и слабость.

За Греческого испорею послѣдуетъ Римскал

Римская , которая всѣхъ изобильнѣе важ

рія.

ными приключе
нЇями и примѣра

ми. Испіо.

рія Лаврент
а Ехарда Агличани

на , пере

Веденная на нашъ языкъ, котора
я распро

страняе
тся опъ

ОПъ основанЇя Рима даже

до перенесенЇя Импери Константиномъ,

будетъ великимъ вспоможеніемъ Для мо

лодыхъ особъ. Желательно , чтобъ она

была попространнѣе ; но въ томъ, что

содержимъ , она весьма пріяна , и не

имѣепъ порэку обыкновеннаго сокраще.

нія.иб, скучной, то есть, сухости , ко

морая не прогаетъ чиіпапеля, и его о

ягощаетъ смятнымъ собраніемъ дѣлъ

соалепенныхъ безъ всякаrо обясненİя и

открыпія. Перемѣны Римской респуб

мики г. Вермопа , и исторЇіо Тріумнир

скаго правленія надлежить читапіь се
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испо

рія

Фран

дуз.

ская .

ощaнeмъ. Дѣвушки , которыя почув

ствующъ болѣе вкусу и отважности ,

могупъ предпринять членіе Тита Ли.

вЇя и Салліоста въ переводахъ, которые

мы имѣемъ (*) .

Но то, что заслуживаетъ особливо

всякое вниманѓе , какое только онѣ имѣть

могутъ, суть превосходныя разсужденія

г. Боссюема, Епископа Мелденскаго ; въ

его всеобщей испори, копoрaтo сочине

нія не можно начинаться, и которому

не льзя достойной положить цѣнь .

Послѣ того какъ онѣ переймушъ всю

сЇю связь древней истори, по натураль

ной порядокъ приведетъ ихъ къ испори

ихъ отечества, копіорая до ихъ касаеп

ся болѣе, нежели испорѓи Грековъ и Рим

лянъ, и которой стыдно не знать"вся- .

кому честному Французу.

Се изученİе испорїи не

требуетъ времени и труда, какъ о томъ

( * ) Г. Роллент, уломиная о всѣхъ сихѣ собине

ніяхъ , не думалъ того , . сто онъ самъ из

дастѣ исторію Римскую , которая заклю

ситъ въ себѣ все то,, сто есть самаго мус

шаго вѣ достовѣрнѣйшихъ писателях .

столько
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думать могутъ. Я вижу , что молодыя

дѣвицы показываютъ въ помъ чрезъ одинъ

или два года пакќе успѣхи, которые ме

ня удивляютъ, и причиняютъ мнѣ истиң

ную радость . Какой помощи не могу тъ

имъ подать сİи познанЇя погда , какъ

онѣ покажутся въ свѣпѣ ? Сколько 10

служатъ къ тому, чпіобъ твердое имѣть

упражнене, и чпобъ не быть обязанны

ми дѣлать скучныя часто посѣщенія ,

Вдаваться въ холодные или маловажные

разговоры , въ пустыя забавы , которыія

становятся нужными за недостаткомъ

лучшихъ упражненій ! я предполагаю

здѣсь двухъ сорповъ компаніи . Въ одной

собираются обыкновенно, чтобъ играть

два или три часа , и болѣе; гдѣ все вни

маніе къ игрѣ употребляется пакъ, что

разговоръ мало тутъ мѣспа имѣemъ. Въ

другой собираются дамы на столькожъ

времени ; но онѣ упражняются въ ру

КодѣлЇи, между пѣмъ какъ одна изъ нихъ,

каждая по своей чередѣ , опоправляепъ

увеселительное и прЇятное чпеніе , ко

морое даетъ случай разсужденЇямъ о

:
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читаемомъ сочинени, о которомъ сооб

шаются мнѣнія съ воздержноспію й умѣ

ренностію пристойною ихъ полу . Я

знаю, что есть пакİя содружества. Но

я вопрошаю, съ которой стороны сmo

ишъ здравой разумъ , інвердой разсу до къ,

исправной вкусъ , надлежащее употреб.

леніе времени , истинное и безпритвор

ное веселе, безъ примѣсу скуки, досады

и раскаянія ?

Рукодѣ 5. VI. Не нужно мнѣ здѣсь простран

aïe.

но ИЗЪЯСНЯТІься о выгодностяхъ руко

дѣлЇя, въ разсужденіп женскаго полу . Се

упражненіе стало очень обыкновенно у

нашихъ женщинъ , и оно не можетъ не

приносить имъ чести . Въ сіи отдален

ные вѣки, которые отзывались счастли

вою простотою міра бывшаго еще въ

своей юности, почтеннѣйшЇя дамы упра

жнялись въ тягостныхъ прудахъ, кото

рые бы намъ пеперь показались подлы

и презрительны . Сарра , которая жила

въ богатомъ и изобильномъ домѣ , и окру

жаема была множествомъ домашнихъ ,

изготовляла своими руками кушанье для

}
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гостей . Часто видали , Что Ревекка и

Рахиль, въ нѣжномъ еще возраспѣ, коз

вращались отъ источниковъ обременивъ

свои плечи ПЯЖКИМИ сосудами водою на

полненными. У Алиноя , Царя феакска

то , которой страннопримствовалъ съ

великолѣпіемъ Царя поистиннѣ досліой

нымъ , молодая Принцесса Навзика , его

дочь, не спыдилась сама ходить на рѣку

бѣлье мыть. Я енской полъ сохранилъ се

похвальное обыкновенİе трудиться сво

ими руками во всѣ времена и во всѣхъ

странахъ., Испіорія показываетъ

Александръ , славнѣйшЇй изь всѣхъ зазо

евателей, и Имперапіоръ Августъ, обла

датель свѣта, носили одежды здѣланныія

ихъ матерьми, супругами или сестрами.

Хриспіанство можетъ намъ представить

образцы не меньше знатные. Важность

вся въ помъ состоишь, чтобъ сей трудъ

употреблялся не на бездѣлицу , но на

дѣла полезныя. МнотЇя видны дамы , ко

порыя дѣлаютъ для себя уборы домаш

ніе, всѣ или нѣкоторую ихъ часть; что

имѣепъ свою похвалу и достоинство.

ЧП 0
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Другія спавятъ въ славу- изготовля
ть

украшенЇя для бѣдныхъ сельскихъ церк

вей. Иныя еще превышают
ъ

блат очестііс

сихъ послѣднихъ , и вмѣняютъ себѣ въ

честь одѣвать и украшать живые храмы

Господа, скраивая и сшивая рубашки для

ниши хъ. Какое награжденİе и какая ра

дость для ихъ бу депъ погда, какъ онѣ

услышапъ со временемъ Тисуса Христа

самаго , вѣшающато имъ сӯи у mѣшинель

ныя слова : придите благослове
нни
о

ца моего, наслѣдуйт
е
уготованно

е
вали

и одѣясте мія ? Сколь счастливы дѣви

цы, которымъ матери в дыхаютъзаблаго

временно, своимъ примѣромъ больше еще,

нежсли своими рѣчь ми, желаніе освящають

ихъ руки столь благочестивыми пiру дами!

Изуче Syil. я разумѣю чрезъ домашнія

попеченЇя все то , что принадлежить до

сается внутренняго правленЇя дому, и что ка

сается до росходовъ на платье, на еки

пажи, на приборы, на столъ , на воспи

нихъ , и
паніе и содержаніе дѣтей , на мздү и

до вну

ширення- пищу домашнимъ. Вотъ, собственно го

нie Пого,

чо ка•

до попе

ченій до•

маш

а
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воря, знаніе женщинъ: вотъ упражненіе , го прав.

которое Провидѣніе имъ назначило, какъ ленія

дому.

главное ихъ дѣло , и къ которому оно

имъ сообщило больше дарованія нежели

мущинамъ; воmъ что ихъ дѣлаетъ испиң

но достойным
и
почтенЇя и похвалы , ког

да только он 5 бываюmъ столь счастли

вы , ЧІПо исполняют
ь
всѣси должности.

Между mѣмъ , какъ ихъ мужья заняты

бывають на сторонѣ различными дѣла

ми, которыя имъ ввѣрены , самая спра

ведливость разсудокъ требують

чтобъ онѣ облегчали ихъ отъ сихъ ма

ловажныхъ попеченій , и отъ сей мѣлкой

суеты, кои бы отняли у нихъ время ,

которое они могутъ употребит
ь

съ боль

шею пользою на общее добро , и на у

слуги государств
у

. Сей домашній трудъ

составляе
ъ

часть по мощи , которую

Богъ хотѣлъ здѣлать человѣку, давъ ему

подругу : не добро быти геловѣку еди- Быт.

но- пу , сотворишћ помощницу е.пу ло- 11. 18 .

добную.

имакъ сжели я оставиль сей членъ

наконецъ , по сје здѣлалъ не для того ,
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не знать

и не только

чтоби я его лопалъ маловажнѣепроп

чихъ . На противъ того я объявляю, что

по законѣ онъ мнѣ кажется самой важ

нѣйшій. Женщина можепъ не очень иску

сна быть во всемъ промчемъ, и не смо

тря на по считаться превосходною хо

зяйкою ; но она Не Можетъ

или пренебрегать должностей , о коихъ

я говорю , безъ нарушенЇя одного изъ

нужнѣйшихъ обязательствъ. Остроумїe

и знаніе не прикрываютъ пакова недо

стапка , не служатъ къ

Похвалѣ женскаго полу , но и еще при :

носятъ ему безчесте.

Матери должны понимать изъ ска

заннаго мною, сколько онѣ обязаны прі

участь заранѣе своихъ дочерей къ симъ

домашнимъ попеченія мъ. Онѣ однѣ поль

ко мотупъ здѣсь занять мѣсто учитель

ниъ; онѣ однѣ могутъ дать имъ о семъ

пунктѣ надоfныя наставленЇя.

Послѣ Пого , какъ ихъ научатъ изъ

Ариөменники тому, что сходствуетъ съ

ихъ возрастомъ и ихъ поломъ, и что не

многимъ: ограничивается, а имянно, пѣмъ,
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чтоб показать Имъ два перьвыя прави

ла , и дать легкое понятие о двухъ по

слѣднихъ; послѣ, говорю я , сего . надле

Житъ ихъ привесть немедлѣнно къ са

мому дѣлу , заставить ихъ самихъ со

ставлять записки, и дѣлать счеты . Ум

ная мапіь приводипъ ихъ по степен Ямъ

къ симъ различнымъ ексерцицЇямъ, и для

сего Вхо дипъ съ НИМИ въ крайнюю по

дробность. Она показываетъ имъ цѣну и

качество полотенъ , бѣлья , шелковыхъ

матерій, посуды , и всѣхъ прочихъ до

машнихъ приборовъ. Когда она что ни

будь покупаетъ , по возишъ ихъ съ со

бою къ купцамъ. Она объявляемъ имъ

времена, въ которыя надлежиіпъ дѣлать

запасы , и научаетъ ихъ, какимъ образом,

должно изготовлять пиръ; что упоніреб

ляется обыкновенно во всякую пору; и

по чему покупается все то , что при

надлежимъ къ убору замка , дому , по

Коевъ. Она входитъ съ ними въ познанЇe

того, что надлежить дѣлать въ разсуж

дени вотчинъ , который составляють

важнѣйшее добро великихъ домовъ , и
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имъ показываетъ , что требуется къ

тому, чтобъ земли содержать въ добромъ

состояни , чтобъ недопускать до ихъ

поврежденЇя , и , естьли можно , чтобъ

удобрять оныя.

Она особливое имѣетъ попечене вдо

хнуть въ молодую дѣвицу опредѣлең

ную жить въ свѣпѣ , основанЇя благо

родной и умѣренной економи, которая

удаляется отъ гнусной скупости, такъ

какъ и ошъ пагубнаго расточенія. Сіс

По есть похвальное качество , которое

сохраняепъ добро великихъ домовъ , и ихъ

подкрѣпляемъ и содержипъ съ честЇю

въ свѣmѣ. Порокъ сему качеству про

тивной приносить имъ стыдъ и раззо

реніе, какъ видно изъ повседневного опы

му , которой однакожъ не научасть

знатныхъ людей.

Наставленіе , которое мать должең

ствуетъ подавать о томъ своей дочери,

МОЖНО заключIипіь въ пяти или шесіпи

правилахъ, въ которыхъ содержатся всѣ

протчЇя.

.
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1. Держать росходѣ смотря по сво

Имъ дохода мъ и состоянİію , такъ чnобъ

никогда не выходили изъ траницъ че

стной благопристойности , смотря на

обыкновенѓе и примѣръ, которыя роскошь

не минуепъ употреблять въ свою пользу.

9. Не забирать ничегоничего Въ долгъ у

кутовъ, но платить деньги за все то,

что покупается. Ето естіь средство

имѣь все по, что есiпь лучшее , и за

меньшую при момъ цѣну.

5. Счиптать сİе за великую неспра

ведливость, чпобъ принуждать наемни

ковъ и домашнихъ дожидаться мзды , ко

морая имъ принадлежить. ТовЇй не пре

минулъ дать сİе наставлене своему сыну .

Когда геловѣхъ , говоритѣ өнъ ему, для Toв IV .

тебя поработаетѣ, ллати ему скорѣй 15.

то , сiпо кi нему принадлежить за его

трудь, и наблюдай , сэтобӣ мзда на

емника не осталась никогда на тебѣ.

ПисанЇe во многихъ мѣстіахъ говорить

о сихъ задержанЇяхъ пахъ какъ самыхъ

несправедливѣйшихъ
и виновнѣйшихъ ,

кдоторыхъ крикъ восходимъ къ- ушамъ

Часть I.

)

т

о
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ко.

Божимъ, и совлекаетъ съ небесъ- мщеніе

и прокляпе.

4. Дѣлать счеты обыкновенно въ

қаждой мѣсяцъ, совершать ихъ безъ у.

пущенЇя при концѣ всякаго года , и оспе

регаться, чтобъ не оставлять правленЇe

имѣнія и дому въ чужихъ рукахъ ,

порыя не всегда бываютъ вѣрны и усер

дны . Сей трудъ ни мало не обремените

Ленъ и ничего почти не стоитъ, когда

онъ продолжается со тщаніемъ: Bмѣспо

Пого , что еспіьли его пренебрегаютъ ,

становится настоящею рабо

мою , которая бываетъ скучна , и при

нуждаетъ оставлять безъ счепіу множе

спво лѣтъ , что причиняешь безпоря

докъ и ужасное замѣшательство въ дѣ

Лахъ , которыхъ не можно болѣе раз0

брать , и разоряетъ напослѣдокъ изо

бильнѣйшќе домы.

5. Въ расположенİи росходовъ, кото

рое долженствуешь быть всегда дохо

да мъ соразмѣрно, поставлять въ заглави

всего часть опредѣленную и досподол

щную бѣднымъ людямъ. Ето не есть ми

по оны

7 .
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ПОЧНО

лость и мъ оказываемая, но долгъ, кото

рой платится имъ, или лучше сказать

самому Писусу Христу, которой „имъ у ..

ступилъ свои права. Надежнѣйшее и у.

добнѣйшее средство исполнять

сЇю должность есть то, чпі объ дѣлать

се удѣленіе въ му самую минуту, какъ

принимается нѣкопорая часть доходовъ,

и оплагать Оное въ сторону, пакъ какъ

залогъ . Щедрость меньше споипъ, когда

деньги находятся передъ глазами , и чрезъ

се наблюдене остается всегда нѣкопіо

рая сумма для различныхъ подаяній , ко

морыя мы обязаны дѣлать. Я знаю о

динъ до мъ почтенной по многимъ при

чинамъ, въ которомъ хозяинъ совокупно

съ своею супругою платилъ обыкновен

но Писусу Христу въ особѣ скудныхъ

.Лодей первые плоды и десятину всѣхъ

своихъ, доходовъ , и кромѣ сего постав

Аялъ ихъ, на мѣспо одного изъ своихъ

дѣтей, по совѣму св. Августина . Emo

еспіь такая щедропа Хриспѓанская , ко

підрой не надлежипіъ пребовать отъ вся

каго , но которой естьли какая нибудь

1

o2
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хозяйка хотя изъ далека можеъ слѣ

довать, должна себя счастливою почесть ,

будучи увѣрена , что она имѣепиъ участİе

въ сей мудрости, о которой Соломонъ у

Припч. поминаетъ въ своихъ припчахъ: жена му:

ХІV. 1.

драя созидает свой домб, а безумная

разоряет своити собственными рука

ми и тот , которой уже былб создані.

Заклю Предлагая пакъ, какъ я учинилъ без

чене.
прерывную связь чтений и екзерцицій

для молодыхъ особъ женскаго полу , я

имѣлъ въ намѣренЇи mѣхъ единственно ,

копіорымъ ихъ состоянİе подаетъ время

и средспіва въ оныхъ упражняться. Та

кЇя чтенЇя и екзеpдици могу пъ зани

мать съпользою и прияпіностію перьвыя

лѣпа ихѣ жизни. Да и для чегобъ не хо

imѣшь украшать ихъ разумъ сими позна

нЇями, которыя не превышаютѣ ихъ по

няпЇя и кои сходственны сѣ ихъ состо

яніемъ ? Хвастливое показанѓе науки и

остроумя не приличествуетъ ни кому,

a нaйпaчe дaмaмъ : но слѣдуетъ ли изъ

пого, чтобъ онѣ долженствовали осуж

дены быть на трубое незнане ? УченЇe ,
2



929

которое я здѣсь совѣшую имѣшь моло

дымъ дѣвицамъ , не воспрепятствуешь

Имъ, какъ я уже показалъ выше, испол

нять совершенно всѣ ихъ должности :

упражняться съ пользою въ рукодѣли,

вступать во всѣ распоряженЇя, перени

мать все то, что принадлежить до бла

горазумной економци, и что касается до

правлення домашняго: которыя познанія

суть неогцмѣнно на добны ихъ состоянЇю,

по тому, что недостатокъ оныхъ при

чиняешь обыкновенно раззорене наиболь

шихъ домовъ. Ученѓе, о которомъ я го

ворю, не только не препятствуетъ симъ

должноспамъ , но и еще приведетъ къ

нимъ по необходимости и здѣлаетъ ис

полнене ихъ удобнѣйшимъ, подавая дѣ

вица мъ разумъважнѣйшій, исправнѣйшій,

твердѣйшій и способнѣйшій къ порядку,

вниканію; mpyда мъ , за спавляя ихъ лю

би Іь болѣе свои до мы , и ихъ научая

пробывать иногда безъ компаній . Онѣ

никогда не будутъ для показанЇя себя

высказывать другимъ піо, чему онѣ на

учатся, и не станутъ оммѣнять себя
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оъ прочихъ ни чѣмъ какъ только ве

ликою умѣренноспїю . Польза , которую

онѣ получатъ отъ ихъ познаній, будет

ma, что онѣ не будуть принуждены для

избѣжанЇя скуки и отвращенЇя отъ без

дѣйственной жизни занимать ея празд

ные часы игрою, зрѣлищами, безполезны

ми посѣщенЇями, пустыми разговорами,

и что найдутся въ состояни, удоволь

ствовавъ благопристойности ихъ званія ,

сохраняпь для себя драгоцѣнныя мину

пы , въ которыя будучи свободны и у

единенны , могутъ упражняться въ чпе

нİи, которое пишать будетъ разумъ ихъ

съ прЇяпноспію и наполнять ихъ серд

це твердою и поспіоянною радоспїю ,

показывая ему одно піолько благо , мо

тущее учинить его счастливымъ.

н



спосовъ,

которымъ можно учить

обучаться

СЛОВЕСНыхъ НАук ъ.НАУкъ.

|

КНИГА ПЕРВАЯ

всѣ

ОЗ НА HI И Я ЗБІКОВ В.

Знаніе языковъ служишь вмѣсто руковод

співа ко всѣмъ наукамъ. Чрез него мы без )

труда почти прЇобрѣмаем поняюїe опремно

тихъ и преизрядныхъ вещахъ , которыя єпо

или долговременныхъ шрудов своимъ изо

брѣпапелямъ. Чрез него всѣ вѣки

страны намъ открываются. Оно нѣкоторымъ

образомъ дѣлаешь насъ современными всѣмъ

вѣкамъ , и гражданами всѣхъ государствъ ; и

приводипіѣ насъ въ состоянїе разговаривать

еще и нынѣ со всѣми ученѣйшими въ древно

сти мужами , которые , кажется , как буд

мо бы для насъ жили и прудились . Мы на

ходимъ въ нихъ учителей , которыхъ намъ

позволено спрашивать во
всякое : время ;

друзей готовыхъ къ нашим услугамъ - еже

часно , и могущих ) вездѣ намъ соцiоварище

и

1
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ствовать , коихъ обращеніе съ нами всегда

полезное и всегда прЇяное обогащаетъ нашъ

разумъ множеством, любопытных, познаній ,

и научаетъ насъ пользоваться какъ добродѣ

пельми , шакъ и пороками человѣческаго ро

да. Безъ помощи языковъ всѣ си оракулы

бываюшъ для нас , нѣмы , всѣ сӯи сокровища

заперпы .; и за неимѣніемъ ключа , которой

одинъ только можешь открыть намъ оныя ,

мы оспіаемся скудны въ среди поликаго бо

тапсва , несмысленны въ среди всѣхъ

наукъ.

Языки , которымъ надлежить обучать въ

французскихъ коллегіяхъ , ограничивай піся

перемя : Греческимъ , Латинским , Француз

скимъ. Я начну послѣднимъ , понеже

что имъ должны начинаться пакія

ученЇя .

* ,

я ду

маю ,

га А В А пE PB 48

о изуеніи французскаго языка.

Римлянеимляне намъ показали чрез упражненіе ,

которое они имѣли в изученіи ихъ соб

ственнаго языка то , что мы должен ству

емъ дѣлать для изученЇя нашего . дѣши у

нихъ опіь самой колыбели прї учаемы были

къ чисал ошѣ рѣчи. Сіе попеченје щиталось

первымъ и нужнѣйшимъ послѣ мого , кото
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рое принималось онравахъ. Оно особливо Quintії .

поручаемо было матерям , кормилицам и

домашнимъ. Имъ говорили , чобъ онь , сколь

сар . І.

ко можно , остерегались , чобъ не выціло

у нихъ изо рту неисправнаго выраженї я или

произношенія в присутствій дѣшей , дабы

сіи первыя впечаплѣнія не здѣлались въ нихъ

Второ природою, которой почти не возмож

до будешь перемѣнишь в послѣдсвіи .

Emo правда , что с самого начала обык

новенно дѣшей обучали Греческому языку ,

но изученїe Латинскаго в близи послѣ.40

вало ; и вскорѣ по номъ си два ученїя вмѣ

cmѣ происходили. Для каждaго изъ ни хъ

были особливые учители вѣучители въ разсуждени

какъ Грамматики , пакъ Риторики и фило

зорѓи : и ежели было предпочтеніе 0.4ному

изъ двух языковъ , но оно давалось при

родному , которой одинъ только употреб

в ) опиправлени дѣлъ государствен

ныхъ. и въ самой вещи Римляне , особливо Val.

во времена республики , почли бы за безче- Max.Lit

cmie и униженїe народу , естьли бы для вin- 2 . сар . +

правленЇя дѣла съ иностранными ,
хония въ

Рим:Б , хотя в провинц
іяхъ , они употре

би

ли другой языкъ , кромѣ Лапинск
аго. Плу

шархъ намъ показыва
епib въ жиш и Кашона

денсора , что сей Римляни
нъ

посланъ буду

лялся



054

А

или не.

чи депутатомъ опір республики къ Aөиня

намъ почелъ , что онъ не долженствовалъ

имѣрь кѣ нимъ рѣчи как только на Латин

скомъ азыкѣ , не смотря на то , что он

был весьма способенъ къ учиненю сего ( а)

Verrin .. на ГГреческомъ. Цицерона шѣмъ укоряли ,

б. п. 147. что онъ осмѣлился говорить по Гречески въ

Liv . lib .

публичномъ собраній у самыхъ Грековъ, Од

45. п. 8 .

накож Павл Емилїй говорилъ онымъ язы

комъ Царю Персею , котораго онъ погда по

бѣдилъ : что , можешь спаться , онъ здѣ

лал , снисходя его достоинству ,

счасному сосшоянію , в котором онъ его

видѣлъ.

Мы далеко опстоимъ отъ подобнаго ра

ченія о совершенныйшемъ познаніи француз

скаго языка . Не много есть такихъ людей ,

копіорые научились ему по правиламъ. Боль

шая часть думаешь , что довольно одного

употребленЇя къ пому , чоб , здѣлаться в

немъ искуснымъ. Ето рѣдко случается, чобъ

кто захопѣлъ угл , биться въ изслѣдованїe

( * ) B % Цицероновой книжкѣ о старости Ка.

тонъ говорить , сто онъ былѣ уже старӣ в

то время , какъ онъ сталь знать ло Гре .

tecku . Literas Graecas Senex didici. Anaxox

онӣ не имѣлъ еще лятидесяти мѣмъ , ког

да онӣ чинилѣ лутешествie , о котором

дѣсь говорится.

1

1
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его свойства , и спознань всѣ его тонкости

и красошы .
Часто не знаюш и самыхъ об

щихъ его правил ) : ЧІПо видно бываеті иног

да изъ писемъ искуснѣйшихъ людей.

Соль обыкновенной порокъ происходипі,

безъ сумнѣнї я , опір воспитанїя . Дабы пред

упредишь
оной , на добно употреблять

еже

дневно во всю бышность
въ классахъ

по нѣ

Скольку времени на изучене нашего языка .

Чептыре вещи , как мнѣ кажется , мо

гупі , служить особливо къ успѣху , кото

раго надлежиій в шомъ Ожидать : позна

нїе правилъ, чшенѓе книгъ Французскихъ, пе

реводъ , сочиненіе.

5 1. Понеже перѣвыя основанiя рѣчи сушь о по

общїя по нѣкоторой иѣрѣ всѣмъ языкамъ , знаній

самая пристойность требуешън, чтоб пра

наставленіе дѣшей начинали предложеніемъ

виль ,

правилъ французской Грамматики , которой

основанЇя послужапі , имъ къ удобнѣйшему

разумѣнію Лапіинскаго и Греческаго

и покажутся меньше прудны и скучны , по

елику дѣло почти до того полько касать

ся будешь , чтобѣ они располагали нѣкопо

рымъ особливымъ порядкомъ вещи , которых

уже они знають хотя смятно.

Съ самого начала надлежитѣ ихъ обучать

различнымъ часіямъ , который составляють

Іпо

языка
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рѣчь , напримѣръ , имя , глаголъ и прошч

по помъ склоненіямъ и спряженіямъ, послѣ се

его общимъ правилам сочиненї я , когда они

усиляпіся чрез привычку и сих первыхъ

основанїяхъ , шо надобно будеші , показывать

имъ оныхъ употрребленіе въ какой нибудь

французской книгѣ , и пребовать всегда у

нихъ очепіу во всъх , словах , которыя въ

ней попадаются.

Должно ихъ заранѣе прїучать жъ исправ

ному : различенЇю ціоҷекъ , зацяшыхъ , ударе

ній , и другихъ знаковъ Грамматическихъ ,

коиторые дѣлаюшъ письмо исправнымъ ; и на

чашь изъясненіемъ свойства и упоно ребленЇя

оныхъ. Надлежимъ пакъ
приказать ,

чтоб они выговаривали ясно всѣ слоги , а

особливо послѣдніе. Учицель при помb имѣ

«ень нужду познавать рачипjельно различных

погрѣшности в рѣчи или в произношени ,

которыя суть собственны каждой провин

ціи, а иногда и городамъ похваляющимся наи

болѣе просвѣщеніемъ , дабы предостеречь

дѣшей ошъ сихъ погрѣшносшей или исправить

въ нихъ оныя. Не можно изобразить, сколь

ко си перьвыя раченія " убавяпъ ихъ ,

въ совершеннѣйшем возрастѣ.

По мѣрѣ умноженїя лѣпі , и разсудкафот

роковъ , размышленЇя о языкѣ предлагашься

же
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будуmъ повыше и поважнѣе . Разсу дизель

ной учитель употребипъ въ пользу ученыя :

примѣчанїя , коiпорыя споль мнorie искусные

люди намъ оспавили о сей матеріи. Но на

добно будешь дѣлапіь в нихъ выборь , и

om.ложить все то , что или не очень упо- н.

требительно покажется , или сверхъ поня

Шія молодыхъ людей. Безпрерывныя и про

должительньня » наставленїя о спіоль сухой

матери могуъ имъ показаться весьма скуч

ны. Крапкİе вопросы предлагаемые правиль

на всякой день подъ видомъ разговора ;

въ которомъ у ихъ самихъ шребовать бу

дупib мнѣнія и въ которомъ искуснымъ обра

30мъ приведуть ихъ въ состоянїe сказывать

шо , чему ихъ хошяпі обучить , факїe ,

ворю я , вопросы научаnib ихъ между заба

вою , и при нечувствительномъ успѣхѣ про

должающемся чрезъ нѣсколько. Аѣмъ, пода

душіѣ имъ глубокое языка познаніе .

ПравописанЇя обыкновенно простые, а иног

да и самые ученые люди не знаюнъ или его

пренебрегающь. Сей порокъ по всѣмъ примѣ

шамъ происходить опір пого ,

благовременно въ онсмъ дѣлѣ не были екзер

цитованы , и увѣдомляепіь учителей , чШобъ

они прилагали к дому особливое раченіе.

го

Ino они за
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до

употребленіе , которое владычествуетіѣ

надъ всѣмъ мѣмъ
ЧПо принадлежить

языка , и пропивъ котораго самой разумъ пie

ряешь свои права , есть перьвое правило , ко

шорому надлежишь слѣдовать въ правописа

ни ; по піому что оно не меньше имѣеъ вла

си над писаніемъ и произношенїемъ словъ

Жакъ и надъ самыми словами, и для сего у- .

смотрѣно, что при самом началѣ безуспѣ: -

но было предпрЇя пїe пѣхъ , которые не взи

рая на употребленіе хотѣли переправить на- .

ше правописанїe ; и сей новой манеръ писать

всѣ, до одного слова пакъ какъ онѣ произно

сятся , не меньше несносень был глазамъ

публики , какъ новомодныя и странныя одѣ

қопорыя бы кто нибудь захопѣлъ

вдругъ ввесіль въ, обыкновенѓе.

Есть другЇя перемѣны не столь примѣп

ныя , в которыхъ употребленіе непостоян

но , и которыя могуці , оставить нѣкое сум

нінѓе. Должно ли , напримѣръ ,напримѣръ , сохранять

всегда въ словахъ нашеfо языка нѣкоторыя

липеры , кои или съ весьма древнято упо .

пребляются времени , или показываютъ , что

оныя слова берутъ свое начало съ Греческа

или Латинскаго языка , каковы суть :

thréfor, throfrie, baptême, temps, ſcineteté, clef, genouil,

debte , roy , loy , moyen , éftre , eſcrire , rapport ?

Всѣ опять имена и причастЇя, копторыя имѣ

янЇя ,

то

}
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юп , 2 мужеское на концѣ въ единственном

числѣ , должны ли принимать 2 въ ихъ мно

жественномъ ?

я думаю, что въ таких словахъ всякой

можешib употреблять вольносінь, которую са

мое обыкновенѓе намъ оставляетпъ , и слѣдо

ваппь своему вкусу , а особливо , когда онъ

основывается на разу мѣ и пользѣ.
Но мнѣ

кажется , "что обѣ си вещи требують ,

чтобу- мы въ по время , какъ пишемъ , со

ображались , сколько возможно , съ произно

шеніемъ. Ибо характеры литеръ введены в

употребленіе
сѣ шѣмъ , чтоб они сохраня

ли различные голоса , которые мы говоря из

даемъ , и ихъ должность есть
ша , ЧІПобъ

отдавали oные вѣрным образомъ читашелю ,

такъ какъ залогъ , которой имъ ввѣренѣ. : и

макъ надлежи
ть , чтобъ слово написанно

е

было изображен
іемъ

слова произнесе
ннаго

,

чпобъ лишеры выражали то , что

зать долженст
вуемъ.

Когда , напримѣръ , первой слогъ въ сихъ.

двухъ словах, écrire и esrime , и препіїй omъ

конца в сихъ repondans и correspondans , дол

жны произноситься совсем различно, шо для

чего бы ихъ и не писать тілакъ же различно ?

écrire , escrime ; répondans , correspondans.

и

мы ска

Х
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Великая есть разность въ вѣrовдрѣ пера

слога в различныхъ временахъ и раз

личныхъ лицахъ глагола Faire : по чему при

спойнобъ было полагать ее и въ писани ,

да и употребленје не весьма тому пропивно .

Je fais , tu fais , nous fefons, je fefois , je ferois , je

ferai , tu feras.

Общее правило для произведенЇя именъ

множественнаго числа есть то , чтобъ при

становлять л къ - единственному : ротте, рот

mes; fleur, fеurѕ. Для чегожъ выключать изъ

него имена и причаспоїя кончащİяся на е ?

Ype3bcie смѣшивается aime2 Второе лице

Множественнаго числа съ причаспіїемъ ; вмѣ

ҫ70 lого , чо когда пишемъ причасноїe съ

лишерою я, aiméг , мы различаемъ си два сло

ва , и слѣдуемъ общему правилу.

Чтожъ касается до слов произшедшихъ

из Латинскаго языка , по каже піся ,

навъ французской , которой сперва считалъ

за честь сохранять ненарушимо всѣ его слѣ

ды , старается по малу скрывать отъ глазъ

чипаnеля знаки сего похищенЇя. Можно вся

кому примѣпить безмѣрное число примѣровѣ:

debvoir , debte , tiltre , poulmon , noſtre i npor.

На послѣдокъ , хотя
точно

опредѣлишь , которому изъ сихъ двухъ ма

неровъ надобно слѣдовать , однакожъепо

кажется нужно , чшобъ Профессоры одной

І

что.

не ЛЬЗЯ
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коллегќи согласились между собою на топъ

или другой , дабы ученики не были принуж

дены перемѣнять правописанія при перемѣнѣ

классов . Не можно ихъ довольно рано прї

учить к тому , чтобӣ они писали чисто и

исправно , становили въ надлежащихъ мѣ

спахъ большЇя и малыя липеры , өПличали

и і согласныя ошь и и i гласныхъ ,

ли , гдѣ надлежипі употреблять Почки ,

запятыя , ударенїя , и друге знаки благора

зумно изобрѣшенные для наблюдеңЇя ясноспии

и порядка в писани.

Между пѣмъ , какъ
какъ я здѣсь говорю о

письмѣ , да бу депъ мнѣ позволено Подать

молодым людямъ совѣшъ , которой можешь

правда показаться маловаженъ , однак , не

излишенъ. онъ въ помъ состоитъ , чnобъ

они по крайней мѣрѣ подъ конецъ ихъ ученій

научились перья свои очинивать ,
и чиповъ

се дѣлали искусно и правильно . Мноriе пи

шуші худо , за mѣмъ что въ нихъ сего ма

ленькаго
искуства недостаешъ. Для чего

намъ зависѣшь опіў чужой руки въ шакой ве

щи , которая столь не трудна и споль ча

сло для насъ бываешь надобна ?

$. II . учители найду піў множество книгъ, о че

ни

которыя ихъ приведупъ вѣ состоянїe исправ книг

Часть I. д
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ство.

зоваться

нихъ по ,

Фран- но обучать своих учеников , правиламъ

цуз Французскаго языка.

скихъ.

Грамматика , которую г. Аббаnib Ренеръ,

членъ Французской Академи , намъ сооб

щилъ , не оставляешь ничего желашь въ семь

родѣ . Можно прочитать и другія подобныя

сей книжки , которыя имѣюпіь свое достоин

Но не должно оставить в забвени

всеобщей и умственной Грамматики г. Арнол

да , въ которой усматривается глубокое раз

суждене , и высокой разумѣ сего великаго че

ловъка . Искусной учитель не преминешь поль

сими сочиненїями , и возмenѣ изъ

что онъ полезнымъ сочпешь для

молодых людей. Я пожъ самое говорю о

примѣчаніяхъ на французской языкъ , издан

ныхъ господиномъ Вожласомъ , (а) Томасомъ

Корнелемъ , О. Бугурсіемъ , г. Менажемъ , и

другими искусными писателями, которыя у

читель особливо чипашь будешь , и изъ ко

порыхъ онъ выбереъ важнѣйшЇя и употре

бишельнѣйшія правила, дабы изъяснить оныя

въ случаѣ молодым людямъ. Желательно ,

чтоб , сочинилъ кпо нибудь нарочно для ихъ

Грамматику сокращенную , которая бы за

( а ) Надлежитѣ прибавить к3 примѣсаніям.

Вожласовымъ другія , которыя г. Корнель

хъ нимъ присоеохцлили.
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ключала въ себѣ самыя нужныя правила и

размы
шлені

я
.

Когда они бу душіѣ имѣть нѣкоторое по

няпїe o Греческомъ и Лапинском языкахъ ,

погда будешь время показывать имъ чрезъ

чшеніе писателей свойство и особливосів

Французскаго, заставляя ихъ сравнивать его

сѣ сими первыми. Онѣ лишенѣ мнoraro вспо

моженія и многихъ выгодностей , Ќопорыя

составляюmъ главную ихѣ красоту. Не ј0

воря о семъ великомъ изобилїм словѣ и рѣ .

чей собственныхъ симѣ двумѣ языкамѣ ,

особливо Греческому , нашъ Французской не

знаеniѣ почи совсемъ , Чmo mакое есів сдё

ставлять слова изъ многихѣ. Он не умѣ

епіў перемѣнять безконечным образом , силу

и означеніе , какъ именъ , пакѣ й глаголовѣ

чрезъ различїe пpeдлorовъ , которые къ нимъ

присовокупляются. Онъ чрезвычайно при.

нужденѣ и привязанѣ къ одному нѣкоему

порядку , копорой ему рѣдко осiавляеniѣ .

вольность перекладывать слова.

бощенъ одинакимъ окончанїямъ во всѣхъ па

дежахъ своихъ именъ , и во многихѣ време .

нахъ своихъ глаголовъ , особливожъ въ раз

сужденЇи единственнаго числа. Въ немѣ не

доспаепіъ одного роду в сравненіи еѣ дву .

фия другими языками , а ймянно средняга.

п ?

днъ пора
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число ВЗЯ <

ЛИ

Meil- Выключая очень малое словѣ

leur , шыхъ изъ Лапинскаго языка , оң не знаенъ

pire ,

mоindrе. ни ' уравнительной , ни превосходительно
й

сірепени . онъ
не употребляеті шак же

уменьшительныхъ, которыя придаюпъ столь

много красы и тонкости деу мъ помянутымъ

языкамъ. Количество, которое столько слу

жиші къ числу и наденїю рѣчи, не , могло въ

немъ сыскать мѣспа : я разумѣю такъ , какъ

оно упојпребляешся въ Греческомъ и Латин

ском языкахъ , а особливо въ разсуждени

спionib в стихахъ. Однакожъ , не взирая на

сİе множество кажущихся препя пспівій , при

мѣчаешь Кто въ сочиненЇяхъ хорошихъ

писателей , чобъ недоставало чего нибудь

въ нашемъ языкѣ , что касается или до из0

билЇя , или до различЇя, или до стройности

или на конецъ до другихъ какихъ изрядствъ

и прЇ я юноспей ? и не имѣemъ ли онъ надъ

первыми двумя сего неоцѣненнаго преимуще

сова , чІПо онъ столь великой непрЇятель

всякому запрудненїю , и что представляешь

разуму поликую ясность ,

какъ его
не разумѣть , когда онъ распоря

жается искусною рукою ? Таким образом ,

онъ счастливо вознаграждаепіў mo ,

немъ недосшаеmъ , и приходишъ въ соспіояне

равня Пься съ - изобильнѣйшими языками в

древности,

ЧГПо нельзя ни

чего въ
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Показывая молодым людям , основанЇя и

красоты ихъ языка начнуть направлять ихъ

вкус и разборчивость . Размышленїя, кото

рыя можно учинишь о семъ дѣлѣ , поелику

не принадлежапъ до Грамматики, и при помъ

супь общи всѣмъ языкамъ , по я оплагаю

разсуждать о сей матеріи съ приличнымъ ей

пространством , до того времени , какъ я го

ворить - стану о Риторикѣ.

Здѣсь довольно для меня и пого , чтоб

увѣдомить , Что въ чпеніи французскихъ

книг , не будуть довольствоваться разсмо

нрѣніемъ правил , касающихся до языка , ко

порыя однакожь не будуць никогда изъ глаз )

выпущены . Примупі спаранѓе замѣчать соб

ственность , исправность , силу и пiонкость

словъ и выраженій . Большее еще употребле

но будешь вниманіе къ твердости и истиннѣ

мыслей и вещей. Не преминупі , так же по

казывать послѣдствіе и распоряженіе различ

ныхъ доказательствъ и частей рѣчи. Но

всему прочему предпочіпется фо , что мо

жетъ
исправить сердце , вдохнушь великодушје ,

безкорысiрie , презрѣніе богатства , любовь қЪ

общенародному добру, операцeнie опіѣ неспра

ведливости и коварства; славомъ сказать, все

IQ , что составляешь человѣка чесинаго , и

что болѣе еще , истиннаго Хриспіїанина.

1
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я въ другомъ мѣсшѣ упомяну о помъ ,

что касается до выбору писателей в раз•

суждени нравовъ. Чпожъ принадлежиоъ до

Lib . 2 .
шпиля, то надобно держаться правила Квин

сар, б, шилјанова, которое велишъ чипатпь молодымъ

Lib, 2.

людямъ съ самаго начала , и всегда наилуч

сар . 5.

шихъ писателей. Когда они стануть имѣп

исправное разсужденїe , шо не худо будешь

имъ предложить такихъ , въ которыхъ на

ходя Пся пороки могущіе прелъстишь моло

дыхъ людей , каковы суть нѣкоторыя бле

спяція мысли , которыя поражакпі сперва

своимъ Cїяніемъ , но когда ихъ вблизи раз

сматривають , що немедлѣнно познаютъ ихъ

притворность и пустоту. Надлежипі . ихъ

прї учајпь заранѣе къ щому , чтоб они вездѣ

любили истинное , чувствовали ложное , не

ослѣплялись видомъ изрядства , судили здра .

во опіомъ , ҷщо читаютъ , и отдавали оп

ҷemъ въ семъ ихъ разсужденїи , но такъ

чтоб они не принимали на себя рѣшицельна

го и критического виду или голоса, которой

еще меньше приличествуешь ему возрасту ,

нежели всякому другому.

На нашемъ языкѣ множество есть прево

сходныхъ сочиненїй , который способны къ

направленјю ихъ вкуса : но краткость време

ни полагаемаго на сİе ученїe , и малое число

*
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1

1

ся ,

денегъ , которыя большая часть учениковъ

издерживать можешь, принуждаюni ограни

чиваться небольшимъ оныхъ числомъ.

Надлежипі , есьли возможно , что6ъ

польза и прїяпность въ нихъ вмѣсшѣ соеди

нялись , дабы се чпеніе имѣло для моло-,

дыхъ людей прелесть , которая бы ихъ къ .

оному привлекала. По сему книги , въ ко

шорыхъ одно только царствуешій благоче

спїe , долженствуюпіь им рѣже предлагавь

нежели, другія , дабы отвращенїe , қото

рое они однажды почувствуюті , опі , оныхъ,

не послѣдовало - за ними въ зрѣлѣйшій E03

распій. Испорїя болѣе сходствуеmъ съ ихъ

поняшїемъ , а особливо при начапіяхъ уче

нія.

фигуры Библейскія, и нравы Израильтянъ

и Христіан весьма приличeспіву юні первымъ

классамъ. Есть при помъ много особенныхъ

жизней сочиненныхъ господиномъ флешќеромъ

и г. Марсолїеромъ , которыя очень угодны

для классов , послѣдующихъ. я в другомъ

мѣстѣ упомяну
о сокращенной исторѓи г.

Боссюета. Исторія французской академи г.

Пелиссона, макъ же академія надписей и сло

весныхъ наукъ г. Боза , и напослѣдокъ испо

рія о возстановленіи ака,геми наукъ г. фон

шенелла понравятся молодым людямъ какъ

1
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КОИ

его на

Что Па

для красоты шпиля , пак , для разности

ма перій , и по дадутъ имъ знаніе объ иску

снѣйшихъ людяхъ въ нашемъ языкѣ

прудились первые , чпобъ Вознесть

сію спепень совершенства , на которой мы

7 его пеперь видим , и кои здѣлали столько

чеепи Франціи глубокимъ своимъ - просвѣще

ніемъ и любопытными изобрѣпеніями во вся

комъ родѣ на укъ. Мнѣ кажепiся ,

рижской университенib, древнѣйшее училище

и испочникъ всѣхъ другихъ Академій , дол

женствуешь особливо чувствителен быть

къ ихъ славѣ , которая относится и къ не

му , и довершаешь его собственную.

Мы имѣемъ множеспиво Панегириковь и

надгробныхъ рѣчей , в которыхъ обучающїe

ея рипіорики найдутъ образцы ' совершенные

хъ семь родѣ краснорѣчія. Двѣ трагедіи го

сподина Расина , сөврѣ и двалія , и раз

ныя часпицы спиховъ господина Депро мо

тупі , химъ дать нѣкоторое поня mie о нашей

Iіоэзи . Переводъ Лонгина изданной симъ по

слѣднимъ , и примѣчанія , которыя онъ къ

нему присовокупилъ , послужат имъ вмѣсто

изрядной Риторики.

я
оставляю для филозофи нравоучи

тельныя книжки г. Никола , и разумѣю пер

вые четыре пома , к которым можно при

E
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соединить мысли г. Паскала. я не упоми

наю о Логикѣ Портiр-Рояла ; она составля

еатъ часть филозофи , и такой книги не

преминушъ ошдань въ руки обучающихся

оной.

Много есть и другихъ книгъ , . которыхъ

чтенѓе можешь быть полезно молодымъ лю

дямъ : всякой учитель по своему вкусу учи

нипъ изъ нихъ выборъ. Можнобъ было здѣ

лать для ихъ употребленія собраніе наилуч

шихъ частиць, и прекраснѣйшихъ мѣсті , изъ

нѣкоторыхъ сочиненїй , которыхъ не можно

им дать дѣлыхъ.

Мнѣ позволять , надѣюсь , предложить

здѣсь олыпъ способа , которымъ по моему

мнѣнію чиптать молодым людям

французскія книги. Emo , можеп , сипаться,

небезполезно будeпіъ для молодыхъ и начи

нающихъ свою должноспіь учителей , кото

рые не имѣюnib еще довольнаго искусства.

можно

}

Олытѣ слособа , который можно из

яснять французск:/x3 лисателей.

Дѣло , которое я хочу предложить , взя

по изъ истори о Феодосіѣ сочиненной г.

флешїеромъ. кн . І гл. 35. Оно содержипі

избраніе св . Амвросія на Архіепископство Ме
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.

діоланское , и показываетъ учасmїe , кото

рое имѣлъ въ помъ імператор Валенти

нань.

Auxence Arien étant mort Котда Авксентій Арїa

aprеs аvоir tenu plufieurs нинъ, владѣв , чрезъ мно

années le fiege de Milan , гія лѣша кафедрою Ме

Valentiniеn рriа lеs Evéques діоланскою , скончался ,

de s'affembler pour elirе un по Валентиніань просилъ

nouveau Palteur. II leur de- Епископовѣсобраться для

mаndа un homme d'un pro- избранія новаго пастыря.

fond favoir , & d'une vie Oнъ потребовалъ опі

irréprochable ; afn , diloit- нихъ человѣка глубокаго

il, que la Ville Imperiale знaнія , и безпорочной

е fаntіfіt par Jer intru- жизни ; дабы, говорилъ

Fions & par ſespar Jer exemples, онѣ , Императорской го

89 que les Empereurs , qui po дѣ святился его на

font les Maitres du monde, ставленіями и примѣ

& qui ne laiſſent pas d'être pamu , n tmo67 HMNC .

grands pecheurs, pul/entre- раторы , которые суть

cevoir Jer auis avec confan- ловелители свѣта , и

се , 8. Jer corregions avec при всемъ помъ не ми

re/ pes. Les Eveques lе нуютѣ быть виликими

fuррlіеrеnt d'ennоmmеr un грѣшниками могли лири

Juimémе , tеl qu'il lе fоu- нимать его совѣты с

haitoit ; mais il leur repon- довѣренностію , и его

dit , que c'étoit me affairе чувѣщанія съ лостеніемъ.

au-dellus de fеѕ forces , & Епископы его просили

qu'il n'avoit ni ailez de la- чтоб онъ самѣ нарекъ

gelle, ni allez de piété pour изъ нихъ пога , котора

s'en méler ; que ce choix го онъ желал® : но онь

2

1

|

2 ,



251

Jeur appartenoit, pаrce qu'ils имъ отвѣчалъ , что се

дvoient une parfaite con- дѣло было сверхъ силъ

поіllance des Loix de l'Egli- его , что он не имѣлъ

fe, & qu'ils #toiеnt rеmрlіs столько ни разсудка ни

des lumières de l'Elprit dе благочесніїя , чщобъ мѣ •

Dieu . шаться вѣ оное , и что

сей выбор къ нимъ при

надлежалъ, пс , пому что

әп
они имѣли , совершенное

ғд € до:
познаніе церковныхъ за

і коновѣ , и были напол

чір пены просвѣщеніемъ ду

ха Божјя, -

Les Evêques s'aſſemblérent и шакѣ Епископы со

donc avec lе rеftе du Cler- брались сѣ пропчими ду

g€ ; & le Peuple , dont le ховными особами ; и на•

confentement étoit requis, у родъ , коптораго согласie

fut appelle. Les Arienѕ nom- пребовалось, тудажебыль

moient un homme de leur приглашень. Аріане на

Secte , Les Catholiques en рекли одного человѣка

youloient un dе lеur Con- изѣ ихѣ Секпы: Право »

munion, Les deux pаrtіѕ славныежъ хопѣли из

s'échauférent , & cette dis- брать одного изѣ своего

рutе alloit dеvenir unе fé- сообщества. Обѣ парти

dition & une guerre ouver- разгорячились, и сей спорт

te . 'Ambroife, Gouverneur клонился к мятежу и

de la Province & de la войнѣ опкрытой. Амвро

Ville, homme defprit & de ciй, Губернатор , провин

рrоbіté , fut averti de ce ціи и города ,
человѣкъ

defordre , & vint a Peglife разумной и чесной , у .
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pou
r

foni

pour l'empecher. Sa prefen- вѣдомился о семь безпо

се fіt celler tous les diffе- рядкѣ , и пришелъ вѣ

rends, & l'Aſſemblée s'étant vepKOB , і чобъ воспре .

reunie tout d'un coup, coni- пятствовать
онoму. При

mе pаr unе impiration di- оушіспівїe его успокоило

vine , dеmаndа qu'on lui всѣ ссоры, и собраніе со

donnât Ambroiſe
единясь вдругӣ вмѣспѣ ,

Palteur. Cette penfée lui как будто бы вдохно .

parut bizarre : maiѕ соmmе веніемъ БожїИмъ , опре

on perfiltoit a le demander, dовало , чтобъздѣлали

il rеnоntra a TАІTemblée Амвросія его пасшырем ,

qu'il avoit toujours récu dаns Ciе мнѣніе показалось ему

des emplois féculiers, & qu'il вздорнымѣ : но какъ про

р'étoit pas meme еnсоrе должали его пребовать ,

batile ; que les Loix de по он объявилъ собра

Empire defendoient a ceux, нію, чпо онѣ всегда жиль

qui exerçoient des charges при вѣпсқиҳь должно

publiques , d'entrer dans le cпяхъ , и что он еще

Clеrgé fans la permillion des и не крестился; что за

Emperers, & que le choix коңы Имперӯи запрещали

d'un Evéque devoit fe faire шѣмъ , которые отправ -

par un mouvement du Saint ляли дѣла государствен

Efprit , & non pas par run ныя, вступать вѣ духов

caprice populaire. Quelque нoй чинь безъ позволе

raifon qu'il аlléguаt, quelquе щя Императоровь, и что

remontrance qu'il, fit , le выборь Епископа должен

People voulut le porter fur співовалъ бышь чрезѣ дѣй

le Trüne Epifcopal, auquel cтвіе духа святаго, а не

Dieu lavoit deftine. On lui по сліпому произволенію

donna des gаrdеs de peur народа. Каких онь ни

1
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qu'il ne s'ehfut , & Pon приводиль причинь , ка

рrеfеntа une requéte al'Em- кихъ ни дѣлалъ отгово

pereur pour lui faire аgrееr рокъ , народъ желалъ его

cette élection. возвесть на Епископскую

кафедру, на которую Богь

его опредѣлилъ. къ нему

приставили страхей , да

бы онь не ушолъ, и по

дали челобитную Импе

рапору , чтобѣ онъ под

твердилѣ се избраніе.

LEmpereur y соnfеntіt Императоръ весьма о

tres- volontiers, & donna or- хотно на по согласился ,

dre qu'on lе fіt bаtіfеr рrоmр- и приказалъ окрестить

tement , & qu'on le con- его немедлѣнно, и посвя- Theodo

facrat huit jours apres. On пить по прошеспівіи вось- ret Lib .

rapporte , que ce Prince ми дней. Сказываюnib , А. cap. 7.

уоulut аіlіfter lui-mémе а что сей Государь изво

Ion facre, & qu'a la fіn dе лилъ самъ быть при его

la сеrеmоnie levant les yeux IIосвященій , и что при

& les mаinѕ аu Ciel , il s'- окончаній обряду

сria tranfporté de joie : 7е подняв глаза и руки къ

оur rеаdѕ graces, тоn Dіеи, небу онъ воскликнулъ

de ce que vous avez confir- опъ радости : благода

тё топ choix par le vdtre, рю тебя , Боже мой,

en commettant la conduite imo ты подтвердилъ

de пos am's a celui a qui мой выборъ сеоплії, ло

j'avois commis leGouverne- pytax rosietenie ' O AY

ment de cette Province. Le waxi Hawnxo momy ,

laint Archevéque s'appliqua которому я порҳсил

сего
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tоut еntіеr a l'étude des правленіс сей провинцій.

fаintеѕ Есrіtures, & au réta- Святой Архіепископъ

bilеmеnt de la Foi & dе вдался совершенно въ и.

La Difcipline dans fon Dio- зученіе священнаго Пи.

cele.
санія , и принялъ прудь

воспановлять - вѣру , и

благочиніе въ своей епар

хи.

Ll

Cїю испорїю заспавяшь прочитать сѣ.

ряду одного или двухъ учениковъ , а дру

тимъ веляшib смопрѣть въ ихъ книги , дабы

имъ дать поняпїe о томъ дѣлѣ, о которомъ

рѣчь идеть. Принято будеші , попеченїe о

помъ , чтоб они наблюдали въ семъ чшеній

правила , о которыхъ имъ сказано было ,

чтобъ останавлива
лись

больше или меньше »

смотря на различie знаковъ раздѣленЇя ; чобъ

произносили каждое слово , и каждой слогъ

по надлежащему , и чіпобъ принимали при

родной голось , и его перемѣняли , только

безъ притворства и принужденЇя.

Послѣ сего перваго чтенія, ежели будеші

что нибудь примѣчанія доспойно въ разсуж

деніи или правописанія , или языка, шо учи

тель се покажешiѣ не многими словами. Въ

напечапанной книгѣ споимъ , baptijer , prom

ptement , eтpejcher , vefci , thrоfne , и проч. Одна

кож я почелъ , что мнѣ не надлежало при
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вязываться къ такому манеру писанЇя , вмѣ

ҫпо котораго я поставил свой. Я употреб

лю такуюжъ вольность во всѣхъ приводахъ .

для избѣжанЇя помѣшапельной розницы , къ

которой бы меня обязала надобность непре

мѣнная приводить каждaгo писателя съ пра

вописаніемъ ему собственнымъ.

Bizare, вздорный. Надлежит , изъяснишь

силу сего прилагацельнаго , которое показы

ваешь, что в особѣ или вещи , къ которой

оно придается , есть нѣчто необычайное и

трубое. Оно значить упрямаго , своенравна

то , скучнаго , непрї янаго , Eprit bizarre, con

duite bizarre , voix bizarre.

Caprice (своенравіе ). Се слово пакъ же до

спіойно изъяснені я. Оно показываешь свой

ство человѣка , которой поступаешь смотря

по тому , что ему придепіъ въ голову , а не

по разуму и основанїямъ. Надлежипі мимо

ходомъ показать срамъ сихъ двухъ поро

ковъ , что называють постулать вздорно в

своенравно , аgіr bizarrement & par caprice.

Procéder à lélection . Сіе слово рrосеder есть

собственно сей рѣчи. Оно имѣепіь и другія

означенЇя , которыя можно показать..

Commettre la conduite des ames , non le gouver

nement d'une Province à quel qu'un. Commettre 3Ha

чимъ повѣришь , поручить должность въ
2
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п. 5.

ассері ,

2

которой надлежитіѣ отвѣпъ давать . оно

Cic. происходишь опі , слова Латинскаго соmmіttеre,

Verr. 7- конпорое шопі же имѣепъ смыслъ. Quos adhuc

mihi Magiſtratus Populus Romanus mandavit , fic eos

ut me omnium officiorum obſtringi religione

arbitrarer. Ita Quaeftor ſum fa &tus, ut mihi honorem

illum non tani datum quam creditum ac commiſſum

рutаrет. Изъясняя паким образомъ силу се

го слова чрезъ приведеніе мѣста изъ Цицеро

на дають важное наставленіе , которое не

примѣпіно бываешь , о свойсіпвѣ и обязатель

сповахъ должностей принимаемыхъ какъ кЬ

свѣдѣ , шакъ и въ церкви. Commettre umbearb

еще другія означенія . Соттеttre quel- qu'un pour

veiller Jur d'autres. Поставить кого нибудь яад

зирателемз надб другили. Соттеtіrе unе fаutc.

Здѣлать логрішенie. Sе соттеttre avec quel-qu'un.

Встулить ва слорб, или заздорить сб кѣжб

видуаѣ. Соттеttre Pautorite du Prince. Подвер

гнуть опасности тестысесть досударя. Всѣ cia

означенія ученикамъ изъясняюпiся .

Afin que la Ville Imperiale ſe ſanctifiit par les

intrudions ® par fer exemples. Здѣсь будепі , слу

чай изъяснить имъ правило , которое нахо

дится въ примѣчаніяхъ г. Вожласа. „ Повно

» ренїe предлоговь не нужно именамъ , какъ

„ только тогда , когда два существитель »

,,ныя разнаго бываюі Означенія. Напримѣръ:

1.
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}

не одно или

„ par les ruſes & les artifices de mes ennemis. Rufes

и artificer oднo знaчamъ и по тому не на

удобно повторяшь предлога pаr. Но есть

либъ вмѣспo artifiсеѕ стояло Grmes , IIогда

уже надлежало бы сказать , par les ruſes &

„par les armes de mes ennemis; sa mhub imo rules

,,и аrтел , не подобное означа

„юпъ. Вошъ яримѣръ. подобное значущихъ :

» pour le bien & l'honneur de ſon Maitre. Bien u hon

» neur не однозначація сушь имена, однакожъ

они равное или сходственное имѣюmъ озна

„ ченіе , по тому что bіеп есть родъ заключа

ющїй въ себѣ honneur , пак , какъ его вид.

„Когдабъ вмѣсто honneur положилось таl

тогда бы надобно было повторить пред

улогъ pour, и говорить , pour le bien & pour k

„таl de Jon Maitre. Тож , разумѣшь должно

„ о многих другихъ предлогахъ, каковы сушь,

contre , avec , fur , forer и имъ подобные.

Послѣ сихъ Грамматическихъ примѣчаній,

прочшешся в другой разъ пажъ самая по

вѣсть , и при всякомъ періодѣ спросяці у

молодых людей , что они находять примѣ

чанЇя достойнаго , въ разсуждени или вы

раженія , или мыслей , или нравовъ. Вопро

шеніе сего роду дѣлаешь ихъ вникательнѣе ,

принуждаешь дѣйствовать своимъ разумомъ ,

даешір имъ случай направлять ихъ вкусь и

Часть I. P
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Клониться

разсужденїe , побуждаетъ ихъ сильнѣе къ
ра.

зумѣнію писателя чрезъ пайное угожденie ,

которое они чувствуюпib , думая , что они

сами собою открываюпъ всѣ его изрядства

и красоты , и приводить ихъ помалу въ со

стоянїе обходиться безъ помощи учителя ,

что главнымъ есть намѣреніемъ , къ копоро

му долженствуеniЬ mpyдъ имъ

предпрїемлемой в обученіи ихъ. Послѣ сего

учитель прибавляеці , и дополняеmi , mо, чего

недостпаетъ въ ихъ овѣпахъ ; распростра

няеъ и плодиъ шо, что они сказали очень

крапко ; пересказываетъ и исправляепі шо ,

въ чем они могли обмануться.

Оні потребовалъ отъ киха геловіка глу

Сокаго знакія 1 сезлоротной жизни ,
дасы :

Императорс
кой городі святился его яастав

меніями и примѣрами. Сколь сїe великим

служишь наставленѓем
ъ ! Не довольно знанїя

одного къ отправленію церковныхъ званій :

добронравїе больше еще къ шому потребно.

Сіе послѣднее качество долженствуепіф пред

шествовать первому. По сей причинѣ исто

рикъ Өеодоришъ , из котораго се мѣсто

взято , поставилъ нравы прежде знанЇя , и

примѣр , прежде наставленія сходственно съ

Лук.

шѣмъ, что говорится о І, Хрисшѣ, а имянно,
XXIV.19.

Дѣян.І. что онъ былѣ силенб дѣлами и саовами , яке

1 , сотвори , и их6 xe нaуги.

(

1
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Стоев Императоры , которые суть по

велители свѣта , и при всемі том3 ке ми

нцлоті сыть великими грѣішниками , могли

принимать его совѣты са довZренкостіно , и

его увѣщанія сб лостеніемі. Можно было

написать , проспіо , дады 1 млераторы были

больше в состоякій пользоваться его сові.

и увѣщаніями. Какой красы и какой

швердоспи не придають сей мысли два при

лагательныя и два качества , которыя при

писываются здѣсь Императорамъ , и изъ ко

порыхъ одно, кажется , поставляешь ихъ вы

ше уличеній , а другое показываешь крайнюю

нужду , которую они въ оныхъ имѣюшъ ?

Примѣчена такъ же будешь исправность и

сходствüе двухъ частей , которыя составля

юшъ послѣдній членъ : принимать совѣты

сі - довѣренностію , и увѣщанія сб лосте

хема.

Оңб имй отвѣtалз , хто се дѣло дымо

сверхъ силв его , и то сей выбрз кз нимб

принадлежалі. У дивляйтесь просвѣщенному

благочестію Валентиніана , кошорой не хо

чешь обременяться выборомъ Епископа , вѣ

дая , что он былъ отвѣпчикомъ въ спраш

ныхъ послѣдсшвіяхъ , копорыя такой вы

боръ имѣпь можепіь. При семъ случаѣ упо

мянешся изрядная рѣчь Екатерины , Поршу

р 2
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Д. Барө, гальской Королевы. Я бы желала , говорила

Кн. 1.

она , тоб3 во время моего правленія Сли

Гл , 6 .

сколы Португальскіе сыли безсмертны , да

сы мнѣ же діть принуждевой давать какое

кој4 . Елисколство.

лисколы собрались. Здѣсь кратко из

яснено будепіь , каким образомъ въ древно

спи дѣлались избранія , и по какимъ степе

нямъ они дошли до сего состоянЇя , зъ қо

поромъ мы ихъ видимъ.

мвросій пришеаб аб церкові, тобі вос

лрелятствовать сезлорадку. При сихъ сло

вахъ покажуть , каким образомъ Божесівен

кое провидѣніе начальствуепір во всѣхъ со

вѣшахъ , а особливо в церковных собрані

яхъ ; какъ оно скрывается подъ дѣлами, ко

порыя кажутся произшествіемъ одного слу .

чая , которымъ однакожъ быть онo пaйнымъ

образом , повелѣло ; со сколь верховною вла

спїю оно располагаепі произволенія людей ,

которыя оно приводишь всегда безъ препяш

співЇя къ своимъ намѣренЇямъ, не дѣлая наси

лЇя ихъ свободѣ : сколь оно повелѣваешь на

шими мыслями, и съ какою удобноспїю уши

шаешь и соединяешь сердца , которыя за

одну минуту прежде были

гласны и совсѣмъ топовы подняшь явнос

возмущеніе. ,

столь несо»

{ 3

с
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Сто он? еще и ке крестился. Туъ краш

ко упоминешся одревнем обыкновени от

срачивать крещеніе , и на сїe предложатся

примѣры. Присовокуплено еще будешь при

мѣчаніе , что сЇя оптсрочка могла
имѣшь

два побужденЇя : одно то , чтобъ пригото

виться к приняпїю достойнѣйшимъ обра

зомъ крещенія ;
и припти в состоянїe co

хранять с большею безопасноспїю его дѣй

стве и силу ; другое , чтоб жишь без на

КазанЇя въ упѣхахъ и беззакони. Церковь

нохваляла первое , а второе охуждала.

8 нему приставили стражей , 4асы он

не ұшолв. въ семъ мѣспѣ откроюп, шщеп

ныя старанЇя святаго АмвросЇя объ освобож

деніи опі , Епископства : стремительное его

бѣжаніе во всю ночь и неизвѣсовые пуши ,

которые привели его назад , къ пому мѣсту ,

из котораго он выбѣжалъ ; вымышленное

представленіе безчеловѣчія , которое онъ по

казалъ на су дѣ имъ учиненномѣ ; и другія

еще хитроспiн удивительнѣйшЇя , которыя

онъ употребиль пропивъ благопристойности

и правилъ , но Коихъ
испинную причину

народъ довольно вѣдалъ.

Здѣсь весьма присвойной бу дешь случай

показать молодымъ людямъ , что в первые

вѣка церкви надлежал дѣламь насилїe свя
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или и сколько

Інымъ мужамъ , дабы ихъ принудить въ свя

щеннической или епископской чинъ , и что

испорЇя церковная сообщаетъ на сiе множе

ство изрядныхъ и прїяшныхъ намъ примѣ

ровъ , которыхъ однакожь время не позволя

emb имъ расказывать. Чрезъ шо возбуж

дается ихъ любопытство , и в другихъ слу

чаяхъ имъ объявляюшъ, сколько пролили слезъ

свяпный Василій , Григорій Назїaнзинъ , Зла

шоуcm), Августинь , Павлинъ , и премногie

друге, когда они принуждены были принять

священство ,
епископство ,

страхъ ихъ был безпритворенъ , и ихъ бо

лѣзнь велика и искренна, къ сему присово

купляюць , чno mягость сего бремени не у

меншилась еще съ мѣхъ поръ , и стараются

начершапшь въ ихъ сердцѣ се превосходное

правило св . Григорія великаго. „Tomъ ,„Tomъ , кто

стяжаепіў добродѣтели нужныя къ правле

,,нїю душъ , не должень за по приниматься ,

„какъ только по принужденію; а потъ, кто

„ признаешь въ себѣ , что онъ ихъ не имѣ

yenib , не должен браться за оное ,

„ бы его и хошѣли къ шому насильно при

нудишь.,,

Императоріприказалі окрестить его не

медл $ нно , и посвятить ло прошествiн восы

ути дней. Надлежишь увѣдомишь , что се

хотя
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моө.

слышать его

постановленіе было прошивъ запрещенія св.

Павла , копорой не велѣлъ поставлять въ

Епископы никого изъ новок рещенныхъ, и про- 1 Ти

пивъ обыкновенныхъ правилъ церкви ; но что

ІІІ. 6.

епо был самъ установитель сихъ правиль ,

которой выключиль из нихъ св . Амвросія

чрез , явное насиліе , которое его попущені.

емь з дѣлал ему в семъ случаѣ народъ , ко

піорой не хошѣлъ совсемъ и

представленій и отговорокъ. Сверьхъ сего

правосудіе Амвросія , его добронравїe , и до

стоинство извѣсное всему свѣшу, поспіавля

ли его выше Хриспїaнъ новообращенныхъ.

Естьли бы повседневно произходило чте

не въ классѣ пакимъ порядкомъ, шо удобно

понять , сколь бы далеко распространился

успѣхъ по нѣсколькихъ лѣшахъ, коликое бы

знаніе пробрѣли молодые люди въ ихъ язы

кѣ ; сколько бы они переняли любопытныхъ

вещей қасающихся до исторѓи или до древ

нихъ обыкновенїй ; какоебъ множество нра

воученЇя собралось нечувствительно въ ихъ

сердцѣ ; сколько бы превосходныхъ и полез

ныхъ для поведенія жизни правилъ они прї

обрѣли изъ различныхъ частицъ исторiй ими

читаемыхъ или имъ расказываемыхъ; наконець

съ какою бы охомою къ членію они вышли

из коллеги ; чо я починаю однимъ изъ

1.
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главныхъ плодовъ, которыхъ надлежить ожи

дать ошъ воспитанія , по тому что сія охо

ma , какъ уже о томъ упомянуто , предо .

хранипі , ихъ опі , премногихъ опасностей съ

праздноспїо соединенныхъ , заставиш , их

любишь и искать содружесіпва ученыхъ и

разумныхъ людей , и приведені къ нимъ въ

ненависть. си безсмысленные и лишенные вcя.

кой твердост и разговоры , которые бываютъ

произшеси вїемъ невѣжества , и источникъ без .

численныхъ 30лъ.

Я не думаю , - чпобъ кто нибудь одинъ

получасъ ежедневно или по крайней мѣрѣ че

резъ день употребленное на изученїe природ

наго языка почелъ чрезвычайно великим ) вре

менемъ , между Imѣмъ какъ весь остатокъ

опредѣляешся на упражнене въ другихъ двухъ

языкахъ , опъ которыхъ главная польза дол

женствуелі , быць па , чтоб , мы совершались

въ нашемъ. я большую имѣю причину опа

саться укоренЇя в помъ , что мы очень ма

ло полагаемъ времени на оңой : но много раз

личность вещей , которым надлежипі , обу.

чать въ классахъ , принуждаеті насъ заклю

чаться в атѣсныхъ пре, Блаxb; и я долженъ

напомянуть профессорамib , чтitoбъ они изъ

ихъ ни когда не выступали ,
не выступали , и не распро

страняли много нравоучительныхъ и благо

І

1
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•

честивыхъ разсужденїй , которыя , дабы мог

ли имѣшь желаемое дѣйствіе, долженствуюнь

быть испущены такъ какъ спрѣлы , безъ оче

виднаго умыслу, и всегда безD принужденЇя й

притворства. "

S II . Когда опроки бу дупі нѣсколько 0 пере.

разумѣшь Латинскихъ писаптелей , по надобно водѣ.

заставишь ихъ переводишь писменно выбор

ныя мѣста изъ оныхъ.

Надлежипіь , чпобъ переводпереводъ съ нача

ла быль простір , ясенъ , исправень , и 'чпіобъ

онъ представляль совершенно мысли ,
да и

самыя выраженія , сколько пому быліь мож

но. По шомъ примупі труд вычищать и у ~

крашать его , выражая тонкость и красоту

Латинскихъ рѣчей чрезъ пакія , которыя

могут имъ соотвѣство
вать

в нашемъ язы

кѣ. Наконецъ отвѣдаюпір мало по малу

приводить молодыхъ людей къ сей степени

совершенств
а

, которая составляеmъ успѣхъ

въ ономъ родѣ писанїя , къ сей , по есть ,

надлежащей посредствен
ности

, которая , у

даляясь равно оъ - принужден
наго

раболѣп

ства и отъ излишной вольности , выражаеті ,

вѣрным образом , всѣ мысли , но так, что

меньше помышляеniФ о числѣ , нежели оси

Аѣ словb.
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5

Ето есть правило , которое (*) Цицеронъ,

как онъ самъ объявляеnib , наблюдалъ въ

переводѣ пропивныхъ рѣчей двухъ славнѣй

шихъ Ораторовъ въ Греци. „ Сколь жалко ,

„ говоришъ г. де Турель въ изрядномъ преди

,,словіи къ его переводу сихъ двухъ рѣчей ,

чаго списокъ , которой находился еще во

y,время Св. Јеронима , и которой для прево

сходства спищика долженствовалъ столь

эмного походить на подлинникъ , не дошелъ

„до насъ ! Онъ бы насъ научил исправно

переводишь : онъ бы намъ показалъ способъ

свергать с себя въ пристойных случаяхъ .

„ иго скучной почности , и чрезмѣрнаго по

„ рабощенія ; онъ бы наконец , предписалѣ пре

дѣлы какъ благоразсудной боязливости ,

упакъ и счастливой отважноспи. Цицеронъ,

оправда , означаепъ способъ , которому над

әлежить слѣдовать ; но примѣръ научаешь

совсемъ иначе , нежели правило,

Господинъ де Турель , говоря о трудно

спяхъ перевода , сообщаешь объ ономъ нѣ-

(* ) Converti ex Atricis - . nec converti ut interpres , fed

ut orator , fententiis iiſdem & earum formis tanquam

figuris, verbis ad noftram consvetudinem aptis , in quibus

non 'verbum 'pro verbo neceffe habui reddere , fed genus

omnium verborum svimque fervavi. Non enim ça me

annumerare le & ori putavi oportere, fed tanquam appende

re. Cic . de opt. gen. Orat. n . 14.

1
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1

КО

сколько общихъ правиль , которыя учители

и ученики употребить могутъ въмогупъ въ пользу .

„ Къ сему всегдашнему принужденїю, говорипі

э,онъ , присовокупляется еще различе язы

„ковъ. Оно всегда мебѣдѣлаешь осіпановку,

а часто и въ отчаянїe mебя приводишь. Ты

„чувствуешь , что особливое свойство одно

„го бываепі , часто противно свойспіву дру

таго , и что оно пропадаешь почти всегда

„въ переводѣ. По чему справедливо обыкно

эъвенные переводы уподоблены изнанкѣ

„вровъ , которая много что удерживаешь

грубыя черпы оканчивающихся фигуръ, кои

лицо (настоящая сторона) представляешь.

По предложени прекраснаго мѣсша изъ

Кеиншилана ошрудности подражанія , он

присовокупляешь : ,, ешо правда , что когда

»»я перевожу , по слѣдую за другимъ , кото

» раго я избралъ предводителемъ ; и самое

улучшее для меня дѣло въ семъ случаѣ есть

э, шо , чтобы остерегаться , дабы моя при

„Вязанность к предводителю не очень да

элеко просширалась , и дабы она не превра

» нилась въ раболѣпство , за піѣмъ что ина

„ че вмѣсто подлинников исполненныхъ жи

» воспи и жару , я представилъ бы бездуш

и холодные списки. я имѣю еще и

гэдругихъ кромѣ сего важнаго за меня ручат

ные



968

„ теля , которой въ подобномъ случаѣ (*) не

отдается въ порабощене слову , дѣлается

„ обладателемъ смысла , и пакъ какъ бы по

управу завоеванія по двергаепь оной рѣчамъ

эсвоего природнаго языка.

„ Но съ другой стороны переводъ очень

„ вольной имѣemъ шакъ же свои невыгоды , и

„избѣгая одной крайности , онъ впадаешъ въ

»» другую. Всякой парафразис , замѣваеmъ

„ пекспib. Bмѣсто іпого, чтоб представить

э ,изображенѓе , которое онъ обѣщаетъ , он

„ начерпываетіѣ половину опі , себя , а дру

огую съ подлинника ; изъ чего составляется

„ не знаю какое чудовище , которое не по

„ ходипі ни на подлинникъ , ни на списокъ.

„Однакож, переводчикъ , собственно говоря ,

э,не иное чпо еспіь . , какъ живописець , котпо

орой принимается списывапіь . Но всякой спи

счикъ , которой хошь перемѣшиваеці поль

эко черпы , или копорой ихъ украшаепь и

переправляеті ) на свой манер , дѣлается не

увѣрнымъ. Онъ погрѣшаешіъ въ правилѣ , и

поступаетъ пропивъ
собственнаго

2 ,плану , позабывая то , что онъ совершилъ

,, свое дѣло , когда достигнулъ сходсіпвїЯ , и

,,что онъ перяеші напрасно весь свой тору дъ,

( *) Quafi captivos ſenſus in fuam linguam victořis iure tranf

pofuit. Hieron. ad Pammac.

своего

Х
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я

когда cего сходствія у него недоспaemb. и

,,по тому я, как простой переводчикъ , имѣю

передъ собою образець , и не могу довольно

ему соображаться. Ежели яЕжели я распространяю

или умножаю то, что онъ спѣсняешь , или

сокращаетъ ; ежели отягощаю его украше

ніями тогда , какъ онъ ихъ пренебрегаепib ;

ежели помрачаю его красоты или прикры -

„ ваю его недоспапки , и ежели наконец , ха

рактеръ моего писателя , каковъ бы онъ ни

„быль , не виден ) бываетъ въ словахъ мною

ему сообщаемыхъ ; по я уже не его , но се

„ бя самаго представляю : и обманывая подъ

,именем переводчика , не деревожу , но

произвожу .

„ И такъ первое обязательство переводчи

„ ка есть то, чіпобъ онъ почно вызналъ при

роду и свойство писателя , котораго онъ

переводить хочепір ; чтоб преврапіился в

,,него , сколько возможно ; чтобD принялъ на

„ себя чувствЇя и страсти, которыя онъ обя.

узывается намъ сообщить ; чпіобъ укрощалъ

„въ своем сердцѣ се внутреннее самоугож

» деніе , қошорое , не перестаетъ насъ обра

„цать к себѣ самимъ и конорое вмѣсно

„ того , чтобѣ нaсь примѣняшь к другимъ ,

примѣняець к намъ оныхъ ; словом , ска.

,,зать , чтоб онъ изображалъ съ одинакою
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Преди

слове

къ пе

реводу

Омира,

прїяпоноспїю и силою фразисы и фигуры

подлинника , пакъ чро , ежели нашъ языкъ

„ чрезмѣрно здѣлавшись принуждень опі , по

рабощенія совершенному оныхъ сходсвію ,

» не можешь ему подать нужнаго къ сему ,

„ по чтоб , онъ освободился опір пакова рабо

,,лѣпства , и принял всѣ вольности , кото

» рыя приводяшь насъ въ состоянїе удовле

ә, шворять равноцѣнными выраженіями.

Я присовокуплю здѣсь одно разсужденїe

госпожи Дассiерши , которое можепші послу

жишь поправкою , или луіче сказать, изъя

сненіемъ тому , что сказал , господинъ де

Турель ; что переводчикъ , то есть , соб

сипвенно говоря ,
что есть , какъ

списчикъ. „ Когда я говорю о переводѣ про

,,заическомъ , по я не разумѣю переводу по

рабощеннаго : я говорю о благородномъ и

,, опiважномъ переводѣ , которой прилѣпляясь

укрѣпко къ мыслямъ подлинника ,

„еті красоты своего языка , и представляепі

„ изображенЇя не считая словъ. Перьвой изъ

„нихъ для излишней вѣрности дѣлаепiся весь

„ ма невѣрнымъ; за пѣмъ что для сохраненія

,,слова , онъ разрушаепіѣ смысль , что быва

,,emъ дѣйствіемъ холоднаго и неплодовиштаго

„ разума : вмѣспо того, что другой стараясь

„болѣе всего сохранять смысль, не минуешь,

не инде

изыскива
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со.
при наибольшихъ своихъ вольностях

„ хранить слова ; и чрезъ свои отважныя , но

всегда подлинныя черты , онъ дѣлается не

только вѣрным спискомъ своего по длинни

ука, но и еще впорымъ подлинникомъ; что не

„можешь произойпи , какъ полько онib півер

уудаго , благороднаго и изобильнаго разума.

„Переводъ совсем другое дѣло , нежели спи

„сокъ карпины. Списчикъ шупі принуждень

„бываешь слѣдовать чершамь , цвѣшамь , раз

,,мѣрамъ , контурамъ, и положенЇямъ подлин

„ ника , которой онъ списываешь. Напротив

,,шого исправной переводчикъ меньше имѣешь

»»принужденЇя Въ семъ подражаніи, такъ

„ какъ и во всѣхъ другихъ, надлежишь, чпобъ .

духъ исполненной красотами, которымъ онъ

хочешь подражать , и напоенной счастли

„ выми парами поднимающимися изъ сихъ обиль

„ныхъ источниковъ , восхищенъ был симъ

„чужимъ восторгомъ пакъ какъ своимъ соб

„ственнымъ , и чтоб , таким образомъ онъ

„произвелъ рѣчи и изображенія весьма отмѣн

оныя , хотя въ прошчемъ сходственныя.

Сихъ правилъ , о которыхъ я объявилъ

пеперь , довольно бу дәпір для учениковъ.

Надлежить только ихъ увѣдомить , что пе

ревод , стихотворцовъ имѣешь нѣсколько па

кихъ , которыя ему собственны , и что хотя
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1

лять

Т.

о

бы онъ былъ прозаическимъ , однакожъ дол

женствуешь отзываться свойством , поэзӯи ;

сохранять ея жаръ , живость , и благород

ную отважность; и слѣдовательно употреб

не сумняся слово , фразисы , фигуры ,

которыя бы показались несносны въ орапорѣ

или историкѣ.

Я уже показал , что весьма полезно вы

бирать наилучшЇя мѣста въ писателяхъ , да

бы ихъ переводили молодые люди. Кромѣ

шого , что они находяті вѣ нихъ много прї

Япности , и ихъ переводяпіъ съ большимъ

сшараніемъ , то есть надежнѣйшее средство

къ направленію ихъ вкуса. Чрезъ по они по

дружаются съ - cими писателями , и перени

маютъ у
нихъ нечувствительно фразисы ,

манеры , замыслы.

Когда си писатели переведены будущі

искусными людьми , піо не безполезно бу депші

сравнивать оные переводы с переводами уче

никовъ , дабы придать симъ больше ободре

нія , и предложить хороше образцы . Они

- не устыдятся быть побѣжденными омъ па

кихъ переводчиковъ. Они сочуть себя въ

честь за ними послѣдовать , хопія издалека;

и будупі усиливаться, чтоб , приближишься

къ нимъ , сколько можно , болѣе. Иногда

они съ ними сравняются, а можешь сшаться,

.

с.

Cг
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и превзойду пъ ихъ вѣ . нѣкоторых - мѣ

cmaxb.

Понеже - примѣры больше всегда имѣюпі

силы , нежели правила, по я предложу здѣсь

переводъ нѣкоторыхъ писемъ Плинї я младша

то , копторой бу деrtib безъ сумнѣні я весьма

прї я пенъ чиптателю и весьма полезенъ моло

дымъ людямѣ.

res ..

C. Plinius Cornel. Tacito fuo. S.

Ridebis , & licet rideas. Ego Plinius ille , quem Lib 1 .

nofti , apros tres , & quidem pulcherrimos , cepi. Ipfe ? ep. 6 .

inquis. Ipfe : non tamen ut omnino ab inertia mea E

quiete diſcenderem . Ad retia ſedebam , erant in pro

ximo, non venabulum aut lancea, ſed ſtylus & pugilia

Meditabar aliquid enotabamque, ut, ſi manus va

cuas, flenas tamen ceras reportarem . Non eft , quod

contemnas 1: oc fludendi genus. Mirum eft , ut animus

agitatione motuque corporis excitetur . lam undique fil

vae & folitudo, ipſumque illud filentium , quod venationi

datur, magna cogitationis incitamenta ſunt. Proinde

cum venabere, licebit , au &tore me , ut panarium & la

gunculam , fic etiam pugillares feras. Experieris non

Dianam magis montibus quam Minervam inerrari.

Vale.

VOUS

A Corneile Tacite. Корнелію Тациту.

Vous allez rire , & je Вы будете смѣяться ,

le
реrmеtѕ : riezen и епіо я вамъ позволяю ;

tant qu'il vоuѕ рlаirа. Се смѣйтесь , сколько вамь

Часть I. с
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JE

Pline que, vous connoillez , угодно. Я потъ Плиній,

a рrіѕ trois fangliers , mais котораго вы знаете , пой

tres-grands . Quoi lui mé- малъ прехъ кабанов , оп

me , ites -vous ? lui mеmе. мѣнной величины . Какъ !

N'allez pourtant pas croire самѣ ? скажете вы . Самъ .

qu'il -en ait coité beaucoup Однако вы не думайте ,

à ma pareſſe. J'étois aſſis ymooh emo mhoroba cmo

рrеѕ dеs toiles. Je n'avois ило моей лѣности . Я си

a cité de moi ni epieu ni дѣлъ близъ пенепih. и

dard , mais des tablettes & не имѣлъ при себѣ ни

une рlume. Je révois , j'é- рогапины , ни копья , но

сrіvois , & je me preparois записную книжку и перо.

la confоlаtіоn dе rеmроrter я размышлялъ , писалъ

mes feuilles pleines , fi је и приготовлялся ужѣ

m'en retournois les mains wamh себя пѣмъ , чпіо

yuides. Ne méprilez pas принесу сѣ собою по край

сеttе mаniere d'étudier. Vous ней мѣрѣ листы мои на

ne fauriez croire combien полненны , ежели я воз

le mouvement du
corps

don
вращусь сѣ пустыми ру

ne de vivacité a refprit : ками . Не презирайте па

fаnѕ соmрtеr que l'ombre кoвa ученЇя. Вы едва мо

des foréts , la folitude , & жете повѣрить , сколько

се profond filence qu'exige движеніе пѣла придаешь

la challe , font trеѕрrорrеѕ живосіпи разуму: не счи

a faire naitre d'heureufеѕ mая пого, что пѣнь лѣ

penles. Ainfi croyez moi, сная, уединенность, и сіс

quаnd уоuѕ irez challer , глубокое молчаніе , кото

portez votre pannetière & paго требуеті , ловля звѣ.

votre bouteille , mais n'ou- риная , супіь весьма спо,

Ыliez pas yos tablettes. Vous собны к произведенію

р

П

1

1

1

1.
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eprouverez que Minervе fе счастливыхъ замыслоҳь .

plait autant fur les montag. и пак послушайтесь

nes que Diane. Adieu.
меня ; когда вы пойдете

на охоту , по понесите

съ собою коробъ и бу

пылку , но не забудьте

при помъ и вашей книж

ки . Вы найдете, что Ми

нервѣ не меньше угодно

быть на горахъ , какъ и

Діанѣ.

Что поставить слова

Здѣсь все переведено ли перально ,
и съ

великою вѣрносіїю ; 0,4,11акож, нѣіпъ ничего

принужденнато , ничего , Что бы опІзывалось

переводом) ; все имѣenib ви дъ подлинника.

Молодым людям , примѣчать веля(мі ,

что Ego Plіnius ilе не можно перевесть краси

во на
французском языкѣ чрезъ первое лице:

надлежало Вмѣсшо

сеrал , другое выраженіе сходственнѣйшее съ

нашимъ употребленіемъ
, и что

сія рѣчь ,

тёкъ мѣская, дѣлает, звукъ
многочисленнѣй

шiй и слуху пріяІонійшій , нежели когдабъ

поставлено
было пакъ какъ въ Лапіинском

,

не ститая , сто лѣса , уединенность , и прос.

C. Plinius Minutio Fund. ſuo S.

Mirum eft , quam fingulis diebus in urbe ratio aut Lib i

conftet, aut conftare videatur pluribus , cunctisque (unn ep . 8 .

с2



2.76

jun & iſque) non conftet. Nam , fi quem interroges: hodie

quid egiſli ? refpondeat : officio togae virilis interfai ;

ſponſalia aut nuptias frequentavi; ille nie ad ſignandum

Teftamentum , ille in advocationem , ille in confilium roga

vit. Huec, quo die feceris , neceffaria , eadem , ſi quo

tidie fecifle te reputes , inania videntur , multò magis

cum fecefferis. Tunc enim ſubit recordatio , quot dies

quam frigidis rebus abſumpſi? Quod evenit mihi poſt

quam in Laurentino meo aut lego aliquid , aut ſcribo ,

aut etiam corpori vaco , cuius fulturis animus luſlinetur.

Nihil audio, quod audiſſe, nihil dico , quod dix lle poe

niteat. Nemo apud me quemquam ſiniſtris Jermonibus

carpit: neminem ipfe reprehendo , niſi unum me , cum

parum commote fcribo. Nulla ſpe, nullo timore ſollici

tor, nullis rumoribus inquietor. Mecum tantum & cum

libellis loquor. O rectam finceramque vitam ! O dulce

otium , honeftumque, ac pene omni negotio pulcrius! 0

mare , ô littus ,ô littus, verum fecretumque pouceou ! Quam

multa invenitis, quam multa di&tatis! Proinde tu quoque

ſtrepitum iſtum , inanemque discurſum, & multum ineptos

labores, ut primum fuerit occafio, relinque, teque ſudiis

vel otio trade. Satius eft enim , ut Attilius nofter eru

ditiffime fimul & facetiffime dixit , otiofum effe , quam

nihil agere. Vale.

A Minutius Fundanus. Munymïio yn gany.

C'eſt une choſe étonnan, Чудное дѣло видѣть ,

te de voir , comment lе каким образомъ время

tems ſe paſſe à Rome. Pre npoxosumb Bb Prob. B03

nez chaque journée a part , мите всякой день особен

il py en a point qui ne но, не будешь ни одного,



977 ?

foit rеmplie : raTember !es которой бы не был и

toutes , vous étes furpris de cполненъ : соберише ихъ

les trouver fi vuides. De- всѣхъ вмѣстѣ , вы уди

mandez a quelqu'un , qu'а- виптесь находя ихъ си? 0.5,

vez- vous fait aujourd'hui ? пуспіыми . Спросите кого

J'ai alfille , vous dira - t-il , нибудь, что ты сего дня

a la ceremonie de la robе здѣлалѣ ? ябылъ , ска

virile , qu'un tеl a donnée жепіь онъ вамъ, при не.

a fon fils. J'ai été ptié a ремони мужеской одеж

des fian-ҫailles ou a des по- ды , которую піакой то

еев. On m'a demandé pour человѣкъ далъ своемусы

la fignature d'un Telta- ну. Я приглашень былъ

mеnt. Celuj- ci m'a chargé на сговоръ , или на свад,6

de la caufe. - Celui-lа m'а бу. Меня просили по

fait appeller a unе confulta- писать Духовно. Сей

tion. Chacune de ces . cho- повѣрилъ мнѣ свое дѣло.

fes , quand on a faite , а Топі , призвалъ меня в

paru necellaire : toutes en- совѣпіь . Каждая изъ сихъ

femblе раrоiffеnt іnutiles & вещей по ея учинени ка

bien dаvаntаgе quаnd оn залась нужною ; а соеди

lеѕ rераile dans unе agréab- нясь всѣ вмѣстѣ онѣ ка

lе fоlitude, Alors vous ne жутся безполезны , особ

pouvez vous empecher de ливо еще , когда онѣ раз-

уоuѕ dire : A quel lеѕ bа- сматриваются в пріяіп

gatelles ai -je perdu mon номъ уединеніи . Тогда вы

tens ? C'elt ceque je répe- не можете удержаться ,

tе fans -celle dans ma terre чтобѣ не сказать себѣ :

de Laurentin , foit que je въ какихъ бездѣлицахъ

life , foit que 'écrive ; foit я потерялъ свое время !

qu'ames études je mélе lеs Fпо есть по, что я по
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te ,

exercices du corps , dont la впіорию безпреспанно въ

bonne difpofition influе tаnt , моей зелялѣ Лавреншин .

fur les operations de l'efprit. cкой, хотя я читаю, хо

Je n'eutends, je ne dіѕ rіеn , я пишу , хотя при мо

que je me repente d'avoir uxb ученіяхъ екзерци

entenda , & d'avoir dіt. пую мѣло, котораго доб

Perfonne ne m'y fait d'en- рое сложеніе споль мно

nemis par de mauvais diЕ го способствуеші , дѣй

cours . Je ne trouve à re- cmsïamb разума. я не

dіrе a реrfоnne , fi non a слышу , и не говорю ни

moi- meme , quand ce quе чего , о чем бы я рас .

je compoſe n'eſt pas
а mon каивался , что слышал,

gre. Sаnѕ dеfіrѕ, fans crain- или сказалъ. Никто мнѣ

a couvert des bruits не дѣлаепіѣ непріяпелей

facheux, srіеn ne m'inquiéte. худыми рѣчьми. Я ни

Je ne m'entretiens qu'avec koro не порочу , какъ

moi & avec mes - Livres . Ополько себя самаго, ког

Гаgrеаblе, б'innocent
e vie! да сочиненіе мое мнѣ не

Que cette оilivetë et ai- нравится. Не имѣя ни

mable , qu'elle efl hоnnеtе, прихолітей, ни огласности,

qu'elle elt preferable meme и ипдаленъ будучи опі

aux plus illultres emplois ! досадныхъ слуховѣ, я ни

Mer , rivage , dont je faiѕ чі, не безпокоюсь . Я

mon vrai cabinet, que vous разговарив
аю только съ

m'inſpirez
de nobles & самим собою, и сѣ мон

d'heureufеѕ penfées! Vonicz- ми книгами . О пряпиная ,

уоuѕ m'en croire, mon cher о невинная жизнь ! сколь

Fundanus ? Fuyez les em- сія праздносишь любезна,

barras de la ville. Rompcz сколь честна , сколь пре

auplutot cet enchainement восходнѣе самыхъ знап
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Влагаепје

de Coins frіvоlеѕ qui vous ныхъ, дѣлъ ! О море о

у аttасhеnt.. Adonnez-vous береть , который состав .

а 'étude ou aurepos , & ляеше мой истинной, ка

fongez que ce qu'a dіt fi бинепіў
сколько благо.

Іpirituellement & fi plaifam- родныхъ, сколько счаспі.

mеnt nоtrе ami Attilius , ливыхъ мнѣ

n'elt que trop vrai : il vaut мыслей ! Послушайтесь

infіnіmеnt mieux ne riеn меня, любезной мой фун

faire , que de faire des данъ. Убѣгайте отъ без

riens. Adieu.
покойспівій городскихъ .

Прервиiпе скоряе сію цепь

пустыхъ попеченій , ко

порыя васъ шамъвасъ памъ при

вязывають . Вдайтесь въ

ученіе или покой , и по

думайте , что рѣчь на

друга AmПилія

сіполь остроумно и спіоль

забавно сказанная весьма

справедлива : лучше не

сравненно ничего не дѣ

лать, нежели дѣлать без.

дѣлицы .

удовольствіе чув? твуемое при чтеніи се

то переводу , большую дѣлаетъ ему похвалу,

нежели все по , чіtіо бы я могу объ немъ ска

чо особливо мнѣ прЇятоно въ

оном ,
есть вѣрность переводчика въ выра

женЇи всѣхъ мыслей , и всѣхъ почти рѣченій;

и при всемъ том красивой видъ; колорой

wero

за Пь. То ,

1

!
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онъ имъ даетъ ; и еп10 есть то , что надле

жимъ прилѣжно показывать молодымъ лю

дям. Иногда приданное къ сірати прилага

тельное возвышаетъ мысль : сколько слого

родныха , сколько стастливыхб влагаете мнѣ

мыслей ! Можно было подлинникъ перевеспінь

проспіо , сколско влагаете мнѣ мыслей !

Quam multa invenitis , quam multa dictatis ! Mhorta.

Метафора поставленная вмѣсно простаго и

натуральнаго выраженЇя украшаетъ фрази съ.

Сји слова Латинскія & multum ineptos lаbоrег ,

ut priтит :fuerit occafio , relinque , могли такъ

сілоять вѣ переводѣ : вставте скоряе сїй

пустыя улражненія. Метафорическое выра

женіе больше 11мѣепіў прїяпіноси : прервите

скоряе сіїю цель пустыхъ лолегеній , кото

рыя васб тамъ привязываіоnѕ.

блюдается сходслівіе и исправность словъ ,

самойкоторыя продолжаются в той же

Метафорѣ: прервите, цілі, привязывают ; .

при семъ и шо сще замѣчаепiся , что фран

цузской переводъ присовокупляеъ двѣ пре

красныя, мысли къ Латинскому по длиннику :

цвль пустыхв полесеній, вм:ѣси : 0 пого , чобъ ,

сказать просто, пустыя попеченЇя іneptos labores,

что больше им є і силы и дѣйспівЇ я , и по

казываешь , какимъ образом: Ъ сӯи упражненія

послѣху юві, безпресантно одни за Хругими.

Тупъ на
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не

І.

Жоторыя васб там привязываютъ ,

стоишъ въ Латинскомъ , и было нужно къ

учиненїю фразиса числительнѣйшимъ.

я оставляю многЇя симъ подобныя на

блюденЇя , чоб , приступить скорѣе къ нѣ

которымъ критическимъ примѣчанїямъ. Мнѣ

кажется , что в дѣлѣ соль изрядномъ ,

как се , они долженствуюпіъ быть позво

лены ; и что хотя бы въ немъ и сыскались

нѣкоторыя погрѣшности , которыхъ и самые

искуснѣйшіе люди едва минуюшъ , однако жb

онѣ не уменшають ни достоинства перево

ду , ни чесіли переводившаго. Въ прочем ,.

я дѣлато здѣсь то , что бы я учинилъ въ .

классѣ читая сей перевод , ученикамъ, копіо

рымъ бы , как, я думаю , я обязанъ былъ

предлагать мои сумнѣнія , и показывать пѣ

копі орыя могупі, удаляться omъ

смыслу.

Сей ловғрил мнѣ свое діло. я не вѣ

даю , emomъ ли имѣ опъ смыслъ сіи слова ,

ille me in advocati пет- rоgavit. Въ доброй Ла

Піынѣ Advocatus не значитъ Стрялгаго , но

пого , которой помогаепъ спряпчему своими

совпами ,
силою присуінствуя

при няжбѣ. Однако жъ во время ПлинЇя се

слово имѣло и перьвое означеніе , и Квинти

лїанъ употрребляешь его весьма часто въ семь

мѣста ,

или СВОe 0



989

и . ЧН ) 0 не

смыслѣ . То , что принуждаешь меня сум

нипіься , чіло Advocatio значилоб, здѣсь "дол ,

жность спряпчаго , есть то, что различныя

упражненЇя , окошортыхъ упоминаетъ Плиній

Eb , села письмѣ , состоя пъ всѣ поч IIи въ од

ной церемоніи , тд попер»яне времени на

иболе , дѣлается, чувсім вишельно ;

того, чоо иѣпіт, ничего. дѣльнѣе , ничего важ

кфе , какъ дол :Кнось спряпчаго ,

можно поиспиннѣ почесь временем вопыце

употребленнымъ по , которое онъ провожда

ешъ въ защищеніи своихъ челобиірчиков).

Жаждая из 8 сих вещей , ло. ея усиненіп,

казалась нужною , а соединясь всі вмістѣ

сні кажутся сезлолезны
. Въ Лапинском

сіпоимъ совсѣмъ другая мысль. : При раз

смотрініи сих в віцей, в 3 тотб, самой день,

как онѣ дѣла отся , оні кажутся нужны :

tо когда натингіоnѕ в лослѣдствій розсуж

дать , хто вз усииєвін оныхъ проведены сы

на всѣ дни , то.• ва них находят много

густоты и сезлолезности.

Хотя при моих геніяха екзерцнтую

13.30, котораго доброе сложеніе столь много

слософствуеті дійствілиб' разума.
'разума. Надле

жині увѣдомить молодыхъ лго дей, что иног

да бываютъ въ Латинск
ом

язык:ѣ пакЇя мы

сли и выраженїя , которыхъ не льзя точно
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изъяснить во французскомъ и вмѣсто ко

норыхъ становить должно другія , которыя

бы походили на мѣ , сколько можно , болѣе.

Сіе мѣсiпо находится пому примѣромъ, и мы

увидимъ еще другія въ послѣдсп вӯи сего.

Подлинникъ Латинскаго представляеці, здѣсь

прекрасную мысль. Наше пѣло есть такъ

какъ бы зданїe, но зданіе развальчивое, кото

узое имѣemъ безпресиланную въ помъ налоб

Нось, чnобъ его подкрѣпіляли и поддержи

вали , безъ чего оно упало бы и раззорилось

немедлѣнно . Пица , покой , прогулка , раз

личныя екзерцици служапі , ему вмѣсшо под

поры и подкрѣпленЇя. И въ mожь самое время

все сїe способствуетъ къ подкрѣпленї10 духа.

Aut etiam corpori vaco, cuius fulturis animus Juftinetur.

)раннузской переводъ не выразиль сей к ра

COMb).

Микто ні че флаетв нелріятелей xу

Aыли pics.ни. Въ Лапинск омъ

ионні смыслъ; надлежишь, чиповъ переводчик

читалъ иначе, нежели мы имѣемъ въ піекспѣ.

Nemo apud me quemquam finiftris ſermonibus carpit ,

значинъ , никто передо много
не принима

em3 вольности сезславить кого кисҷ46 худы

ми рtti. ?и.

Сколі сіл праздность лосезна

превосходіtе ca.atыхб знатныхъ дълб ! под

ВОРce не

| |

сколь
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линникъ не столько жестокъ ; онъ полага

епі , нѣкоторую поправку , которая нужна

была для умягченї я опі важности и чрезмѣр •

ности въ сей мысли. O dulce otium honeftumque,,

ас рее отпi uegotio pulchrius: Въ самом дѣлѣ

справедливо ли еmо , чтоб сладость покоя

была всегда превосходне государственныхъ

должностпей , которыя суіпь чрезвычайно

трудны и обременительны ? Есплиб, сїe из

реченіе имѣло мѣсто, по чѣмъ бы учинилось

государство ?

Муіше несравненно ниеего не дѣлаті , не

жели ділеті сёздѣлицы . Можно сперва у

сумниться , подлинно ли сЇя мысль ,

она прекрасна , есть писателя. Ибо оtіofum elle

не значишь обыкновенно
кисего не дѣлать ,

но быть празднымъ , быть безъ дѣла , без

нужныхъ и неперпящихъ
времени упражненій

,

чino не препя псiпвуегъ упражня шься , но по

даепі еще случай оправляІль дѣло , поль

ко не принужденнымъ
, и - слѣдовательно

прї

японѣйшим образомъ . Сей по есть смыслъ

Cic . Lib.замысловатой рѣчи Сциліїона Африканскаго ,

3. off.n... копіорой говаривалъ , зипquam Jе тіпил оtіofum

</le , quат сит оt оfur ellet : ( *) что онз не былі

(*) я не знаю , исправно ли перевелъ се мѣсто

І. Дюбоа. Онъ говаривалъ, сэто онъ не имѣлъ

ХОТЯ
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викогда меньше праздева , какт. когда нахо

дился в праздности ; никогда облѣе не -

пражнялся , нежели тогда , как он был

«сезб члражненія. Напротив того , пihil agere

значимо обыкновенно ничего не дѣлаіпь ; и

ещо есть один изъ трех пороковъ , кото

рыми (t) Сенека укоряешь премногих людей

провождающихъ наибольшую часть ихъ жиз

ни или въ бездѣйствЇи , или въ худодѣяни ,

или въ дѣланİи совсемъ чего нибудь другова,

нежели надлежало.

Однакож естьли кто разсмотришь со вни

маніемъ по мѣсіно , о которомъ рѣчь идепib,

по французской переводъ выражаепіъ вѣрно

мысль шекста. Ибо Плиній побуждаепіъ фун

дана удалиться в деревню , дабы шамъ онъ

вдался въ ученіе , или покой ; teque fudiig vel

otio trade : которое . противуположенќе пока

зываепіѣ , что оtium не долженствуепіў здѣсь

за одно со временемъ , которое

опредѣляется для ученЇя. и макъ оtіofum elle

значить спокоиться , ничего не дѣлать ; а

nihil аgеrе соопівѣпствуепіф пустымъ упражне

никогда болѣе дѣлъ, нежели въ по время ,

как онъ безъ дѣлъ находился.

(t) .Si volueris attendere , magna vitae pars elabitur male

agentibus , maxima nihil agentibus, tota aliud agentibus.

считаться

Senec, ep . L.
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стан )

Что

ніямъ въ городѣ , которыя Плиній назвалъ

multuin ineptos laborer. Слѣдоватпельно- пihil agere

выражаешся счастливо сими словами, дѣлать

сездѣлицы , пошъ же самой смысл , приписы

ваепiся сему изреченію вѣ Лексиконѣ называе

момъ, Сокровище Стефана; rebur іnаnibus impli

cari. и въ сїе по время уже видно

Випся , что помянутная рѣчь сказана весьма

замысловато и смѣшно , eruditifime fimul & face

tіlіmе ; вмѣсно пого , что не было бы вели

като остроумї я , а еще меньше забавности ,

естьлиб, она значила , что луіше сыта
лраз4

чыма , нежели кисего не ділать.

Мнѣ кажется , сего роду критика

можепъ, быть полезна молодым людямъ ; и

что его есть изрядное средство къ направ

ленїю ихъ разсудка , чтоб предлагать имъ

сумнѣнія , макъ какъ я здѣсь учиниль , и

сіларапшься , дабы они сами находили оныхъ

рѣшеніе, естьли ето бываешь возможно.

C. Plinius Bedio Hiſpano ſuo S.

Lib. І. Tranquillus , contubernalis meus , vult emere agel

p. 24. lum , quem venditare amicus tuus dicitur. Rogo cures ,

quanti aequum eſt , emat : ita enim dele &tabit emiffe.

Nam mala emptio ſemper ingrata eft, eò maximè, quod

exprobrare ſtultitiam Domino videtur. In hoc autem

agello ( fi modo arriferit pretium ) Tranquilli mei ſto

machum multa ſollicitant : vicinitas urbis , opportunitas

viae, mediocritas villae , modus ruris , qui avocet ma
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gis, quàm diffringat. Scholaſticis Calit.Dominis ) porro

ftudiofis, ut hic eft, fufficit abundè tantum foli, ut rele

vare caput, reficere oculos, reptare per limitem , unam

que ſemitam terere , omneſque viticulas ſuas nolje', &

numerare arbuſculas poſint. Haec tibi expofui, qúo ma

gis ſcires , quantum ille eſſet mihi , quantum ego tibi

debiturus , fi praediolum iſtud, quod commendatur his

dotibus , tam ſalubriter emerit , ut poenitentiae locu :n

non relinquat. Vale..

A Bebius.

Suétone qui loge avec Свепоній, которой жи

moi , a deltein d'acheter unе вепь со много , имѣешib на

petite Terre, qu'un de vos мѣреніе купипіьнебольшую

anis veut yеndre. Faites землю, которую одинь из

enforte, je уоuѕ рrie, qu'elle друзей ваших ) продаль.же

pe foit vendue que ce qu” лаепі . iІостарайшесь здѣ

elle vaut. C'ell a сe рrіх лапшь так, чтоб , она про

qu'elle lui plaira, Un mац- дана была застолько, как

vais marché ne pеut étre она стоишь . По пакой

-que de fagreable , maiѕ единственно цѣнѣ она ему

principalement par
le

rep- угодна будеті . Дорогая

roche соntinuel qu'il fem- покупка не можеці не

ble nous faire de notre быть противна, пѣмъ на

imprudence. Cette - acquili- ипаче, что кажепiся, что

tion ( fi d'ailleurs elle n'eft она уличаепіѣ насъ безпре

pas tropchere tentе mоn спанно въ нашей безразсуд

ami - par plus d'un endroit : носпи . Сіе спяжаніе (есть.

fon peu de diftance de Ro- ли только оно не чрезвы

me, la commodité des che- чайно дорого) прельщаешь

la mediocrite des моего друга многими вы .
mins ,
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néceſſaire pour

госпо

une allée

Баtіmens , lеs dependances годностьми , каковы супь,

plus capables d'amufer quе малое онаго разстояніе опшь

d'occuper. En un mоt il Рима , спокойность дорогъ,

nе fаut a ces Metflieurs les посредственность зданій ,

Savans, aborbes соmme lui и принадлежности способ

dans l'étude, que le terrein нѣйшія къ увеселенію, не

délаffеr lеur жели тѣ заняпіїю прудами.

efprit , & rejouіr leurs Словом , сказать ,

yeux . I ne leur fаut qu” дамъ ученымъ погрузив

pour
fe

prome- шимся, пакъ какъ снъ , въ

ner , qu'une vigne , dont науки , ни чего больше не

іlѕ рuiffent connoitre , tous надобно, какѣ земля, кото

les feps , quеdеѕ аrbres , pой довольно бытьможепіѣ

dont ilѕ рuіllеnt fаvоir lе кѣ облегченію ихъ духа, и

nombre. Je vous mande къ увеселенїю ихъ глазь.

tout ce détail , pour vous Имъ надобны только,алея

apprendre quelle obiigation для проха живанія , вино

il m'aura, & toutes celles градъ , копіораго бы они мо

que
lui & moi vous au- гли знать всѣ кусы , и ,

g'il achette , a des дерева ,которыхъ бы число

conditions dont il n'ait ja- имъ извѣспно было. Я

mais lieu de fe rеpеntіr , вамъ предлагаю всю сію

une petite maifon telle quе подробность , дабы чрезь

je viens de la depeindre, по показать, сколько онъ

Adieu. мною , а я вами обязанъ

буду ,ежели онъ купипіѣ на

такихъ дорогахъ, о кото

рыхъ никогда не будепiЬ

имѣпь причины раскаи

ваться,домик , пакой ,какъ

я пеперь его описал ..

rons ,
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касается

Ctе письмо , очень кратко и про

сипо , однакож много им:ѣені , тонкости. Пе

реводъ по счастію выражаепі всѣ его красо

опы , выключая полько одну , копорой напір

французской языкъ принять не можеъ ; я

говорю о уменьшиппельныхъ словахъ , кото

рыя
въ Лапинскомъ , особливо когда дѣло

до развеселенЇя мапіерхи , имѣють,

удивительную прЇя пность. Аgellum; vіtісulаr ;

arbufcalax ; praeil:olun. Я полагаю в помъ же ,

родѣ сей участительной глагол ) reptare per :

lіmіtет , котораго красошу болѣе чувсіпкова ъ,

нежели изъяснить МОЖНО.

C. Plinius Proculo fuo S.

Petis , ut libellos tuos in feceffu legum , examinem

que , an editione fint digni. Adhibes preces : allegasер. 15.

exemplum. Rogas etiam , ut aliquid fucciſivi temporis.

judiis meis ſubtraham , impertiar tuis. Adjicis , M.

Tullium mirá benignitate Poëtarum ingenia foviſſe. Sed

ego nec rogandus ſum , nec hortandus. Nam & Poëti

cen ipſam religiofiffimè veneror, & te validiffimè diligo.

Faciam ergo , quod defideras , tam diligenter qàm lic

benter, Videor autem jam nunc poſſe reſcribere effe opus

pulcrum , nec ſupprimendum , quantum aeſtimare licuit ex

iis, quae 'me praeſente recitafli : fi modò mihi non im

pofuit recitatio tua . Legis enim fuaviffimè & peritiſſimè.

Confide tamen me non fic auribus duci , ut omnes acu

be: judicii mei illarum delinimentis refringantur. He

betanturfortaſſe, & paululum retunduntur, revelli quidem

Часть I. T

Lib. 3 .
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Они

prendre ſur

extorquerique non poffunt. Igitur non temerèjam de uni.

verſitate pronuncio : de partibus experiar legendo, Vale.

A Proculus.. ІІ
рок ул .

Vous me priez de lire Вы
просише , побъя

vos Ouvrages dans ma пpочи пывалъ ваши Сочи

retraite , & de vous dire , ненія въ моей уединенно

s'ils font dignes d'étre pu- снй ; и чтобӣ вамъ ска

bies . Vous m'en рrеffez : залъ , -досит ойны ли

vous autorifez vos priéres изданія въ свѣшіѣ . Вы меня

par des exemples. Vous къ тому понуждаете ,

me conjurez . meme de правдая свое прошеніе при

mes études мѣрами. Моливесь еще

une partie du loilir quе мнѣ , чтобъ я удѣлилъ отъ

je leur delline , & de la моихъ ученій хоть одну

dоnnеr aux vitres. Enfin , частиру досужности, ко

vous me citei Ciceron , mорую я для ихъ опредѣ

qui fe failoit un plaifіr ляю, и чтоб , употребиль

de favorifer & d'animer oную на ваши . На конец

lеѕ Роёtes. Vous me fai- мнѣ представляете Цице

tes tort. IInе fаut ni рона ,которой любилъ бла

mе рrіеr , nini mе рrеflеr. гопріятствовать спихопі

Je fuis adorateur de la ворцамъ, и дѣлать имъ о

Роёlie , & jai pour уоuѕ бодреніе. Напрасно вы па

rien кимъ образом , поступаете

n'égale. Ne doutez dоnс со мною. Не надобно меня

pas que je ne faffe avec ни просить , ни понуждать .

autant d'exactitude que de я обожаю поэзію, и имѣю

joie ce que vous' m'ordott- ќъ вамъ: несравненную го

net. Je pourrоiѕ • deja vo- pячность . И по тому не су

uѕ mаtіdеr guе rіеn n'eft мнѣвайшесь , чип объ я не

une
tendreſſe que
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car vous

vá

plus ѕ bеаu ; * et no thérіtе здѣлалѣ : сь не меньшею

mieux de paroitrе , du- точноспіїю , какъ и радо

mоinѕ аutant * que j'en puis смію по, что вы мнѣ по

juger par les endroits que велѣваеше. Можно кажеміся

уоuѕ m'avez fait voir : fi й теперь вамъ донести ,

pourtаnt votre prononcia- чро нѣirib ничего прекрас

tion , ne m'a point impole; нѣе, ничего, чnio бы заслу

lifez d'un tоn живало болѣе народнаго.

fort impolleur. Mais 'ai зрѣнія , по крайней мѣрѣ

aftez bonne opinion de сколько я могу о томъ су

moi , pour croire que le диіпь по пѣмъ мѣспламъ ,

charine de lharmonie ne которыя вы мнѣ показали,

point - jufqu'a m'éter естьлитолько ваше произ

le jаgеmеnt. Elle pеut ношеніе меня не прельсти

bien le furprendre , maiѕ ло; ибо вы читаеше нѣко

non pas le corrоmрrе nі порымъ весьма прелесп

l'altérer. Je croiѕ dоnс нымъ голосомъ. Однакож ,

déja pouvoir hazardеr mоn я не столь худое имѣю о

avis fur le corps de l'Ou- себѣ мнѣніе ,чпобѣ думалъ,

vrage. La lecture m'ар- что прЇятность согласія

que je dois oпняла у меня разсудокЬ.

denler de chaque partie. Она можетib его оболь

Adieu..
спить , а не повредить и

испортить .И пак , думаю,

что я уже могу отважить »

ҫя объявить свое мнѣніе о

всемь вообще сочиненіи.

Чтеніе покажепіѣ мнѣ, что

я должень думать о каж.

дой части ,

pren fra се

1

те
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НОСТИ и

Но при

Я разсмотрю въ семъ письмѣ одно поль .

ко мѣсто , копоорое довольно имѣеп ,-піруд

красоты . Confido tатеп те поn fic

auribus duci, ut omnes aculei judicii mei illarum delini

mentis refringantur. Hebetantur. fortaſſe , et paululum

retunduntur , revelli quidem extorquerique non poſſunt.

Дабы изіолковапіь исправно
молодым

людямъ сїe мѣспіо , надлежимъ начапіь изъ

ясненіемъ метафоры , которая составляеni

всю онаго трудность и всю красоту .
Сія

метафора состои піъ въ словѣ aculeus, которое

значинъ остроковесникі, напримѣрь, у копья , -

или співрѣлы , котораго дѣйсіп віе есть по ,

чillобъ пронзать , проспрѣливаль.

вещи могушь или уменшить или уничножить

совершенно се дѣйспівїe : ежели остроконеч

никь пришупляется , hеbеtаri, retunii; ежели онӣ

переламывается , refringi ; наконец , естьли со

всемъ вырывается изъ дерева , в котором »

желѣзо утверждено бываешib, reveli , extorqueri.

Плиній выражаешь чрезъ остроконехникі

проницательность разсужденЇя , которая хо»

пія можешь быть припуплена чрезъ дѣйстве,

которое прї япность произношенія произвела

въ его ушахъ , но не преломлена , а еще мень

ше того вовсе изморжена.

Можно нѣсколько усумниться : сходс

венны ли суть между собою , и соотвѣin

|
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?

ству юпір ли одно другому сӯи два понятїя ,

dеlіnіmеntа и refringunt , поелику одно изѣясня

en ) mихость и пріяность , а другое на

глосіпь и насилѓе. Но я не знаю, не значило

ли бы , ешоешо быть излишно разборчивымъ ,

чпіобъ пребовать такой точности , и не до

вольно ли того , ЧІПобъ прелести произноше

нЇя могли произвесь въ разсу дкѣ по дѣй

співie , о которомъ рѣчь идешь , хотя бы в

напурѣ и не находилось какой нибудь прі

я пности , которая бы при іnупляла оспро

конечникъ , и коспорая бы его переламывала ,

или вырывала.

Переводчикъ изъяснил , сİе мѣспо таким

образомъ : я не столі худое имію осеd

мнѣніе , стоd 3 думалі, хто пріятность

согласiя отняла у меня разсҷдок . Она мо

жетъ его одбліститі , а не ловредить , и

ислортить. я не сумнюсь , чобъ , имѣя

столь нонкой вкусь , онъ не употребиль

всѣхъ силъ къ выраженію Лапшинской мета

форы. Но видя , что нашъ языкъ не могъ

ее приня пь, и чувсповуя довольно, что есть

либ , онъ поработился выраженїемъ , по бы

неопмѣнно обезобразилъ мысль , онь послѣ

довалъ совѣту, которой Горацій подаетъ въ

другомъ дѣлѣ, и которой состоинъ въ томъ,

ч побъ оставлять машерію , которую отчая

1

1
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сто

De Art, ваются исправно писать et quae de/ perat tracti

Poët.

ta, nite /cere polje , relinquit. , и пакъ сохранив

силу мысли , онъ ей дал другой вид , ко

порой кажется напіуральнѣе и которой не

меньше красивъ какъ и Лапинской .

Здѣсь по предлагается одно изъ важнѣй

шихъ правил о перево дѣ , которое надле

жиці крѣнко внушать молодым людямъ , и

кошорое особливо нужно для метафорь, кои

обыкновенно дѣлаютъ мучене переводчикамъ,

и приводять ихъ въ отчаянѓе , и коихъ ча

не можно бываепі перенеспіь на другой

языкъ , не перемѣнивъ всѣхъ прї я носией .

C. Plinius Maximo fuo S.

Nuper me cuiusdam amici langvor admonuit, opti

ep. 26. mos effe nos, dum infirmi fuimus. Quem enim infirii.am

aut avaritia aut libido follicitat? Non an : oribus fervit,

non appétit honores, opes negligit, & quantulumcunque,

ut relicturus , fatis habet. Tunc deos , tunc hominem

effe fe meminit. Invidet nemini, neminem miratur , ne

minem difpicit; ac ne ſermonibus quidem malignis aut

attendit , aut alitur . Balnea imaginatur , & fontes.

Haec fumma curarum , ſumma votorum : moll mque in

pofterum & pinguem , ſi contingat evadere , hoc eft in

noxiam beatamque deſtinat vitam. Pollum ergo ; quod

pluribus verbis , pluribus etiam 'voluminibus Philoſophi

docere conantur , ipfe breviter tibi mihique pracipere ,

ut tales elle ſani perſeveremus , quales ‘ nos futuros elle

profitemur infirmi. Vale.

Lib. 1 .

{
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A Ma x ime.
Макси мч.

Ces jours paſſés, la ma На прошедшихъ дняхѣ

ladie d'au de mеѕ аnis болѣзнь одного изъ моих

fit faire cette rétle- друзей подала мнѣ се раз.

xion , que nous fommеѕ сужденіе, чпио мы бываемѣ

fort gens de bien quаnd довольно честны в по

поuѕ fоmmеѕ malades. Car время , какъ не можемъ .

quel et le malade que Ибо есть ли пакой боль .

'ayarice ou l'ambition tour- ной , которой бы мучил

mente ? Il n'eft plus еnivré cя сребролюбіемъ, или же

d'amour, enteté d'hоnnеurѕ. ланіемъ себя возвысить ?

Il neglige le bien, & comp- Не тревожится онъ любо.

te toujours avoir affez du вїю , не гоняется за честь

peu qu'il le voit fur lе ми, пренебрегаешь богант

point de quіttеr. Il croit співо , и довольствуется

des Dieux , & il fe fou- малою долею , которую

vіеnt qu'il eft - hоmmе. II видишь себя принужден

n'envie , il n'admire , il нымъ вскорѣ оставить.

ne méprilе la fortune de Онь погда вѣрипіъ въ бо

perfonne. Les médilаnсеѕ rовъ, и помнилоъ, что он

ne lui font ni impréllion , человѣкъ. Онѣ не завиду

ni plаilir. Tоute fоn іmа- епіт , не чудишся , и пре

gination n'et occupée quе зрѣнія не показываепіѣ ни

de bains & de fontaines. чьему состоянію . Поноси

Тоut ce qu'il fe propole , meльныя рѣчи не произ

х'il en pеut échapper, c'et водятъ въ немь ни впе

de mеnеr a l'ayenir une чa mлѣнія , ни пряносши .

vie douce & tranquille , Его воображеніе занято

une vie innocente & heu- , бываешь одними банями

reufe. Je puis doдc nous и источниками. Все, что
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fommes ную и

нишь

fаіrе iсi a tous deux en онѣ полагаетъ въ намѣ.

peu de mоtѕ unе legon , реніи , естьли только өніѣ

dont les Philofophes font можелъ избавиться опі )

des volumes entiers . Per- болѣзни , соспоинъ ВЪ

fé èrоnѕ a étte tels pen- помъ , чтобъпровождать

dant a fanté , que nous впредь жизнь тихую и

pous propofons de deve- спокойную , жизнь невин

nir quand nous и счастливую.

malades. Adieu. шакъ я могу здѣсь учи

обоимъ намъ

краткихъ словах , наспав

деніе , из котораго фи

лозофы составляюпі , цѣ .

лыя книги. Пребудемѣ во

время нашего здравія па

кими, какъ мы полагаемы

намѣреніе учинишься во

время нашей немоци .

Вмѣспо разсужденій о семь письмѣ я при

совокуплю елце другое , которое мнѣ показа

лось прекраснымъ и достопамяшнымъ : оно

окончишь cüе маленькое писемъ собранїe.

C. Plinius Tacito fuo S.

Nec ipfe tibi plaudis , & ego nihil magis ex fide

ep. 14. quàm de te fcribo. Pofteris an aliqua cura noftri, nef

cio : nos certè meremur ut fit aliqua, non dico ingenio ,

Vid enim fuperbum ) fed ftudio , fed labore , & reve

rentiá pofterorum . Pergamus modò itinere inſtituto :

quod ut paucos in lucem famamque provexit, ita niu tos

è torebris & filentio protulit. Vale.

Lib. 1 .
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nous

сказать и

A Tacite . Tag и т •
и т у.

Vous n'êtes
pas

homme Вы не пакой человѣкъ,

a vous en faire accroire , копорагобъ можно было

& moi je n'écris rіеn аvеc легко обольстить, ия ни

tant de ſincérité que се чего не пишу сѣ поликою

que j'écris de vous. Je ne вѣрноспїю, какъ то, что

fаi fi la poftérite aura pour пишу о васh. Я не знаю,

nous quelque confidération: будeпъ ли подпомство и.

mais en -vérité en мѣшь къ намъ сколько ни

méritons un peu ; je nc будь почтенія : но есть

dis pas par nоtrе еfprit , ли позволено

il у auroit me fotte pré- спинну , мы заслужили

fomption а le pretendre , отчасіпи оное ; я не гово

mais par notre application, pro , своимъ разумомъ ,

par notre travail, par not- emo6b значило глупую

re refpect pour elle. Con- гордость , чпобъ сего пре

tinuons
route. Si бовать, но своимъ прилѣ

par
là

peu
de

gens font жаніемъ, трудами и поч

arrivés au comble de la пеніемъ , которое мы имѣ

gloire , & a timmortalité , емъ къ oному . Будем

par la aumoins beaucoup продолжать свой пупь.

font. par venus a fе tіrеr Ежели имъ не многіе лю

de l'obcurite & de l'ouЫі. ди досліигли

Adieu. верьху славы и до без

смертія , що по крайней

мѣрѣ многіе вывели себя

изъ меиноццы и забве

нія.

notre

до самаго
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Переводі нѣкоторыхъ мѣстѣ изъ Ци

церона.

Я прибавилъ въ семъ послѣднемъ изданїИ

два письма , или лучше сказать , двѣ часпій»

цы писем Цицероновыхb қb ero прЇя телю

Атику , которыя не меньше стояпъ какъ

и письма Плиніевы. Здѣсь положатся два

перевода оныхъ писемъ , изданные оба вели

кими знатоками : одинъ г. Аббаmомъ Сен –

Реаломъ , а другой г. Монгол помъ. Первой

изъ нихъ перевелъ двѣ только
Книги сихъ

писемъ , а г. Монголіпъ, не устрашась тру.1

ности своего предпрїяпія , всѣ оңыя предло

жилъ свѣшу и чрезѣ по показал великую

услугу премногим особамъ , концорыхъ онъ

привелъ въ состоянје читать с пользою и

прія шносіїю любопынѣй
шую

, чIо касает

ся до испорѓи Цицеронова времени , но при

номъ труднѣйшую
и темнѣйшую

часть его

сочиненій .

Письмо XVII Цицерона
кi Атопику

кн. 1 .

Содержаніе письма. Квинтъ Цицеронъ

брапі , славнaгo Оратора женился
на Помпо

ни, сестрѣ Апика. Отказъ , которой у.

чинилъ Артикъ быть Льептенан
томъ въ Азӯи

при его зяѣ, споспѣшес
твовалъ много къ
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ихъ ссорѣ . , по далъ мѣспіо жалобамъ весьма

гореспнымъ со стороны Квина Цицерона, и

прервалъ между ими дружество. Emo сo

cinавляеnib содержаніе начала сего Письма :

ибо я ограничиваюсь cero одно 10 часії10
q

Онаго .

Cicero Attico Sal.

Magna mihi varietas , voluntatis & diffimilitudo N. 1 .

opinionis ac judici Quinti fratris mei , demonſtrata eft

ex litteris tuis, in quibus ad me epiſtolarum illius exem

pla miriffi. Quá ex re, 8 molefta fun tatá after,

quantam mihi meus amor ſummus erga utrumque veft

rúm ' afferre debuit; & admiratione, quidnam accidiffet ,

quod afferret. Quinto fratri meo aut offenſion: m tam

gravem aut commutationem tantam voluntatis.

Atque illud a mejam ante intelligebatur, quod te quoque N. 2 .

ipſum diſcedentem a nobis ſuſpicari videbam , Jubelle neſcio

quid opinionis incommodae,Jauciumque eius animum; & in

ſediſe quaſdam odioſas ſuſpiciones. Quibus ego mederi

cum cuperem antea faepe , Eg vehementius etiam poft

fortitionem provinciae , nec tantum intelligebam ei elle

offenfionis , quantum literae tuae declarant; nec tantum

proficiebam , quantum volebam .

Sed tamen hoc me ipſe conſolabar, quod non dubitabam , N. 3.

quin te ille aut Dyrrachii, aut in iſtis locis uſpiam viſurum

efſet: quod cum accidiſſet, confidebam , ac mihi perſunferam ,

fore, ut omnia placarentur inter vos non modo Jernione ac

diſputatione, fed conſpectu ipfo congreſſuque veſtro. Nam ,

quanta fit in Quinto fratre meo comitas, quanta iucun
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aut

N. 4 .

N. 5.

ditas , quàm mollis animus & ad accipiendam & ad

deponendam offenſionem , nihil attinet me ad te , qui ea

noſti , fcribere. Sed accidit perincommodè , quod eum

nuſquam vidifli. Valuit enim plus, quod erat illi non

nullorum artificiis, inculcatum , quàm aut officium

neceſſitudo, aut amor vrſter ille priſtinus, qui plurinum

valere debuit.

Atque huius incommodi culpa ubi refideat, facilius

poflum exiſtimare, quàm fcribere. Vereor enim , ne dum

defendam meos , non parcam tuis. Nem fic intelligo ,

ut nihil a domeſticis vulneris fa & um ſit, illud quidem ,

quod erat , eos certè fanore potuiſſe. Sed huiuſce rei

totius vitiuni, quod aliquantò etiam latius patet qudm

videtur , praefenti tibi commodius exponam .

De iis literis, quas ad te Theſſalonica miſit , & de

fermon:bus, quos ab illo & Romae apud amicos tuos, &

in itinere habitos putas; ecquid tantum caufae fit ignoro:

ſed omnis in tuâ pofita eft humanitate mihi ſpes huius

levandae moleſtiae. Nam , fi ita ftatueris , & irritabi

les animos effe optim rum jaepe hominum , & eofdem

placabiles; & effe hanc agilitatem , ut ita dicam mol

litiemque naturae plerumque bonitatis ; & id, quod ca

put eſt, nobis inter nos noſtra five incommoda, five vie

tia , five injurias eſe tolerandas : facilè haec , quem

admodum ſpero, mitigabuntur. Quod ego ut facias , te

oro. Nam ad me, q ! i te unicè diligo, maximè pertinet

neminem effe meorum, qui aut te non amet, aut abs te

non ametur.

Il'a pars Epiſtolae tuae minimè fuit neceffaria, in

quá exponis, quas facultates aut provincialium , aut urba

N. 6 .
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norum commodornm , & aliis temporibus , & me ipſo

conſule, praetermi/ eris. Mihi enim perſpe&ta eft ingenui

tas & magnitudo animi tui: neque ego inter me atque

te quicquam interelle unquam duxi , praeter voluntatem

inftitutae vitae, quod me ambitio quaedam ad honorum

ftudium , te autem alia minimé reprehendenda ratio ad

honeftum otium duxit. Verd quidem laude probitatis

diligentiae , religionis , neque me tibi , neque quemquam

antepono. Anoris vero erga me, cum a freterno amora

domeſticoque difceffi, tibi primas defero. Vidi enim ,

vidi, penituſque -.perſpexi in meis variis temporibus &

folicitudines & aetitias tuas. Fuit mihi faepe & lau .

dis noftrae gratulatio tua jucunda, & timoris confolatio

grata .

Quin mihi nunc te abſente, non folum confilium , quo N. 7.

tu excellis, ſed etiam fermonis, communicatio, quae mihi

ſuaviflima te-cum folet-elle, maximè deeft. Quid dicam

in publica re? quo in genere mihi negligenti elet non li.

cet. An in forenſi labore ? quem antea propter ambitio .

nem fuftinebam , nunc ut dignitatem tueri gratia poffim .

An in ipfis domeſticis negotiis? in quibus ego cum an

tea, tum verò poſt diſceſſum fratris , te fermoneſque

noſtros defidero. Poftremò non labor meus , non re

quies ; non negotium , non otium ; non forenſes res ,

non domeſticae , non publicae , non privatae ; carere

diutius tuo fuaviffimo atque amantiffimo confilio ac fer

mone poſſunt.
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TRADUCTION TRADUCTION

De la Lettre précé- De la même Lettre

dente par Mr. De par Mr. l'Abbé Mon

Saint- Re’al. gault.

Num . 1. ' Autant par vor Num . 1. Je vais & par

tre Lettre , que par la ca « vottre Lettre, & par la co

pie que vous m'envoyez pie que vous m'avez de en

de celle de mon frère , je voyée de celle de mon

vois une grande , altération frère , qu'il y a une gran

dans ſon amitié pour vous, de altération dans les ſen

& mêine dans ſon eftime. timens & dáns : les diſpo

J'en ſuis aufli affligé que litions où il étoit à votre

ma tendreſſe pour tous les égard. J'en ſuis auſſi af

oblige , & auſſi figé que ma tendreſſe pour

ſurpris qu'on le peut être , vous deux le demande, &

ne ſachant d'où peut venir je ne conçois pas ce qui a

un reſſentiinent ſi violent ; pu ſi fort aigrir mon frère,

ou sil n'en a point de & cauſer 'en lui un ſi grand

fujet, un fi grand change . changement.

inent dans ſon affection.

deux m'y

N 2. Je comprenois N. 2. J'avois bien re

bien déjà ce dont vous mê. marqué, & vous vous étiez

me vous défiez auſſi quand auſſi apperçu avant que de

vous partites d'ici , qu'il partir, qu'on l'avoit prévenu

avoit quelque ombrage con- contre vous, & qu'on avoit

tre vous, & que fon eſprit rempli ſon eſprit de ſoup:

étoit ulcére , & préoccupé çons facheux. Lorſque j'ai .

de quelques ſoupçors odie- travaillé à l’en guérir , å

ux ſur votre compte. Mais avant qu'il fût nominé Gou
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il ne m'avoit pas paru, dans verneur d'Alie ; & ſur tout

les efforts que j'ai faits à depuis , il ne m'a pas paru

diverſes fois près de lui auffi aigri que vous ine le

pour l’en guérir , non ferr- marquez dans votre Lettre ,

lement avant qu'il fût dé- quoiqu'à -la vérité je n'aye:

claré Prétear d'Afie , mais pu obtenir de luit tout ce

encore beaucoup plas for- 'que j'aurois voulu.

tement depuis : il ne me

paroiſſoit pas , dis- je , qu'il

fût auſſi outré qu'il le pa

roît
par ſa Lettre , quoique

je ne gagnaſſe pas ſur lui

tout ce que je vuolois.

N. 3. Je m'en conſolois N. 3. Ce qui me con

dans l'eſpérance certaine qu' ſoloit, c'étoit que je coinp.

il vous joindroit à Dyrra- tois qu'il vous verroit à

chium , ou quelqu'autre part Dyrrachiun , ou quelque

dans vos quartiers ; & cela autre part dans vos quar

étant je me fattois , & je tiers ; & je me proinettoisg.

n'en doutois pas , que tout ou plutôt je neplutôt je ne doutois

s'accominoderoit entre vous, point, que cette entrevue ne !

quand yous ne feriez que ſuffit pour
raccomanodec

vous voir; à plus forte rai- tout, même avant que vous

ſon quand vous vous parle- entraffiez dans aucun éclair

riez , & que vous vous fe- ciſlement: Car vous ſavez ,

riez éclaircis. Car il n'eſt auſlībien que moi, que mon

pas
néceſſaire que je vous frère eſt dans le fond le

dife ce que vous ſavez comn : meilleur homne du 'mon

me moi, combien il eſt trai- de , & que s'il ſu brouille

table & doux & iuſqu’où aiſément, il le raccommodo
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vous ne

va ſa facilité également à de même. Le malheur eſt

ſe brouiller, & à fe-raccom- que vous ne vous êtes
po

moder. Lemalheur eſt, que int vus , & c'eſt ce qui a

vous êtes point été cauſe que les artifices

vus. Ainſi , ce qu'on lui,de quelques mauvais eſprits

a inſpiré artificieuſement ont prévalu fur ce qu'il de

a prévalu voit à la liaiſon , a l'allian

dans ſon eſprit ſur ce qu'il ce et a l'ancienne amitié qui

devoit à votre lia -iſon , à eft entre vous.

votre alliance , & à votre

ancienne amitié .

contre vous

1

ens .

N. 4. De ſavoir à qui N. 4. Savoir à qui eni

en eſt la faute, c'eſt ce eſt la faute , il m'elt plus

qu'il m'eft plus facile de aiſé de le deviner , que de

penfer que d’écrire ; parce vous le dire . Je craindrois

que je crains de ne pas de ne pas épargner vos

épargner aſſez vos proches, proches , en defendant les

en voulant défendre les mi- iniens. . Je ſuis perſuadé ,

Car je ſuis perſuade, que ſi l'on n'a pas contri

que ſi on n'as pas contri- bué dans ſa famille à l'aig.

bué dans la famille à l'aig, rir, on n'a pas dumoins tra

rir , du moins " y auroit-on vaillé à l'adoucir comine on

pu facilement l'adoucir. Mais auroit pa. Mais je vous

je vous expliquerai plus com- expliquerai mieux , - quand

modément, quand nous nó . nous nous reverrons ,
d'où

us reverrons, toute la ma. vient tout le mal , ce qui

lignité de cette affaire , qui s'étend plus loin qu'il ne

s'étend plus loin qu'il ne ſemble.

ſemble.
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N. $. j'ignore , encore N. 3. Je ne conçois pas

une fois , ce qui peut l'a- ce qui a pu porter mon

voir abligé à vous écrire , frère à vous écrire de The

comme il a fait, de The- ffalonique comme il a fait,

ffalonique , & à parler ici & à parler ici à vos amis ,

à vos amis , & ſur la rou- & fur la route , de la má

te, de la maniére que vous nière qu'on vous l'a rap

croyez. Toute l'eſpérance porté. Quoi qu'il eň foit ,

qui me reſte d'être délivré je n'eſpéré d'être délivré de

de ce chagrin, n'eſt fondée ce chagrin que par la con

que ſur votre ſeule honnê fiance', que j'ai ei votre

teté. Si vous conſidérez que honnêteté. Si vous confi

les meilleures gens ſont fou- dereỉ qué les meilleures

vent les plus faciles à s'ém- gens ſont ſouvent ceux qui

porter, comme à s'appaifer, ſe fachent le plus aifement,

& que cette légéreté, pour & qui revierinent de mê.

ne pas dire cette mofleſſe me; & que cette l'égéreté ,

de ſentimens , ne vient la où, pour parler ainfi, cette

plupart du temns que d'une flexibilité de fertimens, eſt

trop grande bonté de nå- ordinairement une marque

turel ; & ce qu'il faut dire de bon naturel; & ſur tout

avant tout, que nous avons ſi vous faites réflexion qu's

à fupportes naturellement entre amis on doit fe par

les foibleſſes , les défants , donner non feulement les

& même les outrages les foibfeffes & les défauts ,

uns des autres : tout cela mais mênie les torts récip

ſe calmera facilement à ce roques . j'eſpere que tout

que j'eſpére , & je vous en cela ſe calmera ailéinent, &

prie. Car vous aimant uni. je vous le demande en gra

quement comme je fais , je ce? Car vous aimant autant

Часть I.
у
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ne dois rien oublier pour que je fais , il n'eſt pas in

faire enforte que tous ceux différent pour moi que tous :*

qui m'appartiennent vous mes proches vous aiment ,

aiment, & foient- aimés de & foient aimés de vous.*".

VOUS.

N. 6. Rien n'étoit moins N. 6. Rien n'étoit moins

néceſſaire que cette partie néceſſairecette partie néceſſaire que l'endroit de

de votre Lettre , où vous votre Lettre , où vous fai

rapportez tous les emplois tes un détail de tous les

qu'il n'a
n'a tenu qu'à vous emplois qu'il n'a tenu qu'à

d'avoir, ſoit à Rome , ſoit vous d'avoir , ſoit dans les

dans les Provinces fous Provinces ſoit à Rome

mon Conſulat, & en d’au- pendant mon conſulat , &

tres tems. Je connois à en d'autres tems. Je con

fond la franchiſe & la gran- nois la nobleſſe & ladroi

deur de votre ame , & je ture de votre coeur. J'ai

n'ai jamais prétendu qu'il y toujours compté qu'il n'y

eût d'autre différence entre avoit point d'autre différen

vous.& moi , que celle du ce entre vous & moi, que

différent choix de vie , en celle du différent choix de

ce que quelque ſorte d'am- vie; en que quelque

bition m'a porté à recher. Sorte d'ambition m'a porté

cher les honneurs , au-lieu à rechercher les honneurs

que d'autres motifs , nulle - au -lieu que d'autres motifs

ment blâmables , vous ont nullement blamables vous

fait prendre le parti d’une ont fait prendre le parti

honnête oiſiveté. Mais quant d'une honnête oiſiyeté. Ma

à la véritable gloire , qui is quant à cette gloire vé.

eſt celle de la probité , de ritable, qui vient de la pro

l'application, & de la régu- bité , de l'exactitude de la

ce
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larité , je ne vous préfére régularité dans de commer

ni moi ni hommé du mon- ce, je ne inets au -deſſus de

de : & pour ce qui me re- vous ni moi , ni perſonne

garde, en particulier , après du monde: & pour ce qui

mon frèrè & ma famille', meregarde en particulier ,

je fais perſuadé que perſon. après mon frère & ma

nie ne m'aime tant que vous famille, je ſuis perſuadé que

m'aimez . J'ai vu d'une mas perſonne ne m'aime autant

nière à n'en pouvoir dou- que vous m'aimez. J'ai vu

ter vos contentemens & d'une manière à n'en pou

vos " peines dans les diverſes voir douter, & votre joie

rencontres de ma vie , & & votre inquiétude dans les

j'ai reſſenti avec une égale différentes ſituations où je

ſatisfaction la part que vous me ſuis trouvé Lorsque j'ai

avez priſe à mes avantages en quelque ſuccès , votre

& à mes dangers. joie a augmenté la mienne;

Sisi & lorſque j'ai été expoſé à

Stai 23.10 ) quelque danger, la part-que

vous y avez pris , m'a ras

fluré & confolé..

N. 7. Dans le tem's mee N. 7. Maintenant mêinemê

me que je vous parle, non que vous êtes abſent, je fens

ſeulement vos conſeils", en combien j'aurois beſoin ,

quoi vous êtes incomparab: non ſeuleinent de vos con

le, mais votre entretien or- ſeils , en quoi perſonne ne

dinaire dont la douceur peut vous remplacer ; mais

in’eſt fi ſenſible , me fait encore de la douceur & de

un beſoin extrême. Je ne l'agrement de votre conver

vous regrette pas ſeulement 'ſation. Je vous ſouhaite

pour les affaires publiques , & pour les affaires publie

T

$

1

y 2
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qu'il ne m'eſt pas permis ques., qu'il ne un'eſt pas

de négliger comme les aụ, permis de négliger comme

kres: c'eſt encore pour mes les autres ; & pour mes

fonctions du Barreau , que fonctions du Berreau , que

je continue , afin de me je continue afin de me con ,

conſerver la conſidération ſerver la conſidération qui

qui m'eſt néceſſaire pour m'eft néceſſaire pour foute

ſoutenir la dignité où elles nir la dignité à laquelle

m'ont aidé à parvenir. Je elles m'ont élevé ; & pour

vous regrette aufli pour mes mes affaires domeſtiques où

affaires domeſtiques , dans je vous trouve encore plus

les quelles je vous trouve à dire depuis le départ de

encore plus à dire depuis mon frère. Enfin, ni dans

le départ de mon frère, le travail, ni dans le repos,

Enfin , ni dans mon travail, ni dans mes occupations, in

Mi dans inon repos, ni dans dans mon loiſir , ni dans

mes Decupations , ni dans mes affaires domeſtiques, ni

mon loiſir , ni dans mes dans celles du Barreau , ni

affaires domeſtiques, nidans dans les particuliéres , ni

celles de ma profeflion ; ni dans les publiques , je ne

dans les particulieres , ni puis plus me paſſer de la

dans les publiques , je ne reſſource & de l'agrément

ſaurois, plus me paller de que je trouve dans les con

la douceur de votre aimab- ſeils & dans l'entretien d'un

le converſation , & de vos ami tel que vous.

conſeils,



509

то ес нь :

Переводі письма Переходз тогожB

предвидущаго издан- письма изданной I,

хой г. Севт - Реа- Аббатож Монголь

ломб. томів.

Числ , 1. Какѣ изѣ, ва Числ. 1. я усманри

шего письма пакѣ изъ ваю изъ вашего письма

списка, которой вы мнѣ и из списка , которой

посылаеше сѣ писма мо- вы мнѣ прислали сѣ пись

его брата, я вижу вели- ма моего брата , что не

кую отмѣнность въ его малая находился опімѣн

къ вамъ дружествѣ , да ность BO мнѣніяхъ

и въ его почтени. я склонностях 2 копіорыя

столько о томъ печалюсь, мой брапъ въ разсужде

моя горячность ніи вась имѣлъ. Ясоль

къ вамъ обѣимъ меня къ ко о Ломъ Печалюсь

сему обязываешь , и у- сколько моя горячность

дивляюсь чрезвычайно , къ вамъ обѣимъ ΠΟΓΟ

не вѣдая, откуда можепі , требуепіъ, и не понимаю

произойпи споль силь. Что бы такое могло столь

кой гнѣвъ ; или какую и- сильно огорчить моего

мѣeni причину спіоль Во- брата , й произвесть і

хикая перемѣна въ его немѣ віакую перемѣну .

благосклонности.

ч . 9. Я понималъ уже 4. 2. я весьма примѣ.

довольно по , о чемѣ и пилѣ , да и вы пакъ же

пакъ , же

догадыва- узнали жредѣ oribѣздомы

лись тогда , какъ вы по- вашимѣ , чno ему чnto

бади опоюда , по онъ нибудь насказано было

сколько

вы
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объ вас , не очень выгод- на васъ , и что его духъ

ное имѣлъ мнѣніе, и чіпо наполнень был досад .

его духъ былѣ поранень, ными подозрѣніями. Ког.

и заняті нѣкоторыми дажъ я старался излѣ

ненавистными подозрѣ- чить - его omъ оныхъ

ніями на вась. Однакожъ как прежде объявленія

онъ не казался мнѣ в его губернатором . Ази,

стараніяхъ , которыя я пакъ особливо послѣ по

предпринималъ неодно- го , онь не столько мнѣ

крапно о его излѣченіи казался раздражень , какъ

отѣ оныхъ
полько вы мнѣ его представляе

прежде, нежели онѣ объ- пе в своемъ пись мѣ ,

явленъ былъ препором , хотя , правду сказать, я

Ази , но и еще послѣ не могъ опі него полу

сего : онь говорю, не ка- чить все то, чего бы мнѣ

зался мнѣ споль неумѣ- хопѣлось.

реннымѣ , какъ онъ ка

жется въ его писмѣ, хо

пія я и не получилъ опіЪ

чего яҳо

мѣлъ,

не

него все по
2

Ч. 5. Я упѣшалъ себя Ч. 3. То , что меня у

въ помъ крѣпкою надеж- пѣшало, было то, что я

дою, что онъ вспрѣшиш, думал , что онъон уви.

ся с вами вѣ Диррахіи, диптся съ вами вѣ Дир

или в другом , какомъ рахіи - или в другом

мѣстѣ вашей стороны , мѣстѣ - вашей стороны .

Полох ивѣ.cїе, я льстил- Я себя обнадежива
лът

или

ся, и ни мало не сомнѣ- еще : не сумнился ни е ма

что все ушишип-, ло , чтобѣ сего свиданія

3

зался ,
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и я , 1 чо

Но ,

€я между вами , холбѣ недовольно , было хъ у

вы только увидѣлись ; а шишенїю всего , хопябъ

Колѣми - Паче есплибъ вы и не вошли въ из

другѣ : сѣ другомъ пого- ясненіи, Иво вы знаете

“ ворили
и изъяснились, пак , какъ

Ибо епо ненужно, чтоб, мой брані вѣ самомь

• я сказалъ вамъ
одѣлѣ преизрядной чело.

чемъ вы сами не меньше вѣкъ въ свѣпѣ , и что

меня знаете , сколь онъ есіпьли онь удобно по

зговорчивѣ и кроп окѣ, и ссоривается ,
то не съ

сколь далеко простираеті- меньшею удобностїю о

" ся его удобность и къ пять замиряется. Несча

-ссорѣ и къ замиренію , спїe в пoмъ состоиті ,

Несчасmie въ помѣ со- что вы не ви дались , и

стоить , что вы не вида- ето было причиною , что

и по сему то , хитроспи злыхъ , нѣко

что ему хитрымъ обра- порыхъ людей взяли

зом , на вас , наговорили , верьхъ надѣ пѣмъ , чѣмъ

взяло верьхъ въ его серд- он долженствовалъ

цѣ надъ тѣмъ, чѣмъ онѣ юзу , родству и древне

долженствовалъ вашему му дружеству , которое

союзу , родству и древ- утверждено между вами.

нему дружеству.

лись.

со

Ч. 4. Чтожѣ касает Ч. 4. Чпожѣ касается

Еся до виноватаго - вѣ семь до виноватаго * въ '? семь

дѣлѣ , по удобнѣе мнѣ дѣлѣ , но мнѣ удобнѣе

осемь думать , нежели отгадапть сїе, нежели вамъ

писать ; по тому, что я донести ; я : опасаюсь ,

«опасаюсь , что не очень что не-fодажу ваших

поцажу ваших срод. сродственниковъ въ "tro
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.

ственниковь , хотя сво- хремя , какъ своихь за .

ахь залцишишь. Ибо ящищать стану . я увѣ

увѣренъ , что естьли не ренъ , что естьли не

подали причины его гнѣ • способствовали въ его

зу вѣ его фамилїи , по фамили къ его раздра

до крайней мѣрѣ можно жеңію , шо по крайней

было удобно его тамъ мѣрѣ не старались ути

ушишипіь . Но я вамъ шишь его такъ как бы

изъясцю способнѣе шог- можно было. Но я вамъ

да , какъ мы опять уви- лучше изъясню тогда ,

димся , всю злость сего какъ мы увидимся , оц

дѣла , которая распро- куда происходить вся сія

етраняется далѣе , не, бѣда , которая прости

жели кажется , раелася далѣе , нежели ка

жешся . }

знаю
2

ч . 5. я не ч . 5. я не понимаю

пять, что такое его при• что бы такое могло при.

нудило к вамѣ писать, нудить моего браща пи

какѣ онъ учинилѣ изъ саніть кѣ вамъ изѣ Өec.

Фессалоники, и говори піь салоники, макъ какъ онъ

t .

вашим друзьямѣ здѣсь учиниль, и говорить ва

и на дорогѣ пакимѣ обра- шилиъ друзьямѣ здѣсь и

зомѣ какъ вы думаете. на дорогѣ такжмѣ өбра

Вся надеда, которую я : 30м , как вамъ доне

Димфю Qсвободиться опір сено. Какъ бы , що ми

сей печали, не на другом , было , я надѣюсь , изба

чемь основывается, какѣ виківся опіѣ сей печали ,

только, на вашей чесно- помагаясь единственно на

сти, Ежели вы разеу- вашу честность. Есть

дище , что ҷасо самые ли вы разсудите ,
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лучшie "люди бываюцію наилучшіе люди быва

весьма склонны к нѣ- юні часто шв , кото

зу, пак , какъ и кѣ уши- рые весьма удобно огор

шенїю , что сія легкость, чаюся и которые вы

дабы
не сказать мяг• Ходяніѣ изѣ гнѣву -

кость чувствій , по боль • ким же образомъ; и что

шой части происходипіѣ сія легкость , пак , ска

опір преизрядной приро- зашь , или гибкоешь чун

ды ; а особливо, но мы спїй бывает обыкно

долаенствуемъ сҢосишь венно знакомь доброк

необходимо слабости, по- природы ; а особливо

роки ,
и самыя обиды естьли Вы помыслине ,

одни другихь ; по все чиго друзьямъ надлежиті ,

се удобно ўтишишся , сносить не только сла

какъ я надѣюсь ; и вас бости и пороки , но и

щомѣ прошу. Ибо лю- досады взаимныя ; по я

бя засъ от мѣннымъ обра- надѣюсь , что все сie y

зомъ я обязань употре- добно ушишиміся , о чемъ

бишь всѣхъ мѣръ, чтоб я засѣ и прошу покор

мѣ , которые ко мнѣ при- нѣйше. Ибо любя вас ?

надлежапір , вас люби• .сполько, какъ люблю, а

ли и опір вас, любимы не могу почесть сего на•

были . нужнымъ для меня

чтобѣ всѣ ион ближне

Басъ любили, и опір ась

любимы были .

с

4. 6. Не было ничего 4. 6. Не было ничего

споль мало " нужнаго “столь мало нужнако, как

какъ сія часть вашего то мѣсто вашего пись.

письма въг которой вы ма , вѣ кошоромѣ вы по

І
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Знаю

упоминаетего веѣхъ зва- дробно исчисляете всѣ mї

ніях , которыя " имѣпь званія , которыя имѣить

onib вас ) единственно отѣ васѣ единственно за

зависѣло, какъ вѣ Римѣ, висѣло , какъ въ провин

пакъ- и въ провинціяхъ ціяхъ , пакъ въ Римѣ ,

при моемь консульствѣ, при моемъ консульствѣ ,

и въ другія времена. Я и въ другія времена.. я

до точности и“ знаю благородство и пра

скренность и величество воспь вашего сердца. Я

души вашей , и я никог- всегда считалъ , что не

да не думал ,• чобъ было другова различія

другое было различе меж• между вами и мною

ду вами и мною ; кромѣ кромѣ пого, которое со

Пого, которое состоипі , стоипі . Тъ ошмѣнномъ

в ) с отмѣнномъ.. выборѣ выборѣ жизни ; поелику

жизни, поелику меня по- меня побудило нѣкое че

будило нѣкое честолю- сполюбїe искань досто

бie искать достойнствѣ инсовъ , вмѣсто пого

вмѣсто того , что дру что другія причины, ни

тія причины , ни мало не- мало не предосудитель»

предосудительныя пону- ныя, понудили вас слѣ

дили васъ слѣдовать за довать за честнымъ спо

честнымъ спокойствіемѣ. койствіемъ. Но что ка

Но что касается до и- сается до сей испинной

спинной славы , которая славы, которая происхо

принадлежить добронра- дипіє опір добронравія ,

3їю • упражненію и поря • раченія, и порядку, вѣ об

дочному поведенію; по я хождени , по я не счи

ие предпочитаю вамь ни маю превосходнѣе васъ ни

себя самаго, ниже ково себя самаго , ни другой2
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что

никто

друтова ; вѣ разсужденЇ- ѓакой особы ; въ разсуж

ижъ:
. меня особливо- я у- денійжъ меня особливо я

вѣрень , по моемь увѣрень , что по моемъ

брашѣ и моей фамилїи братѣ. и моей - фамили

меня не любиimiѣ ни като не любить меня

сполько, какъ вы. я ви- столько, какѣ вы . Я ви

-дѣлъ очень ясно ваши у- дѣлъ очень ясно вашу

довольспівія и печали въ радость и безпокойствїe

различных случаях , мо- въ различных состоя

ей жизни ; и я чувство- ніяхь , въ которыхъ • я

валъ сѣ равномѣрнымъ находился . Когда я и

удовольствіемъ участїe , мѣлъ какое счаспїe

которое вы принимали ваша радость соединя

въ моихъ какъ выгодахъ, лась с моею ; а когда

макъ и опасностяхъ.
подвержень былѣ опасно

спи , то участie , копо

рое вы въ помъ прини

мали меня ободряло и

утѣшало.

но

ч . 7. Въ се самое вре Ч. 1. Въ се самое вре

мя, как я вамѣ говорю, мя , какѣ вы находитесь

не полько ваши совѣпы, въ опсупспівій ,опсупспівій , я чув.

которыми вы несравнен- ствую , сколько я имѣю

но сильны , и вашъ надобности не : Полько

обыкновенный разговорь, въ вашихъ совѣшахъ , въ

котораго сладость мнѣ чемъ никто не можешiЬ

споль чувствительна , вас замѣнить , но и въ

причиняешь мнѣ крайнюю прӯяшности вашего разго .

хъ васъ надобность Я
вору .

Я вась

желаю вась не только как для государствен

желаю
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нишь

для государственныхъ у- ныхъ упражненій , кото

арадненій , которыя мнѣ рыя мнѣ не возможно про

не позоляецея пренебре- небречь как другія ;

тать, так , как другія: так для моихъ приказ .

но иеще для моих хло- ныхъ хлоропі , кои я прое

дошъ приказныхъ, кои я должаю , дабы сохранить

продолжаю , дабы сохра- ко мнѣ почіпеніе , кого

ко мнѣ почтенie , pое мнѣ нужно для под

которое мнѣ нужно для крѣпленія достоинства

подкрѣпленія досп он на которое онѣ меня воз

співа , до котораrо онѣ по- высили, и для моихъ до

могли мнѣ достигнуть. Я машнихъ дѣлъ , ь ко

засъ желаю такѣ же для шорыхъ я больше езде

иоиҳь дѣлъ домашнихъ, долженъ съ вами изъяс •

ѣ көшторых я долженъ съ нишься по опіЪѣздѣ мое »

зами болѣе ещеизъясципіь» го брата. Наконедъ ни

вя по отъѣздѣ моего браъ въ прудѣ, ни въ покоѣ ,

па , Наконецъ ни зъ моем , ни въ упражненіяхъ , ни

трудѣ,нивъ спокойстви, вѣ праздносши , ни въ

ни въ унражненіяхъ , ни моихъ дѣлахъ домаш

3 ) праздности , ни зѣ мо- нихъ, ни въ приказныхъ,

яхъ дѣлаҳь домашнихъ , ин въ приватныхъ , ни

ни въ принадлежащихъкъ въ государственныхѣ , я

моему званію , ни въ пар- не могу болѣе жить безѣ

тикулярныхъ, ни въГосу- помоци и пріятности

дарственныхъ, я не моћу которую я нахожу въ со

болѣе жить безѣ пріянино- вѣптах и въ разговорѣ

любезнaro вашего такова друга , какѣ вы .

разгохора , и безъ гарних

contов) .

сти
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IN

یفردماب

Письмо ХVІІ. Цицерона к3 Аттикр кн. 1. .xi . .

Cicero Attico Sal.

Nihil mihi nunc fcito tam deeffe, quàm hominem N. 1.

cum , quocum omnia , quac me cura aliqua afficiunt

und communicem : qui me amet , qui fapiat , quocung

ego colloquar , nihil fingam , mihil diffimulem , szihil ob

tegam . Abeft enim frater QENÉsatos , & amanti ſi

mus Metellus non homo , fed littus atque aër, & foli

tudo mera . Tu autem , qui faepiffime curam & ango

rem animi mei fermone & confilio levaſti tuo ; qui mihi

& in publicá re focius, & in privatis omnibus conſcius,

& omnium meorumfermonum & tonfiliorum particeps

elle foles , ubinam es ?

Ita fum ab omnibus deftitutus , uttantumrequietis N. a.

habeam , quantum cum uxore , & filiola , mellita

Cicerone confumitur. Nam illae ambitiofae noftrae fuco

faeque amicitiae, ſunt in quodam ſplendore forenſi; fru .

& um domefticum non habent. Itaque, cum benè com .

pleta domus eft tempore matutino, cum ad forumftipati

gregibus amicorum defcendimus, reperire ex magna turba

neminem poffumus, quocum aut jocari liberè, aut fufpi

sare familiariter poffimus.:

Quare te expeftamus, te defideramus., te iam etiam N. 3.

arceffimus. Multa enim funt, quae me follicitant ana

guntque , quae mihi videor , aures nactus tuas , unius

ambulationis fermone exhaurire pofle. Ac domefticarunt

quidemſollicitudinum aculeos omnes &fcrupulos occultabo:

neque ego huic Epiſtolae atque ignoto tabellario com

mittam . Atque hi ( nolo enim -to permoueri ) non funt
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TRADUCTION TRADUCTION ,

De la Lettre XVIII. De la même Lettre

par Mr. de Saint par Mr. Abbé Mon

Réal.
.

gault.

Num . I. Sachez Num . 1. Comptez que

ne me manque, tant à l'he rien ne me manque

qu'il eſ, que quelqu'un à préſent qu'une perſonne

à qui je puiſſe communi- føre à qui je puiſſe m'ou

quer tout ce qui me fait vrir ſur tout ce qui me

de la peine, qui ait de fait de la peine , qui” ait

l'amitié pourmoi & de la de l'amitié pour moi &

ler fans rien feindre , diffi- j'oſe m'entretenir fans con

frére , qui" je pouvois & fans réſerve.

qui

crettes penſées avec autant eſt du meilleur caractère

de fûreté qu'aux bois & du monde , qui "m'aime

aux rochers, qui m'aime fi' tendrement , & à qui

**tendrement , & qui eſt la je pouvois m'ouvrir" de ines

fimplicité même , n'eſt plus plus ſecrettes penſées avec

ici, comme vous ſavez: Où , autant de lureté qu'aux ro

êtes vous , vous qui rayeż chers & aux campagnes les

foulagé tant de fois mes: plus déſertes. Où êtes vous

foucis & mes peines par à préſent, vous dons len ."

vos diſcours & par vos tretien & les conſeils ont

>

>

7



319

1

conſeils ; qui me ſecondez adouci tant de fois mes pei.

dans les affaires publiques , i nes & mes chagrins; quime

& à qui je ne cache pas les ſecondez dans les affaires

plus particuliéres, enfin fans publiques , & à qui je ne

la participation de qui je ne cache pas les plus particu -2

ſaurois ni rien faire , ni "ri- liéres ; que je 'conſulte éga

en dire ? ? 2 lement ſur ce que je dois!

si faire', & ſur ce que je doist

dire ?

N. 2. Je ſuis fi dépour. N. 2.Je ſuis fi dépourvu

vu de toute ſociété , que je de toute ſociété, que je ne ,

n'ai plus de bon que le me trouve

e me move avec ma fem

en repos & à

tems que je paſſe avec ma mon aiſe qu'avec ma

femme, ma fille , & mon me, ma fille , & mon pe

petit Cicéron. Car ces amie, tit Cicéron. Ces amitiés ex

tiés, importantes & faſtueu- térieures , que l'interêt &

fès que vous favez, ne font l'ambition concilient, ne ſont

bonnes que pour paroítre bonnes que pour paroître en

en public , elles ne ſont public avec honneur ,

d'aucun uſage familier. Ce ne ſont d'aucun uſage
dans

la eſt ſi vrai , que ma mai- le particulier. Ce la eſt fi .

ſon eſt pleine de gens ' tous vrai , que quoique ma ma

les matins, quand je vais à iſon foit remplie tous les

la Place , & je ſuis eſcorté matins d'une foule de pré

d'une foule de prétendus tendus amis. qui m'accom

amis , fans trouver un ſeul pagnent lorſque je vais à la

homme dans tout ce nomb- Place, dans un ſi grand nomb

re avec qui je puſſe , ou re il ne s'en trouve pas un

rire en liberté , ou ſoupirer ſeul avec qui je puiſſe, ou

ſans contrainte.
rire avec liberté , ou gémir

fans contrainte.

&
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N. 3. Jugez li je vous N. 3. Jugez donc parlà fi

attends, ſi je vous ſouhaitte,& je ne dois pas attendre, fou

fi je yous preſſe de venir. J'ai haitter , & preſſer votre re

mille choſes qui m'inquiétent, tour. J'ai mille choſes qui

qui me bleſſent , dont il me m'inquiétent & me chagri

ſemble qu'une ſeule proine. nent , dont une ſeule pro

nade ayec vous me fera rai- menade avec vous me fou.

fon. Je ne faurois vous lagera. Je ne vous parlerai

écrire pluſieurs petits chag- point ici de pluſieurs petits

rins domeſtiques, que je n'o- chagrins domeſtiques : je

ferois confier au papier, ni n'oſe les confier au papier,

à ceporteur que je ne con- ni au porteur de cette Lett

nois point. N'en ſoyez po- re que je ne connois point.

urtant pas en peine: ils ne N'en foyez pourtant pas en

font
pas fort conſidérables , peine, ils ne ſont pas con

mais ils touchent de près , fidérables : mais ils ne lai

ils ne donnent aucun relâ- ſſent pas de faire impreſſion,

che, & je n'ai perſonne qui parce qu'ils reviennent fou .

m'aime de qui les conſeils, vent, & que je n'ai perſonne

ou ſeulement l'entretien pui- qui m'aime véritablement ,

ffe les interrompre. dont les conſeils ou l'entre

tien puiſſent les diſliper.

Переводі письма Перевода тогожа.

XVII , изданной I, лисьма , изданной !

де Сент - Реаломі. г. Аббаом3 Мон

голтома.,

: Числ. 1. Знайше , ҷао . Чиҫм.1. Счапайпе, че .

я ни в чем неперь янынѣ ни вѣ, чем сол

столько нужды не имѣю, ко нужды не имѣк , какъ

1
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\

зѣкѣ ,

:

что меня 2

па

мои

кою

какѣ в такомъ чело- въ надежномѣ человѣкѣ

которому бы я которому бы я могъ ощ.

могь сообщать все по , крываться во всемъ помъ,

безпокоить что мнѣ дѣлаетѣ без.

которой бы мнѣ былъ покойсове , которой бы

другь, и при томъ бла- мнѣ быль другь , и при

горазуменъ и съ кошо- помъ благоразумень , и

рымъ бы я смѣлъ гово- съ кошорымъ бы я смѣлъ

рить без всякаго при- разговаривать безъ при

пворства , закрыпія и нужденія , безѣ закры

утайки. Ибо моего бра- пїя и осторожности. Ибо

, которому я могъ я не имѣю болѣе моего

открывать сокро- брата, которой есть на

веннѣйшія мысли съ ша- илучшій человѣкъ вѣ свѣ

же безопасноспію шѣ , копторой любишь

какѣ лѣсамѣ и камнямъ ; меня спаль нѣжно , и

которой меня любипіь копорому я могъ откры

нѣжно и которой чрез вашь мои сокровеннѣйшід

вычайно прость , здѣсь мысли сѣ такою же без

болѣе нѣпу , как вы опасноспію, какъ самымъ

сами знаете, Гдѣ вы камнямъ и лугамъ пу :

наҳодитесь , вы чо сдыңңымѣ . Гдѣ вы ше

облегчали столькрадно перь находитесь ,

мои хлопоты и безпо • коитораҳо разговорѣ и со•

койствЇя своими рѣчьми вѣпы столькратно умяг

и совѣтами и мнѣ по- чали мои безпокойствія "

могаете въ дѣлахѣ го- и печали ; которой мнѣ.

сударственныхъ ; вы , ко- помогаецъ въ дѣлахъ го.

шорому я опикрываю всѣ сударственныхъ , опі , ко

иои особѣйшiя и нако- пораго я не ушаеваю са •

Част І.
ф

Вы ,
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и гово

2

.

нья и
и че.

иецъ без копораrо по- мыхъ особѣйших ; и съ

мощи я не могу ничего , которым я совѣпуюсь

ни дѣлать, ни говоришь? о томъ что мнѣ какъ

дѣлашь
такъ

рить надлежи
ть ?

ч . 2. я лишенѣ вся Ч. 2. я лишенѣ вся

каго сообщест
ва пакѣ , каго сообщест

ва
, пакъ

ЧПо не имѣю болѣе ни- что не нахожу себѣ по

чего добраго , кромѣ по- коя и удовольс
твія, какъ

то времени, которое про- полько будучи съ моею

вождаю сь моею женою , женою ,
дочерью и съ

дочерью и с малымъ малымъ Цицероно
міѣ

. Сіи

Цицерон
ом

. Ибо сёи важ- наружны
я

дружеспі
ва

, ко

Iышныя друже- порыя корысіпь

співа , копорыя вамь из- столюбіе соединяюшіЪ

вѣспны , служать поль- служапіў только къ пому ,

ко къ пому , чтобъ по- чтоб , показаться въ пуб

явиться въ публичных личныхъ собраніяхъ съ

собраніях , а въ домаш• честїю, а въ домашнемь

немъ дѣлѣ вовсе него- дѣлѣ вовсе не годяІпся .

дятся. Епо столько епра- Епio cпoлько справедли

ведливо , что мой домѣ во , что хопія мой домѣ

наполненѣ бываепь люд• во всякое утро
напол .

въ каждое утро ,
ненъ бываешь множе

когда я хожу вѣ приказь ствомъ мнимыхъ друзей,

и я окружаюсь множе- которые меня окружаюпі

ствомъ мнимыхъ дру- тогда какъ я иду вѣ

зей , не находя ни одно- приказ
ъ

, однако
жъ вѣ

человѣка всемѣ поль великомъ числѣ не

шомѣ числѣ , с които- видно ни одного человѣ

ми

го во

2
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}

рымъ бы я могѣ или по- , ка , сѣ которымъ бы я

смѣяться вольнымъ обра- могъ посмѣяться воль

зомъ или воздыхать безѣ ным образомъ, или спе

принужденЇя ,
безъ

принужде

нія .

на Б

ли

кои меня

я и.

KON

со.

о

ч , 3. Судите,ожидаю .
ч . 3. и пакѣ судите

я васъ , желаю ли , по сему, не должень ли

и понуждаю ли прїѣхать. я васѣ сь великою жад

Я имѣю тысячу дѣлъ , ностію ожидать, и про

безпокоять , сипь неоступно, чтобъ

кои язвяшiЬ , и опі ко- вы возвратились.

порыхъ , мнѣ кажется , мѣю тысячу дѣлъ

одна прогулка с вами меня безпокояі и

меня избавитѣ . Я
не крушаюпіъ , и опіЪ

опъко

могу къ вамь писать ихъ одна сѣ вами про

множествѣ
мѣлкихь гулка меня облегчишь,

хлопопib. домашнихъ , ко- Я вам не , буду здѣсь

порых я не смѣю вы- упоминать о множествѣ

бумагу ,
и мѣлкихъ хлопотъ до

звѣриць такому почма- маішнихъ ; я не смѣю ихъ

рю , которой мнѣ вовсе вынеспь на бумагу и

незнаком . Однакож , вы ввѣрить пaкoму письмо

шѣмъ не безпокойлесь ; вручителю, которой мнѣ

онѣ не очень важны , вовсе незнакомѣ .незнаком . Одна

только чрезвычайно - ко кожЪ Вы mѣмъ не без.

мнѣ близки ; не дакшъ покойтесь ; онѣ не очень

инѣ отдохновенія , и я важны , только

не имѣю никого изъ ную пib дѣлать во мнѣ

любящихь меня , кото- впечатлѣнія , за шѣмь

раго бы совѣпы или хоть что часто возвращаются,

фа

несь на

не ми
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разговорѣ могь прервать и что я не имѣю нико

оныя . го изъ любящихъ меня

испинно , котораго бы

совѣпы или разговор

могъ разсыпать оныя .

РАЗСУЖДЕНІЯ,

Не можно
не примѣшишь въ сихъ пись

махъ Цицероновыхъ какъ удобной , простой

и непринужденной круглости , которая есть

шочной характеръ писменнаго слогу , такъ

шонкости и деликапiства въ выраженЇи , ко

піорое разсыпаешій в нихъ неподражаемыя

прятности. Нѣmi ) ничего шуші , пришворна

то , все печеm изъ источника. Всякъ удоб

но понимаешь , что Цицеронъ писалъ пакъ,

какъ онъ говорилъ , що есть прості 0 , . не

тщательно , и безъ показанЇя разума. По

сей по причинѣ предпочитать всегда его пись

ма Плиніевымъ , кои по большой части очень

разцвѣчены , и съ излишнимъ раченіемъ напи

саны , и которыя кажутся знающимъ лю

дямъ меньше красивы, за шѣмъ что они кра

сивы черезъ мѣру.

Въ сихъ шакъ же письмахъ Цицероновыхъ

Видно ,
какое искуство , и какія хитрости

надобны для примиренія сердецъ, и для пред

упреждеңія досадныхъ послѣдсвій опір сео
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1

1

ЧПІО

ры и нобранки , которыя почти неизбѣжимы

в ) фамилЇяхъ ; и сколь драгоцѣненъ истин

ной другъ , которому можно сообщиль безъ

опасндспи. У всѣ свои хлопопы и безпокой

стівя.

Но не о семъ теперь дѣло идентъ. Я дол

жень здѣсь изслѣдовать только то ,

принадлежить до переводу. Мнѣ кажется ,

что епо есть полезнѣйшая екзерциція , чтобъ

заставлять отъ времени до времени моло

дыхъ людей сравнивать таким образом, два

перевода одного мѣста и велѣть имъ самимъ

примѣчать различЇя въ добрѣ и худѣ , особ

ливо послѣ пого , как они перевели піакъ

же оное съ своей стороны . Чрезъ се

лучше могупі , чувствовать оныхъ красоты

и несовершенства , и научаются чему надле

жині , слѣдовать , и чего избѣгать , дабы у

спѣхъ имѣпь въ переводѣ.

я оспавляю читателю судить , которой

изъ двухъ переводов , иною здѣсь ему пред

співвленныхъ достоинъ предпочтенїя , и я не

думаю , чтоб , ему стоило великаго труда

учинить рѣшеніе. Мой су дъ въ семъ дѣлѣ

мнѣ самому кажется подозрителенъ, ия опа

саюсь какой нибудь ошибки опъ самолюбія

и опір предупрежденЇя, по тому что г. Мон

тольшъ был , нѣкогда моимъ ученикомъ эъ

они
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N, I.

Риторическомъ классѣ , въ коитором , какъ

я и пеперь еще помню , онъ ошмѣнялъя себя

особливосіїю вкуса , и прилѣжнымъ изучені

емъ языка Французскаго. Не входя въ со

вершенное разсмопрѣніе сихъ двухъ перево

довъ , я довольсөвоваться буду предложенЇ

емъ нѣкоторыхъ разсужденiй и сумнишельствъ,

для направленЇя вкусу молодыхъ людей.

Вступленѓе , которымъ начинается пере

во дъ г. Сеншib- Реала , очень принужденно; оно

не имѣenin совсемъ и виду письма. Как8 из

вашего листа , така и изі слиска, которой

вы мнѣ лосылаете 3 лисбиоліб міоего сра

па , я вижу , и пр.

я усматриваю , хто не малая находит

ся отм£нностя во мнѣніях3 и склонностях3 ,

которыя мой братъ въ разсажденiп васб

міз. Сіе мнѣ кажешся выражено не столь

трубо и не споль непріяно ,
какъ въ пере

водѣ г. СенпіЪ-Реала. Я вижу великую от

мфнность вб его кз вамі дружествѣ , да и

в его лостени. я можъ говорю о семъ

мпіо слѣдуелі : Ме вѣдая откуда может

произойти
столь сильной гнів 3. г. Монгольщі

умягчилъ cїю мысль. я не понимаю , хто

сы такое могло столь сильно огортить 10

его брата,.
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1

Fi 8 весь на примітилі - -- Сто елу сто N. 2.

ин . Суд % насказано дыяло на васб , и сто
3 ; его

аухб. калолнені былі досадными лодозрѣ

зіями . Сей переводъ г. Монгольма не при

нуждень и красивъ; полько мнѣ кажется, что

он не выражаешь всѣхъ красопі подлинника ,

Illud à me jam ante intelligebatur. ... Jubeſſe neſcio

quid opinionis incommodae, fauciumque eius animum , &

infedille quaſdam odiojas ſuſpiciones.

Великая - находится субпильность въ сихъ

cnobaxb : ſubelle neſcio quid opinionis incommodae.

Всѣ выраженЇя клонятся къумяхченЇю и из

виненію неудовольствЇя Квинпова 175 разсуж

деніи его шу рина. Ето не было
Епо не было непоколе

бимое или обидное мнѣнЇe , ! но предувѣреніе

выгодное , кошiорое не было еще

точно изряснено , и не показывалось на ру

жу : cüе по значинъ , Jubelle nefcio quid opinionic

іnсоmmоdае. Но какъ се выразить по фран

не очень

цузски ?

Я не

Sauciumque eius аnітит. Епо представляепъ

изрядную мысль : его духі былі уязвленб.

Сія мысль опущена у г. Монгольпа.

знаю, ие жарко ли она выражена у г. Сенпір

Реала : его дух8 сылі лоранена.

Сія легкості , так і сказать, или гибкость
N, 5

сувствій дываеті осыкновенно
знаком дос ,

рой природы. Г , Сент-Реалъ . поспавилъ

2
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N. 3.

мяхкость гувствій тollejle de Jentimеѕ , что на

Французскому языкѣ не дѣлаешь хорошаго

смыслу , хоть и болѣе соопшвѣспівуелі Ла

DUHCkomy : effe hanc agilitatem , ut ita dicam , molli

tiemque naturae plerumque bonitatis.

Друзьяві надлежит3 сносить не толико

сладости и пороки , во и досады взаимныя

Сіе послѣднее слово гораздо вѣрнѣе , нежели

mо, которое употребилъ другой переводчикъ,

я самыя осиды одни других6 ; и выражаешь

лучше Латинское іmе injurіал.

я себя освадеживалі , пак еще ки мало

не сумнился , това сего свиданія не 40

вольно было кб утишевію всего.
Я не знаю,

позволяет
ли нашъ языкъ соединяюь

на

химъ образом , два глагола съ управленіемъ
,

которое не приличeспівуеъ
, как только

одному из нихъ ; ибо не можно сказать , а

сәся обнадеживалі
, стоd 8 сего свиданія не

довольно
было. я сумнюсь так же , чтобъ

се выраженіе
, наилусшіе

люди сываютi
ta

сто ті, которые весьма удосно огорсаются
,

могло быть употребительно
и въ самомъ

писменновъ
слогѣ . Но я оnib г. Монгольна

здѣлавшагося
въ семъ дѣлѣ моимъ учителемъ

,

шакъ какъ и во многих другихъ,
долженствую

принимать
наставленЇя

о том, что касаещ

ея 40. шоикосшей
французскаго

языка .

N. 5 .

1
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II H C BMO XVIII.

Въ началѣ сеrо письма есть очень mes - N . 1.

ное мѣсто , которое достойно проспіранна

то разсужденЇя; но я не могу здѣсь плодить

о томъ рѣчи. Abеf frаtеr dфғЛkseтes , et атап

tiſſimus. Metellus non homo , fed littus, atque aër , et

* Males

folitudo тera. Оба переводчики
послѣдовали

догадкѣ нѣкоторыхъ
искусныхъ

толковаше
- pine am

bin, etJu.

лей , которые исправляють сіе мѣспo пa ~ nius.

кимъ образомъ :" Abеft frаtеr dфел #saтos, et aman

tiffimus mei. Non homo, fed littus, atque aër, et folitudo

mera . Tomъ и другой даюші ) ему 'сей смысль:

Я че имѣю. долѣе моего брата , которой

есть наплутшій селовка аб саҡтв , которой

любить меня столь яѣжно , и “ которому я

жогб открывать моя сокровеннійшія тыс ин

с8 толикою же сезолaснoстito , какз самым8

камням3 и лугамі пустынкымб.

я сумнюсь , чnобъ сія поправка , хопія

она основывается на важности великихъ лю

дей , могла быть принята.

1. Когда требуется перемѣнить тексті

ѣ какомъ нибудь писателѣ , по надлежині.

хѣ сему принужденнымъ быть неизбѣжимою

нѣкоею и очевидною неопиѣнностіо , чего я

не нахожу здѣсь.

2. Ежели чрез сӯи слова : kits , atque air

« olitudo mara , разумѣешся глубокая цолчали

с
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что

вость , къ которой брать Цицероновь былъ

способенъ , по за чемъ стоипі , здѣсь аёr 2

Можно ли сказать

мы ввѣряемъ свою

шайность какому ,нибудь человѣку такб

как в воздуху? по чему оба переводчики осша

Вили се слово.

3. Искалъ ли Цицеронъ молчаливаго един

ственно. человѣка , которому бы онъ., мотъ

ввѣряIDь безопасно. свои ,-сокровеннѣйшјя мы

сли ? не им:ѣлъ ли он надобности, какъ: онъ

самъ о томъ упоминаешь , въ шакой особѣ ,

которой бы разговор ) и совѣулы , могли умяг

чиг ь его rечаль » и « безпокойствЇя ?

. 4. Сје выраженіїe по Ното значит ли- на:

турально похвалу , и хорошее качество .? два

переводчика довольно чувствовали затрудне:

аїe въ семъ словѣ , и по тому его умолчали.

5. То , что, слѣдуелі) , Ти autет, qui etc.

ubinат ел ?- показываетъ , что напередъ говоре

но было о многихЪ- особахъ. Мой брапъ въ

отсутствїи находится. Мешелль для меня

безполезенъ. Но « вы , мой любезной другъ ,

гдѣ находитесь ?

6. Напослѣдокъ мнѣ кажется , что текст,

безъ всякой въ немъ перемѣны, представляет

изрядной смыслъ. Цицерон , прежде сказалъ,

что онъ не имѣлъ ни ково, съ, которым бы

могъ разговаривань по дружески, и коему бы
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могъ открывать свои безпокойствЇя ; чпобъ

получить какое утѣшеніе. Ибо, присовокуп

ляепі онь , брата моего здѣсь нѣту , кото

рой соль нѣжно меня любипі . Чожъ кач

сается до Мешелла , то онъ не такой че

ловѣкъ , които раго бы разговор : мотъ тюдать

мнѣ помощь : его сопiоварищество - для меня

есніь ужасная пустыня , гдѣ видно только

небо и горы каменныя.
Но вы , мой xit без

ной другъ, вы, котораго разговор , и совѣrnы

столькрано умягчали мою печаль и безно

койспівї я , гдѣ теперь находитесь ? Metellus

non homo, fed littus, atque aër, et folitudo mera . Tu

autem : ubinam es?

Однакожь я не намѣренъ опорочить со

всѣмъ и другова смыслу , копіорой можепі )

Основываться на хорошихъ причинахъ. Я

полько хочу предложить свой, в котором

за меня ручаются важные пакъ же люди Я

счелъ , что мнѣ надлежало опі , времени до

времени полагань в моихъ разсужденїяхъ се

го рода крипики дабы укрѣлишь разумъ

Юношества..

Ita fum ab omnibus deftitutus, ut tantum requietis n. 2
.

habeam , quantum cum uxore , et filiola , et mellito Ci

cerone conſumitur. Cïn послѣднї я

flold et melito Cicerone составляють
всю кра

comу сего мѣспа , по тому что они выража

два слова
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non habent.

юп , рѣчь собственную отцу исполненному

нѣжности къ любезнымъ его дѣнямъ. Не

Возможно , я думаю , выразить сихъ словѣ

на нашемъ языкѣ; (*) и оба переводчики рав

ным образомъ въ семъ оказались .

Nam illae ambitiofae noftrae fucoſaeque amicitiae

funt in quodam ſplendore forenſ , fru &um domefticum

Сія мысль очень изрядна , но по

му что она справедлива . г. Монголю , пере

велъ ее пакъ : сік наружній дружества , ко

торыя корыстѣ и сестолоdіе соединяют ,

служат только к тому, хтост показать -

ся аб лудансныхъ собраніяхъ съ сестia ,

в домашнемі ділі вовсе не годятся . Два

прилагательныя , которыя Цицеронъ придаешь

хъ свѣшскимъ дружествамъ ambitiofae et fucolar,

кажется не очень здѣсь исправно выражены .

Ambitiofae аmiсitiac не сушь дружества, которых

корысть и гестолоdіе соединяют , но дру

жества пышныя , знатныя , церемонныя , и ,

какъ говоришъ г. Сенпі . Реалъ , важныя и ве

личавыя дружества. Fucofае значинъ шакъ же

нѣчто болѣе , нежели наружнія, и показыва

emъ можныя дружества , которыя имѣюпъ

одну. только пустую наружность.

( *) въ Россійскомъ языкѣ filiola & melito Сcerone;

можно выразить сходнѣе съ, подлинникомф

такъ доскою и Цицеронушкою.



333

ДОКАЗАТЕЛЬСТВА О БОЖЕствѣ ,

взятыя зі сторой книги Цицерона о

естествѣ Богові.

N. 15. Quartam caufam affert Cleanthes , camque

vel maximam , aequabilitatem motús, converſionem Coeli ,

Solis, Lunae Siderumque omnium diftinétionem , varieta

tem , pulchritudinem , ordinem : quarum rerum aſpectus

ipfe fatis indicaret non elle ea fortuita. Ut ſi quis in

domum aliquam , aut in gymnaſium , aut in forum vene

git; cum videat omnium rerum rationem , modum , diſci

plinam , non poffit ea fine caufa fieri judicare, ſed effe

aliquem intelligat , qui praefit , et cui pgreatur : multo

snagis in tantis motionibus, tantiſque viciſſitudinibus, tam

multarum rerum atque tantarum ordinibus, in quibus

nihil unquam immenſa et infinita vetuftas mentita fit ,

fatuat neceſſe eft ab aliqua mente tantos naturae mo

tus gubernari.

N. 93. Hic ego non mirer elle quemquam , qui fibi

perfuadeat corpora quaedam folida atque individua vi

et gravitate ferri, mundumque effici ornatiffimum et pul

cherrimum ex eorum corporum concurſione fortuitd ? Hoc

qui exiſtimat fieri potuiſſe, non intelligo cur non idem

putet, fi innumerabiles unius et viginti formae literarum ,

vel aureae, vel qualeslibet aliquo coniiciantur poſſe ex

his in terram excuffis annales Ennii, ut deinceps legi

poffint, effici : quod nefcio an ne in uno quidem verſu

poffit tantum valere fortuna,

N. 94. Iſti autem quemadmodum affeverant , ex

corpufculis non colore, non qualitate aliquá, quam 75016
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Tato Grditi vocant, non ſenſu praeditis , fed concur

rentibus temere atque caſi , mundum effe perfe &tum ? vel

innumerabiles potius in omni punito temporis alios naſci,

alios interire ? Quod ſi mundum efficere poteft concurſus

atomorum , ' cur porticum , cur teeplum , cur domum

cur urbem non poteſt, quae funt minus operoſa, et multo

quidem faciliora ? Certe ita temere de mundo efficiunt ,

ut mihi quidem nunquam hunc admirabilem coeli orna

tum , qui locus eft proximus, ſuſpexciſe videantur.

N. 95. Praeclarè ergo Ariſtoteles : ,,Si effent ; in

„ quit, qui ſub terra ſemper habitaviſſent bonis Egillu

wiftribus domiciliis, quae effent ornata ſignis atque pictu

„ ris, inftruitaque rebus iis omnibus, quibus abundant iis ,

„ qui beati putantur, nec tamen exiſent unquam ſupra

„ terram : accepillent autem fama et auditione, elle quod

„dam numen & vim Deorum ; deinde aliquo tempore ,

patefa &tis terrae faucibus cx illis abditis ſedibus evadero

in haec loca, quae nos incolimus atque exire potuif

„ Jent; cum reperite terram , et maria coelumque vidif

„ent ; nubium magnitudinem , ventorumque vim cogno

,, uiſſent; afpexiſſentque folem , eiuſque tum magnitudinem

„ pulchritudinemque, tum etiam efficientiam cognoviſſent ,

quod is diem efficeret, toto' coelo luce diffuſa: cum au

„tem terras nox opacaſſet, tum coelum totum cernerent

aftris diftinétum & ornatum , Lunaeque luminum varie

„ tatem tum creſcentis tum fenefcentis, eorumque omnium

„ Ortus & occafus, utque in omni aeternitate ratos im

„ mutabileſque curſus: haec cum viderent, profe &to & elle

„Deos , & haec tanta opera Deorum effe arbitraren

stur

9
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, dicat , quae

N. 96. Atque haec quidem ille . Nos autem tene

bras cogitemus tantas, quantae quondam eruptione Aet

naeorum ignium finitimas regiones obſcuraviffe dicuntur,

ut per biduum nemo hominem homo agnoſceret : cum au:

tem tertio die Sol illuxiſſet , tum ut revixiffe fibi vide

rentur. Quod fi hoc idem ex aeternis tenebris contin

geret, ut ſubito lucem . aſpiceremus, quaenam ſpècies coeli

videretur ! Sed affiduitate quotidiana , & conſuetudine

oculorum , alſuefcunt animi; neque admirantur, neque re

quirunt rationes earum rerum , quas ſemper vident ;

proinde quaſi nouitas nos magis, quam magnitudo rerum

debeat ad exquirendas caufas er citare.

: . N. 97. Quis enim hunc hominem dixerit , qui , cum

tam certos coeli motus, tam ratos aftrorum ordines, tam

que omnia inter ſe connexa & apta viderit , neget in

quanto conſilio gerantur, nullo confilio affequi poſſumus ?

An cum machinatione quadam moveri aliquid videmus ,

ut ſphaeram , ut horas, ut alia permulta ; non dubita

mus, quin illa opera ſint rationis: cum autem impetum

coeli admirabili cum celeritate moueri vertique videamus,

confantiſſime conficientem viciſſitudines anniverſarias cum

ſumma Salute & conſervaiione rerum omnium ; dubita

mus, quin ea non folum ratione fiani, fed etiam excel

lenti diuinaque ratione.

N 15. La quatrièine pre 9. 15. Yemsepmoe ,

ure de Cleanthe, & la plus сильнѣйшее доказатель
Чтобѣ

forte de beaucoup , c'eſt le cmBo # Клеанва ,

mouvement regleda Ciel , правильное движеніе не зашь ,

& la diftinction la variete , ба , и отдѣленіе , разносінь , шо ло

есь
пока•



ne ſont ониБоговь, que ce не

1

1
1

ди имѣ. la beauté , ' arrangement du красота , порядокъ Солн

юѣ нѣ- Soleil , de la Lune , & de да, Луны , и всѣхъ звѣздъ .

которое tous les Aftres. и п'y a Надлежипіь полько

ПоняПіе

qu'a lеs voir pour juger ихъ взглянуть ,
чтобѣ

объiniИ

pas dеѕ увѣришься , что

effets du hazard. Comme сушь произшествЇями слу

quand on entre dans unе чая . Когда кто входипі )

Maifon , dans un College , въ домъ , вѣ коллегію ,

dans un Hotel de ville , въ раптушу , по за разь

d'abord Реxасtе dіfcipline , исправной порядокъ, над•

& la fage économie quі лежащій присмотръ , и

s'yrеmаrquent , font bien благоразумное домотра !

comprendre qu'il y a-lа вишельспіво которыя

quelqu'un pour cominan- піамь примѣчаются , да .

der & pour gouverner : юmi знать ,

de- meme , & a plus forte кто нибудь такой ,

гаіlon , quаnd оn voit dans порой повелѣваетъ и у

une prodigieufe quantité правляеші ; кольми паче

d ° Affres unе circulation ré. когда видно бываепіъ вѣ

gulière, qui depuis un tems поль чудномъ множествѣ

infini ne s'eft раѕ dеmеntіе свѣпилъ небесныхъ пра•

un feul instant , c'elt une вильное печеніе ,

néceffité de convenir qu?il pое опі безпредѣльнаго

у a quelque intelligence времени не перемѣнялось

pour la régler.. ни на одну минуту, над

лежипіь признаться, что

есть нѣкопторой умъ ,

которой онымъ управля.

emb.

что есть

ко.

кошо.
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2

N. 93. Ici ne dois je pas ч . 93. Здѣсь не дол .

m'étоnne qu'il y ait un жень ли я дивишься па

homme qui fe perfuade , кому человѣку , которой

que de certains corps fоlі- можешь себя увѣришь вѣ

des & indiviſibles ſe meu- momb чо нѣкоторых

vent euxmêmes par
leur Iвердыя

и недѣлимыя

роіdѕ naturel , que de пѣла движутся сами со

leur соnсоurѕ fоrtuіr s'eft бою посредствомъ их

fait un Monde d'une gran- естественной пягости, и

de beauté ? Quiconque croit что изѣ ихъ послучайного

cela poffible , pourquoi ne соединенія сдѣлался міръ

croiroit-il pas que fi l'on чрезвычайной красоты ?

jettoit a tеrе quantité de Всякъ , кто считаешь се

саrасtеrеs d'or, ou de quel- за возможное, для чегобъ

que mаtiere que ce fut, qui не повѣрилъ пакъ же и

rерrеfеntаllеnt les vingt & тому , что естьлиб кто

une lettres , ils pourroient 6pocamb chand ha 3eMABO

tоmber arrangés dans un множество золотыхъ или

tel ordre, qu'ils formeroiеnt другихъ какихъ характе

liablеmеnt les. Annales d'En- ров ) , которые бы пред

nius ? je doute file hazard ставляли двапцать одну

rеnсоntreroit affez iulite pour липеру , побъ они мог

en faire un ſeul vers. ли пасть вѣ такомъ по

рядкѣ , чтобѣ составили

явсiвенно лѣтописи Ең .

нія ? я сумнюсь , чтобъ

случай попался

исправень , чтобѣздѣ.

лалѣ изѣ оныхѣ хопія

одинъ слих,

Часть I.
х

1

споль

1
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Чпо

- N. 94. Mais ces gens Ч. 94. Но какъ сӯи лю

la comment afurent - ils que ди утверждаюnib

des corpufcules , qui n'ont маленькія пѣла, которыя

point de couleur ; point dе не имѣюніѣ ни цвѣпу, ни

qualité, point de fens , qui качества, ни чувства , ко

nе fоrit que voltiger témé- порыя летаюі , безраз

rairement & fortuitement , судно и послучайно, здѣ.

ont fait ce Monde ci , ou лали сей міръ , или еще

plut8t en font a tout mо- дѣлаюпі , всеминутнобез .

mеnt d'innombrables , quі численные, которые вхо

еn rеmplit сеnt d'autres ? дяmib на мѣсшо другихЪ ?

Quoi , fi le. concours des КакЬ ! есіпьли бы соеди

аtоmеs pеut fаіrе un Mon- непїe несѣкомыхъ мѣлъ

de , ne pourroit-il pas faire могло здѣлать міръ, по

des choles bien plus ailées, не могло либъ оно здѣ•

un Pоrtique , un Temple , лать удобнѣйшія вещи ,

une Maifon , une Ville ? Је каковы суть галлерея , .

crois en vérité que des gens храмъ, домъ, городЪ ? я

qui pаrlеnt fi peu fenfe- дѣйствительно думаю ,

mеnt de ce Monde , n'ont что люди , которые го

jamais ouvert lеѕ yeux pour воряпіѣ споль

соntеmрlеr les magnificences cлeннo о семь мірѣ , не

сёleftеs dont je traiterai dans опкрывали никогда глазъ

своихъ , чтобъ разсмо

mpѣшь небесныя велико

лѣпія, о которыхъ я раз

суждать буду немед

лѣнно.

1.

2

у

малосмы

і!

)

un moment.

1

N. 95. Ariſtote dit très Ч. 95. Аристотель го

bien: „ Supporоnѕ dеs hom- воришь весьма изрядно :
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2

они

„ mes qui euffent toujours „Представимъ себѣ лю

habité fous terre dans dе удей , которые жили всег .

„ belles & grandes maifons , „да подь землею вѣ пре

,,ornées de fculptures & de „ kpachbxb и великих

„ tableaux ; fournіеs dе tоut удомахъ , убранныхъ рѣ34 .

„ce qui abonde chez ceux „ бами и картинами ,

„que Pon croit heureux. „полненныхѣвсѣмътѣмъ,

„Suppofons que fans étre „чѣмъ изобилуюші , сча

„jamais fortis de-la , ils eu- „ стливцы .
Положимъ

„ ſſent pourtant entendu par- „ что ни когда отпуда.

„ ler des Dieux, & que tout „ не выступая они слы

„ d'un coup la terre venant , шали однакожь о Богахъ,

à s'ouvrir , ils quittaſſent „Hymo по мгновенном

„leur féjour ténebreux pour „отверсти земли

„venir demeurer avec nous. „ оставили ихъ мрачное

„Que penleroiеntіlѕ, en dé- „обиталище, чтоб жить

„couvrant la Terre , lеѕ „съ нами. Что'бы такое

„ Mers , le Ciel ? En соnlі- они подумали , опкры

„dérant l'éten ue des nuées, „ вая глазами своими зем

„la violence des vents ? En „лю, моря, небо, разсуж

„jettant - lеѕ yeux fur le Sо- бъдая пространство обла

„leil; en overvant fa gran- „ковѣ, сильное стремле

„deur , Ta beauté , l'effution ,,ніе вѣпров , взирая на

„ de la luimiere qui éclaire „ солнце , примѣчая, его

„tout ? Ёt quand la nuit увеличество , красоту ,

„auroit ob fcurсi la Terre , „ испущеніе свѣта, кото

»que dirоient ils en contem- урой все осіявaепіў ,

„plant le Ciel tout parfemé „ когда бы ночь помрачи

„ d'Affres differens ? En rе- ула землю ,

„marquаnt les variétés fur- они сказали, оглядывая

ха

то что бы
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Все

„ prenantes de la Lune, fon „небо усыпанное различ.

„ croiffant, fon décours ? En ,, ными свѣптилами ; за

„ oberuаnt еnfin le lever & „ мѣчая чудныя перемѣн

„le coucher de tous ces oнoспи луны , ея нарож

„ Aftres, & la régularité in- деніе, и истощеніе; при

„violable de leurs mouve- „ сматривая наконецъ.

„ mens , pоurrоientils douter „ всхожденѓе и захожденѓе

„ qu'il n'y etit en effet des „всѣхъ дныхъ свѣпилъ

„ Dieux , & que ce ne filt- и ненарушимую правиль

gelà leur ouvrage ?
„ность ихъ движенЇя ?

„Могли либ они сум

„ нишься о том , что

есть в самом дѣлѣ

„Боги , и чпо епіо

„их дѣло ?

N. 96. Ainſi parle Ari 9. 96. Такимъ образомѣ

ftote. Figurоnѕ nоuѕ раrеіl- изъясняется Аристотель.

lement d'épaiffеѕ ténébres , Bообразимъ еще себѣ гу

femblаblеѕ a celles dont le cпoй мракѣ подобной по

Mont Etna , par l'irruption му, которымъ гора Эшна

de fes flаmmеѕ, couvrit tеllе- чрез изверженіе пламени

ment ſes environs, que l'on покрыла свои окольности

fut deux jours , diton, fans пакь , что чрезъ два дни

pouvoir le connoitre ; & люди могли другъ

que
lе troifieme voyant rе- друга разпознавать ; и что

paroitre le Soleil , on fе вѣ препїй видя солнце ,

croyit refufcite. Si поuѕ опять появившееся ,

fortions d'une éternelle nuit, чли себя , воскресшими.

& qu'il nous arrivat de voir Естьлиб , мы вышли изъ

la lumiere pour la premie. вѣчной ночи ; естьлиб

не

по
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re fois , que le Ciel nous намъ случилось увидѣль

paroitroit beau ! Maiѕ раrсе свѣniѣ въ перьвой раз ) ,

que nous fommes faits a lе по сколь бы небо пока

voir , nos efprits. n'en font залось нам прекрасно !

plus frappés , & ne s'em- Но понеже мы здѣланы

bаrrаllеnt point de recher- cѣ шѣмъ , чтобѣ смотрѣть

cher les principes de се на оное , по наши умы

que nous аvоnѕ toujours de- болѣе тѣмъ не трогают

yant les yeux, Comme fi ся , и не безпокоятся и

c'ktoit la nouveauté , plutіt скать причинъ того , что

que la grandeur des choles, мы всегда имѣемъ передъ

exciter potre cu- глазами, какъ будто бы

riofité.

вещей долженствовала

возбуждать наше любо

qui dû

новость а не величество

Пы [пство .

но

N. 97. Eft ce donc être Ч. 97. И пакъ значить

homme, que d'attribuer non ли ето быть человѣкомъ,

a une Caufe inteligentе , чтобъ приписывать не

maiѕ аu hazard, les mouve- разумной причинѣ ,

mens du Ciel fi certains, le случаю движенія неба

cours des Attres fi regulier, столь вѣрныя , печенія

toutes chofes a bien liées звѣзд споль правиль

enfemble , fi bien proporti- ныя , всѣ венци

onnées , & conduites аvеc хорошо связанныя
между

tant de raifon , que notre собою, столь хорошо со

Raifon sy perd elle méme: размѣренныя
, и управляе

quand nous voyons des мыя съ поликимъ
разу

-nachines qui fе meuvent момъ , что самой - нашь

artificiellement
, une Xphere, разумъ въ нихъ заблуж

споль
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une

une horlogе, & autres fem- даешся? Когда мы видимъ

blables , nous ne doutons машины , которыя дви

pas que lefprit n'ait eu part жутся искуствомъ, сфе

а се trаvаіl. Dоutеrоnѕ nо- ру , часы и другія симъ

us que le Monde Toit dі- подобныя , по не сумним

rige , je ne dіѕ раѕ fimple- ся , чпобъ разумъ не и

mеnt раr une Intelligence , мѣлъ участія въ семь

mas par une excellente, par прудѣ. Можемѣ ли мы

divine
Intelligence.

сумниться , что мїрь у

Qvаnd nous voyons le Ciel
правляется , я не говорю

fe mouvoir avec unе prodigi- просто , умомъ, но умом ,

eurе yitelle , & fаіrе fuccé-
превосходным .

der
annuellement Pune а

Божественнымъ ; когда

lautre lеs diyеrfеѕ fаіlоnѕ , мы видим
движущееся

qui vivifiеnt , qui confer- cъ
непостижимою скоро

спїю и ежегодно перемѣ

няющее одно на мѣспо

другова различныя време

на, которыія оживляюші
.

и сохраняють
все ?

» умомѣ.

yent tout ?

РАЗСУЖДЕНІ Я.

Когда мы читаемъ сей переводъ т. A66a

на Оливера , по думаемъ , что мы читаемы

по длинникъ. Все въ немъ гладко и чисто.

Сила и красота Латинскаго текста выра

жены мупъ съ такою вѣрностїю , которая

не имѣепі ничего
насильнаго , ничего при

нужденнаго . По крайней мѣрѣ мнѣ такъ ка
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ДВИ

coe

• Жется. Опасенѓе , чтоб , не наскучить мно

торѣчіемъ , не позволяепib мнѣ говорить про

странно о том , чтобъ можно было най

ми достопамятн
аго

: я только учиню нѣ

сколько легкихъ примѣчанїй .

что

МЫ

y

ю

5,

ъ

да

-CE

о

Коллегія. Мнѣ кажется
се слово N.

15. "

в нашемъ языкѣ подаешьпо даепіў другое поняюїe ,

нежели въ Латинскомъ Gymnafiит, въ коемъ

оно обыкновенно значишъ мѣспо шѣлесной

екзерцици.

Ратуша. я довольно знаю , что такимъIbid.

образомъ выражено forum за недостаткомъ

другова слова , которое бы имѣло сходствЇe

съ нашими обыкновеніями. Не можешъли

значить здѣсь forum mакова мѣспia , въ ко

поромъ су дъ производился , мѣста , гдѣ оп

правлялись собранЇя народныя , и гдѣ слѣ

довательно надлежало быть нѣкоторому по

рядку и чиноположенЇю ?

Повелзваетб и члравляеті. Сіи два сло- Ibid .

ва значаnib почти пожъ самое. Подлинникъ ,

гласипі болѣе : elle aliquem intelligat , qui praefit ,

& cui pаrеаtur : что есть кто нибудь , кото

рой управляеъ, и заставляеn себѣ пови

новаШься. Ибо можно повелѣвать , и не на•

ходить довиновенія.
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Ibid.

N. 94.

Зна

Отз обзаредільного времени. Я счелъ ,

что для сохраненія доказательству здѣсь

предлагаемому всей красоты , я мог посша

вить сİе выраженіе на мѣспо того , которое

употребилъ переводчикъ , t: отз вѣсности ;

шѣмъ найпаче , чо ЛатинскЇя слова остав

ляюшъ мнѣ ъ шомъ вольность : іттеn / a 8

infinita vetuftas.

Которые не имвотз гувства, de Jens. Cix

выраженїe сумнительно. Оно можешь

чить гувства, как , на примѣрѣ зрѣніе, слухъ

и протчая , и смыслв или разсужденіе. Не

яснѣе либъ было поставить , которыя яе

umtiom tyecmois , de ſentiment ?

Метата сезразсудно, tеmеrаіrеmеnt. я сум

нюсь , чтобъ се слово на французскому я

зыкѣ . могло значить сезб раздорч или на

слухай , шакъ какъ tеmеrе на Латинскомъ.

и столь хорошо соразмѣренныя. я не

охуждаю сего переводу , но не знаю, хорошо

ли онъ здѣсь выражаетъ силу подлиннаго

слова . Ибо арtur , кромѣ обыкновеннаго оз

наченї я , кошорому переводчикъ по видимому

слѣдовалъ , имѣепоъ другое лучшее и краси

вѣйшее , которое есть сопјundur , alligatus , на

npumbpb : fulgentem gladium clacunari , ſeta equina

aptum , demitti iuffit. Çic. Non fane optabilis ifta

Ibid ,.

N. 97•
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quidem eft apta rudentibus fortuna. Cie. Ho Bb Cemb

мѣсшѣ aptus без сумнѣнія имѣemb послѣднее

Означеніе. Tamque omnia intеr fе соппеха & apta.

Переводчикъ отнес , сİи слова къ двумъ предъ

идущимъ членамъ , вмѣено пого , что они

надлежать вообще до всѣхъ другихъ дви

женій неба .

и улравляемыя сб толикимб разумом,

хто самой наші разумi вi вихі заслуж

дается. Сей перевод , очень удачливъ. Онъ

выражаешь всю силу Лапинской рѣчи , и не

уступаешь ей вѣ красотѣ.: quae quanto confilio

gerantur , nullo confilio aſequi poffumus.

Ничто не можеnib быть полезнѣе моло

дымъ людям, для переняюїх правил икра

сошъ Французскаго языка , какъ шо ,

чшобъ

заставлять ихъ переводить подобныя мѣ

сша изъ писателей , и сравнивать по помъ

ихъ переводы с переводами искусныхъ лю

дей , которые в рукахъ находятся , присо

вокупляя къ тому нужныя разсужденія. Сія

екзерциція удобна въ разсужденİи шѣхъ, ко

торыхъ особенно учаnib , и не совсем не

Возможна в ) разсужденİи обучающихся въ

коллеги. Ибо когда пакія матери перево

дов , предлагаются изрѣдка , и выбираются

из различныхъ книгъ , по трудно учени
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камъ имѣпіь всѣ сӯи книги : въ пропчемъ не

всегда им удобно опигадывать , изъ какова

писателя оныя матеріи взяты.
Можно такъ

же бываешь , въ классахъ заставить иногда

учениковъ переводить - макія мѣспа въ при

сутствїи учителя , хотя живым голосомъ ,

хотя писменно , и вмѣспо исправленЇя ихъ

Qeмъ въ Оные дни назначать имъ сей прудь,

которой не болѣе требуетъ време

ни , и которой несказанно для ихъ будеп

полезенъ.

Очень

Шности и естьли можно

1

Не худо при щомъ для ихъ бу депіф чи

шать имъ нѣкоторыя мѣспа : неисправныхъ,

переводовъ , съ пѣмъ , чтобъ. они сообщали

свое объ нихъ разсужденie , замѣчали погрѣ

исправлял
и
ихъ

въ попъ же часъ.

Я положу здѣсь для примѣру одно мѣ

спо взятое изъ разсужденія Цицеронова на

зываемaгo Brutus , гдѣ упоминается o Запи

In Bruto ckaxb Kecapa. Tunc Brutus : orationes quidem eius

fev de ( Caefaris ) mihi vehementer probåntur ; complures au
clar. Ora

tem legi. Atque etiam commentarios quosdam ſcripſit
tor,

rerum fuarum : valde quidem , inquam , probandos :

nudi enim ſunt , re &ti , & venuſti, omni ornatu oratio

nis , tanquam veſte , detracto. Sed dum voluit alios

habere parata , unde Jumerent , qui vellent ; fcribere

hiſtoriam , ineptis gratum fortaffe fecit, qui volent illa
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calamiftris inurere : fanos quidem homines a ſcribendo

detterruit. Nihil enim eſt in hiſtoria , pura & illuftri

breuitate dulcius.

Вопъ какъ т. Абланкурть перевелъ се

мѣсто въ своемъ предисловіи къ Запискамъ

Кесаревымъ. Он оставилб, гаворита Брут ,

залиски, которымі не можно достойной ло

ложить цѣны . Окі чалисаны сезд прикрасы

и искуства и не имвоті чи малaгo чepak

ства , такӣ как бы покрывала.

Мо хотя

он3 их3 здѣлалз съ тѣмъ только , стоd 3

оні служили матеріею другимб , которые

лoжeлaomi
писать исторію : однакож сіг

не можетi прелъстить , как8 только міл .

кіе разумы , которые не преминуті
оныя

прикрашать
. Исо срезб то оні прі:нудилі

оросить леро изб рукӣ всіх сестных ло

дей, которые бы ложелали за него взяться.

Въ семъ переводѣ есть

слабыя мѣспа и

нѣсколькЇя погрѣшности противъ смыслу ,

которыя ученики хоть не много усилившїe

ся и уже нѣсколько упражнявшіеся в Ла

шинском языкѣ , удобно примѣпять,

Nudi funt , rеdі , & venufti , мнѣ кажется не

очень вѣрно изъяснено сими словами ,
ont

налисаны сезб прикрасы и искуства , копо

рых не показываюnib , что ся простота

{
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ПО

означенная перьвыми двумя словами , пudi ,

recti , имѣень много прӯяшности и красоты ,

venufti.

Но переводчикъ совсем не выразумѣлъ

cuxb cạobb : omni ornatu orationis, tanquam veſte ,

detracto , которыя однакожъ составляюшъ ве-

ликую красу сего мѣспа , че иміюта ни

мaлaгo ұсранства , так как і ды локрыва .

ма . Сравнивалось ли когда нибудь убран

ство съ покрываломъ ? Свойство сего

слѣдняго есть по ,mo , чтoбъ маишь , пряпать,

укрывашь ; а убранство , которое есть какъ

бы одежда рѣчи , служип , напротив пого

къ показанію и уваженЇю ея красоты. и

пак , смыслъ сего мѣспа есть попі , что

записки Кесаря сочинены простымѣ и не

придворнымъ шпилемъ , но не взирая на то,

чо не имѣюпіѣ ни малаго убранства и при

красы , онѣ исполнены суть прЇятности и

изрядства .

Сіе не можетя прелъстить как і только

мѣлкіе разчмы
и проті. Подли ; никъ и

здѣсь неисправно выраженъ. Inepti

gratum fortajt fеcіt. Намѣрене Кесаря въ со

чиненіи его записокъ было то , что6ъ онѣ

служили матерїею шѣмъ , кои захотятъ со

ставлять изъ нихъ настоящую испорію. Въ

семъ , говоришь Бруть , онъ здѣлал , можешь

опять
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быть угожденіе мѣлкимѣ разумамъ , кои не

устрашатися портитьпортить безпритворныя ихъ

прЇятности прикрасою и убранством , кото

рое къ нимъ присовокупять.

я не знаю , къ спати ли здѣсь сїe вы

ражене , всѣх3 сестных людей : fanos quіdens

homines a cribendo deterruit. Когда говорится

о сочиненіи и опроизведеніяхъ разума , що

не бываетъ нужды в гестных людях , но

аз людяхі разумныхб , въ смысленных ли

сателяха.

1

къ тому ,

научишь ихъ но и еще къ

Такая критика , чинимая сѣ умѣренно

cmїю , и съ требованіемъ напередъ мнѣнія у

молодыхъ людей, послужишь , мнѣ кажется ;

опиѣнным образомъ не только

чтобъ
языку ,

утвержденїю ихъ разсужденЇя.

бIV. Когда молодые люди бу душі въо сочи

состояни слагать что нибудь сами , шо неніи .

надобно будешь ихъ екзерциповать во Фран

цузскомъ сочинени , и начинать шѣмъ , что

удобнѣе и сходственнѣе съ ихъ поняmtемъ ,

каковы суть басни , и историческiя повѣ

Они пакъ же должны заблаговременно

прїучаться къ письменному шпилю , кошо

рой находится во всеобщемъ употреблени

у людей всякаго возраста и состоянЇя ,.

сти.
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Очень у

качесіпва

въ которомъ однакожъ немногіе успѣвають ;

не смотря на то , чпо проспiой и наплу

ральной видъ , которой кажется

добною вещію , долженствуені составлять

главное его украшеніе. Не надлеж ипі до

пускать , Чшобъ они не знали пиѣхъ благо ,

приспойностей , коші орыя должныдолжны наблю

даться въ разсужденЇи и чину,

особъ , къ которымъ пишутъ ; оныя можно

безъ шрудности перенять опір другихъ, ког

да кто не извѣдалъ ихъ самъ собою (а ).

За сими первыми сочиненЇями слѣдовать

будуть. мѣсша общЇя , описанія , малыя раз

су жденя , крапікія рѣчи , и пропічее сему

подобное. Важность дѣла въ помъ состо -

инъ , ЧПобъ: выбирать оныя всегда изъ хо

рошаго какова нибудь писапіеля , котораго

имъ читать буду ъ въ послѣдспівİи , и ко

шорой имъ послужиinъ образцом . я при

веду на сїe нѣсколько примѣровъ.

( a ) . Чтеніе исправных образцовь бываетъ

еще велики ,мъ вслoмoженіемъ , и въ нихъ

нѣтъ не достатку. Ришелетѣ издал из

рядное собраніс въ семъ родѣ, которое

со держит есякія матеріи . Самое лутшес

изданіе есть то , которое показалось ей

Амстердамѣ 1755 году в ІІ томахъ. Оно

40вольное имѣетъ дололненіс.
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.

Но

Но одна изъ., полезнѣйшихъ
екзерцицій

для молодыхъ людей , которая походишь

нѣсколько на оба рода писанЇя , окоихъя

сказалъ , то есть , на перевод , и сочиненіе ,

есь: па , чтоб предлагать
имъ . нѣкошо

рыя выборныя мѣспа изъ Греческихъ
и . Ла

нинскихъ писателей , не съ мѣмъ . чтобъ

дѣлапь изъ нихъ простые переводы , въ

которыхъ привязываются
къ писапелю ,

• "чтоб оныя перевертывать
по своему ма

неру , оставляя имъ свободу прибавлять къ

нимъ , или отметать по , что они за нуж•

ное почупіў. На примѣръ жиmїe Агрико

лы , сочиненное Тацитомъ его зятемъ , есть

наилучшій останокъ древноспіи какъ для

живости выраженія , пак , для изрядства и

благородносини мыслей ; и я не знаю, есть ли

другое сочиненіе способнѣйшее къ насіпавле

нїю мудраго правителя , интенданта провин

ци , искуснаго политика. я бы охотно къ

шому присовокупил , удивительное

Цицерона къ Квинпу его брату. Я имѣлъ

обыкновеніе заставлять исправныхъ учени

ковъ при выходѣ изъ риторики сочинять на

Французском языкѣ во время вакацій жите

Агриколы , и говорилъ имъ , чтобъ они вмѣ

спили въ немъ всѣ красоты подлинника ; но

пакъ , чтобъ ихъ сдѣлали своими собствен

письмо
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иыми , давъ имѣ новой видъ , и чтоб , спа

рались , вспыли только ещо возможно было,

присовокупить иногда что нибудь , чего

нѣin y Taципа. я видѣлъ , что многе въ

шомъ успѣли удивительным образомъ , и ду

что превосходнѣйшїе знатоки вѣ на

шемъ языкѣ не были бы ихъ дѣломъ недо

маю ,

вольны .

i
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